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Geratelbersicht (Abb. 3.3) Der Anschluss an einen Dimmer flhrt zur
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A Kameraleuchte Beschadigung der Kameraleuchte.
BestimmungsgemaBer Gebrauch B Verrastung
1. Zu diesem Dokument — Sensorleuchte mit integrierter Kamera C  Anschlussklemme
und Gegensprechanlage zur Wand- D Wandhalter 5. Montage
Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren! montage im AuBenbereich E  Sensoreinheit . 9
— Urheberrechtlich geschtitzt. Nach- F Kamera e Alle Bauteile auf Beschadigung priifen.
druck, auch auszugsweise, nur mit Die L 620 CAM verflugt Uber eine Kamera G Reset-Knopf o Bei Schaden das Produkt nicht in
unserer Genehmigung. mit Speicherkarte und eine Gegen- H  Status-LED Betrieb nehmen.
|

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N . .
Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am
Geréat die Spannungszufuhr

unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlie-

Bende elektrische Leitung span-

nungsfrei sein. Daher als Erstes Strom

abschalten und Spannungsfreineit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

® Bei der Installation der Kameraleuchte
handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fach-
gerecht nach den landestblichen
Installationsvorschriften und An-
schlussbedingungen durchgefihrt
werden. (z. B. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,

sprechanlage. Beide Funktionen sind
Uber eine App steuerbar.

In der L 620 CAM ist ein passiver Bewe-
gungsmelder integriert. Der integrierte
Hochleistungs-Infrarot-Sensor erfasst
unsichtbare Wéarmestrahlung von sich
bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren
etc.). Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und schaltet
die Leuchte automatisch ein. Durch Hin-
dernisse wie z.B. Mauern oder Glasschei-
ben wird keine Warmestrahlung erkannt,
es erfolgt also auch keine Schaltung.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die Kameraleuchte seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine
Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern.
Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn
Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— Kameraleuchte

— vier Schrauben

— vier Dubel

— Reset-Schllssel

— Sternschlissel

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Steckplatz flr Speicherkarte

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten
(Abb. 4.1)

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

@) = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Leitungen mit
einem Spannungsprifer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase, Neutralleiter und
Schutzleiter werden an der Anschluss-
klemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der AnschlUsse fuhrt
im Geréat oder lhrem Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem
Fall mussen nochmals die einzelnen

Leitungen identifiziert und neu verbunden

werden. In die Netzzuleitung kann
selbstverstandlich ein Netzschalter zum
Ein- und Ausschalten installiert sein. Die

Bei der Montage der Kameraleuchte
ist darauf zu achten, dass sie erschiit-
terungsfrei befestigt wird.

Geeigneten Montageort auswahlen
unter Berilicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung. (Abb. 5.1)
Geeigneten Montageort auswahlen
unter Berucksichtigung der WLAN-
Geschwindigkeit. Fir den Betrieb
muUssen min. 2 Mbps zur Verfligung
stehen.

Montageschritte
¢ Sicherungsschraube I6sen,

Kameraleuchte vom Wandhalter
trennen. Dazu die Verrastung driicken
(Abb. 5.2)

e Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.3)
e | 6cher bohren und Dubel einsetzen

(Abb. 5.4)

e Wandhalter festschrauben (Abb. 5.5)
¢ Anschlusskabel anschlieBen

(Abb. 5.6)

e Kameraleuchte auf den Wandhalter

aufsetzen und Sicherungsschraube
festziehen (Abb. 5.7)

e Stromversorgung einschalten

(Abb. 5.7)

¢ FEinstellungen vornehmen

=» "6. Funktion"

Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht wech-
selbar; falls die Lichtquelle ersetzt werden
muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer),

ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

Die Kamera ist manuell ausrichtbar.
(Abb. 5.8)

CH- SEV 1000)
e Nur Original-Ersatzteile verwenden.
e Reparaturen durfen nur durch Fach-
werkstatten durchgefuhrt werden.



6. Funktion

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 10.000 Lux
Zeiteinstelllung: 1 Minute
Nachtlicht: 40 %

Android E-l "
—Lh
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Hinweis:

Die Kameraleuchte benétigt eine stabile
WLAN-Verbindung. Smartphone oder
Tablet mussen Internetzugang haben
und bei der Installation mit dem gleichen
WLAN wie die Kameraleuchte verbun-
den sein.

e | aden Sie die App herunter.

e Sobald die Stromversorgung einge-
schaltet wird, ist die Kameraleuchte
bereit flr die Konfiguration. Wahrend
der Konfiguration ertont alle 4 Sekun-
den ein Signal.

e Wahrend der Verbindung von Kamera-
leuchte und Smartphone oder Tablet
ertont das Signal sekuindlich.

e Tragen Sie jetzt den Netzwerknamen
und das Passwort des WLAN-
Routers in lhre App ein.

Kamerafunktion

e Sobald die Kamera von einem Smart-
phone oder Tablet eingerichtet wurde,
kann sie nur von diesem Gerét aus via
QR Code/Seriennummer mit weiteren
Geraten geteilt werden.

e Sie erhalten eine Push-Benachrichti-
gung auf der App, wenn der Sensor
ausgelost hat.

 Offnen Sie die App. Sie kénnen jetzt
die Bildanzeige und die Gegensprech-
anlage verwenden.

¢ Die Kamera zeichnet eine Sequenz
auf, wenn der Sensor ausgelost
hat. Die gefilmte Sequenz wird auf
der Speicherkarte gespeichert und
kann jederzeit abgerufen werden.

Die aufgezeichneten Daten werden
ausschlieBlich auf der Speicherkarte
der Kameraleuchte gespeichert.

Hinweis:

Weitere Informationen zu den Funktionen
und Einstellméglichkeiten finden Sie in
der App.

Dammerungseinstellung

Die gewlnschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von 10 bis
10.000 Lux einstellt werden.

Zeiteinstellung

Die gewlnschte Leuchtdauer kann

auf die Werte 1 Minute, 3 Minuten,

10 Minuten oder 15 Minuten eingestellt
werden. Durch jede erfasste Bewegung
vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

Nachtlicht

Die Nachtlichtfunktion ermdéglicht eine
Beleuchtung von 0 % bis 40 % der
Lichtleistung, wenn der eingestelite
Helligkeitswert unterschritten wird.

Austausch der Speicherkarte

e Sicherungsschraube I6sen und
Abdeckung entfernen (Abb. 6.1)

e Speicherkarte austauschen (Abb. 6.2)

® Abeckung aufsetzen und Sicherungs-
schraube festziehen (Abb. 6.4)

Zuriucksetzen auf Werkseinstellungen
® Der Reset Knopf muss ca.
7 Sekunden gedrtickt werden.
(Abb. 6.3)

Hinweis:

Wenn Sie den Reset-Knopf mit dem

Schllssel drlicken, wird die Kamera-

leuchte auf Werkseinstellungen zurtick-

gesetzt.

Nachdem der Reset durchgefthrt wurde,

ertont alle 4 Sekunden ein Signal.

® Abeckung aufsetzen und Sicherungs-
schraube festziehen (Abb. 6.4)

7. Wartung und Pflege

Die Kameraleuchte ist wartungsfrei.
Witterungseinfliisse kdnnen die Funktion
der Kameraleuchte beeinflussen. Bei
starken Windb&en, Schnee, Regen oder
Hagel kann es zu einer Fehlausldsung
kommen, da die pldtzlichen Tempera-
turschwankungen nicht von Warme-
quellen unterschieden werden kénnen.
Erfassungslinse und Kameralinse kdnnen
bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmdll!

Nur fir EU-Lander:

Gemal der geltenden Europaischen
Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb
GmbH, dass der Funkanlagentyp

L 620 CAM der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres STEINEL-Produkts, das hdchste
Qualitatsanspriiche erflllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller lhnen als
Endkunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der Mangel (nach
unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
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durch ein Nachfolgemodell oder Riicker-
stattung des Kaufpreises), die innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen. Die Garantie-
zeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum Ihres Produktes. Diese
Herstellergarantie lasst gesetzliche Ge-
wahrleistungsanspriiche, die lhnen als
Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen flr
Verbraucher zustehen kénnen, unbe-
rUhrt. Die hier beschriebenen Leistungen
gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriichen und beschran-
ken oder ersetzen diese nicht.

Ausdrticklich ausgenommen von die-

ser Garantie sind alle auswechselba-

ren Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen Verschleil3 von
Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonsti-
ge Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatztei-
len zurlickzuftihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsan-
leitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht ge-
maB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefuhrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches
Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber
Vertrage Uber den internationalen Waren-
kauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wol-
len, senden Sie es bitte vollsténdig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an Ihren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kauf-
beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. Fur Trans-
portkosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung Ubernehmen wir keine
Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Rechtliche Hinweise

Privatsphére

Die L 620 CAM ist fur den AuBeneinsatz
entwickelt worden. Gesetze in lhrem
Land kénnen die Beobachtung von
Bereichen auBerhalb Ihres Hauses,

lhrer Wohnung oder lhres Grundstiicks
einschranken. Bitte informieren Sie sich

Uber die lokale Gesetzgebung. Um

die Privatsphéare anderer zu schitzen,
montieren Sie die Kamera so, dass keine
Aufnahmen von 6ffentlichen Platzen,
StraBen oder dem GrundstUck Ihres
Nachbarn gemacht werden konnen.

Wir empfehlen zudem, Verwandte,
Besucher und Hausangestellte Uber

die L 620 CAM und ihre Funktion zu

informieren.

Sicherheit

Bitte beachten Sie, dass Sie durch den
Einsatz der L 620 CAM in Notfallen

oder etwa im Falle von Einbrtichen nicht
automatisch Uber die App informiert
werden. Im Bedarfsfall muss ein Notruf
immer durch Sie erfolgen. Die STEINEL
Vertrieb GmbH Ubernimmt keine Haftung
fUr fehlende und inkorrekte Benachrichti-
gungen oder Aufnahmen.

12. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T)

305 x 78 x 131 mm

Netzanschluss 220-240V, 50/60Hz
Leistungsaufnahme 136 W

Lichtstrom 1026 Im

Effizienz 76 Im/W

Lichtfarbe 3000 K (warmweiB)
Farbwiedergabe-Index Ra = 80

Lebensdauer 50.000 Stunden (L70B10 nach LM80)
Sensortechnik Passiv-Infrarot
Kommunikation Wifi 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung <100 mW
Erfassungswinkel 180° mit 45° Offnungswinkel
Montagehthe 1,8-2m
Erfassungsreichweite 10 m tangential

Démmerungseinstellung

10-10.000 Lux

Nachtlicht

0-40 %

Zeiteinstellung

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera Aufldsung 1920 x 1080 px
E_Blendschutz
Offnungswinkel 110° H/ 90° V
Vertikaler Winkel 20° bis 30°, horizontaler Winkel 90°
zU jeder Seite, unterstiitzt Speicherkarten bis 128 GB
(16 GB-Speicherkarte im Lieferumfang enthalten)
Temperaturbereich -10°C bis + 40°C
Schutzart P 44
Schutzklasse |
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13. Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Kameraleuchte ohne M Sicherung hat ausgelost,

Sicherung einschalten,

Spannung nicht eingeschaltet, Leitung tauschen,
unterbrochen Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit
Spannungsprifer
B Kurzschluss in der B Anschllsse Uberprtfen
Netzzuleitung
B Eventuell vorhandener B Netzschalter einschalten
Netzschalter aus
Kameraleuchte B Dammerungseinstellung W neu einstellen
schaltet nicht ein falsch gewahlt
B Netzschalter AUS B einschalten
B Sicherung hat ausgeldst B Sicherung einschalten,
tauschen, evtl. Anschluss
Uberprifen
Kameraleuchte B dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
Kameraleuchte B Kameraleuchte nicht B Gehause fest montieren
schaltet ohne bewegungssicher montiert
erkennbare B Bewegung lag vor, wurde B Bereich kontrollieren
Bewegung ein jedoch vom Beobachter
nicht erkannt (Bewegung
hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Leuchtenndhe
etc.)
Kameraleuchte B schnelle Bewegungen W Bereich kontrollieren
schaltet trotz werden zur Stérungsmini-
Bewegung nicht ein mierung unterdriickt oder
Erfassungsbereich zu klein
eingestellt
B Dammerungseinstellung B neu einstellen
falsch gewahlt
Kein Zugriff Gber B WLAN-Router zu weit von B Repeater einsetzen
App auf die Kamera-  der Kameraleuchte entfernt
leuchte bzw. Gebaudeelemente wie
Mauern behindern die Uber-
tragung
Smartphone/Tablet B Ein Endgerét ist bereits B Reset-Knopf drlicken oder
lasst sich nicht mit verbunden QR-Code von verbundenem
Kameraleuchte Endgerat scannen
verbinden
Keine Live- B Temperatur zu hoch B ggf. Dauerlicht ausschalten

BildUbertragung

und abkuhlen lassen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

— Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

2. General safety
precautions

Disconnect the power supply
A before performing any work

on the unit.

Reference to other
information in the document.

e During installation, the electric power
cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the camera light involves
work on the mains voltage supply.
This work must therefore be carried
out professionally in accordance
with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e.g.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by spe-
cialist workshops.

Proper use

— Sensor-switched light with integrated
camera and intercom system for
installing on outdoor walls

The L 620 CAM features a camera with
memory card and intercom system.
Both functions can also be controlled
via an app.

A passive motion detector is integrat-
ed in the L 620 CAM. The integrated
high-performance infrared sensor
detects the invisible heat radiated

from moving objects (people, animals,
etc.). The heat detected in this way is
converted electronically into a signal
that switches the light ON automatically.
Heat is not detected through obstacles,
such as walls or panes of glass. Heat
radiation of this type will, therefore, not
trigger the sensor.

Important:

The most reliable way of detecting
motion is to install the camera light with
the sensor aimed across the direction in
which a person would walk and by en-
suring that no obstacles (such as trees
and walls, for example) obstruct the line
of sensor vision. Reach is limited when
walking directly towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)
— Camera light

— Four screws

— Four wall plugs

— Reset key

— Torx spanner

Product dimensions (Fig. 3.2)

GB



Product components (Fig. 3.3)
Camera light

Lock

Connecting terminal

Wall mount

Sensor unit

Camera

Reset button

Status LED

Slot for memory card

TIOTMMOOW>

4. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)

N = Neutral conductor (usually blue)

@ = protective-earth conductor
(green/yellow)

If you are in any doubt, identify the
conductors using a voltage tester; then
disconnect from the power supply
again. Connect phase, neutral and pro-
tective-earth conductor to the terminal.

Important: Incorrectly wired connections
will produce a short circuit later on in the
product or your fuse box. In this case,
you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them. A
mains power switch for turning the unit
ON and OFF may of course be installed
in the mains supply lead.

The light source of this luminaire cannot
be changed. If the light source needs
to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete luminaire
must be replaced.

Connection to a dimmer will result in
damage to the camera light.

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is dam-
aged.

e When installing the camera light,
make sure the installation site is not
exposed to vibration.

e Select an appropriate mounting
location, taking the reach and motion
detection into consideration. (Fig. 5.1)

e Select an appropriate mounting
location, taking the WLAN speed into
consideration. A minimum of 2 Mbps
must be available for operation.

Mounting procedure

e Undo retaining screw, detach camera
light from wall mount. To do this,
press lock (Fig. 5.2)

e Mark drill holes (Fig. 5.3)

e Drill holes and insert wall plugs
(Fig. 5.4)

e Screw down wall mount (Fig. 5.5)

e Connect conductors (Fig. 5.6)

e Fit camera light on wall mount and
tighten retaining screw (Fig. 5.7)

e Switch ON power supply (Fig. 5.7)

e Make settings =» "6. Function"

The camera can be aligned by hand.

(Fig. 5.8)

6. Function

Factory settings
Twilight level: 10,000 lux
Time setting: 1 minute
Night light: 40%

i0S

Note:

The camera light needs a stable Wi-Fi
connection. The smartphone or tablet
used must have access to the

Internet and be connected to the same
Wi-Fi network as the camera light for the
installation process.

Installation

e Download app.

® The camera light is ready for configu-
ration as soon as the power supply is
switched ON. A signal sounds every
4 seconds during configuration.

* The signal sounds once a second
while the camera light is being con-
nected to the smartphone or tablet.

¢ Now enter the network name and
password of the Wi-Fi router into
your app.

Camera function

* As soon as the camera has been
set up from a smartphone or tablet,
it can only be shared with other de-
vices from that device via QR code/
serial number.

e Once the sensor has triggered, you
will receive a push notification via
the app.

e Open the app. You can now use the
image display and intercom system.

e The camera films a sequence when
the sensor has been triggered. The
filmed sequence is saved on the
memory card and can be retrieved at
any time. The recorded data is only
saved on the camera light's memory
card.

Note:
You will find further information on the

functions and setting options in the app.

Twilight setting
The chosen response threshold can be
infinitely varied from 10 to 10,000 lux.

Time setting

The time you wish light to stay ON

for can be set to 1 minute, 3 minutes,
10 minutes or 15 minutes. Any move-
ment detected before this time elapses
will restart the timer.

Night light

The night-light function provides illumi-
nation at 0% to 40% light output when
ambient light falls below the light-level
setting.
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Changing the memory card

e Undo retaining screw and remove
cover (Fig. 6.1)

e Changing memory card (Fig. 6.2)

e Fit cover and tighten retaining screw
(Fig. 6.4)

Restoring factory settings
e Press the reset button for approx.
7 seconds (Fig. 6.3)

Note:

Pressing the reset button with the key

will return the camera light to factory

settings.

Once the light has been reset,

an acoustic signal will sound every

4 seconds.

e Fit cover and tighten retaining screw
(Fig. 6.4)

7. Maintenance and care

The camera light requires no mainte-
nance.

Weather conditions may affect the way
the camera light functions. Strong gusts
of wind, snow, rain or hail may cause the
light to come ON when it is not wanted
because the sensor is unable to distin-
guish sudden changes of temperature
from sources of heat. Detector lens and
camera lens may be cleaned with a damp
cloth if they get dirty (do not use cleaning
agents).

8. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be re-
cycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

9. Declaration of
Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH
declares that the radio equipment type
L 620 CAM is in compliance with Direc-
tive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at
the following internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer's
warranty

This STEINEL product has been manu-
factured with great care, tested for prop-
er operation and safety in accordance
with applicable regulations and then
subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The
warranty period is 36 months, starting
from the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by ma-
terial flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or re-
placement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cov-
er damage to wear parts, damage or

defects caused by improper treatment
or maintenance. Further consequential
damage to other objects shall be
excluded.

Claims under warranty shall only be ac-
cepted if the product is sent fully assem-
bled and well packed complete with re-
ceipt or invoice (date of purchase and
dealer’s stamp) to the appropriate ser-
vice centre or handed in to the dealer
within the first 6 months.

Repair service:

Please ask your nearest service centre
how to proceed for repairing faults not
covered by the warranty or occurring
after the warranty expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Legal Notes

Privacy

The L 620 CAM has been developed for
outdoor use. Laws in your country may
restrict the observation of areas outside
your home or property. Please familiarise
yourself with local legislation. To protect
the privacy of others, install the camera
so that it is unable to film public places,
roads or your neighbour's property.

We also recommend that you inform
relatives, visitors and household em-
ployees about the L 620 CAM and its
function.

Safety

Please note that the app will not auto-
matically inform you if the L 620 CAM
is activated in emergencies or, for
instance, in the event of burglaries.

If necessary, you must always make

an emergency call. STEINEL Vertrieb
GmbH will not accept any liability for

lacking or incorrect notification or film
sequences.



12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

305 x 78 x 131 mm

Power supply

220 - 240V, 50/ 60 Hz

13. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Camera light without B Fuse has tripped, not
power switched ON, break in wiring

B Short circuit in mains power
supply lead
W Mains switch OFF

B Activate, change fuse, turn
ON power switch, check
wiring with voltage tester

W Check connections

W Switch on mains switch

Power consumption 13.5W

Luminous flux 1026 Im

Efficiency 76 Im/W

Colour temperature 3000 K (warm white)
Colour rendering index Ra >80

Life expectancy

50,000 hours (L70B10 to LM80)

Sensor technology

Passive infrared

Communication

Wi-Fi 2400-2483.5 MHz

Camera light not

Incorrect twilight setting

B Readjust

Transmitter power

<100 mW

Angle of coverage

180° with 45° angle of aperture

Mounting height

1.8-2m

Detection reach

10 m tangential

Light-level setting 10 - 10,000 lux

Night light 0-40%

Time setting 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Camera Resolution 1920 x 1080 pixels

Dazzle guard
Angle of aperture 110° H / 90° V

Vertical angle 20° to 30°, horizontal angle 90° to
each side, supports memory cards up to 128 GB
(an 16 GB memory card is included with the

| |
switching ON selected

B Mains switch OFF B Switch ON

B Fuse has tripped B Activate, change fuse, check

connection if necessary

Camera light not B Continued movement within B Check detection zone
switching OFF the detection zone
Camera light B Camera light not mounted B Securely mount enclosure

switches ON without  for detecting movement

obvious movement reliably

B Movement occurred, but not
identified by the observer
(movement behind wall,
movement of a small object
in immediate lamp vicinity

B Check detection zone

camera light)
Temperature range -10°C to +40°C
IP rating P44

Protection class

etc.)
Camera light not B Rapid movements are W Check detection zone
switching ON suppressed to minimise
despite movement malfunctioning or detection

zone set too small

B Incorrect twilight setting B Readjust

selected

No access to B Wi-Fi router is too far from B Use repeater

camera light via app the camera light or building
elements, such as walls, are
obstructing transmission

Smartphone/tablet M A terminal device is already

B Press reset button or scan
QR code from connected
terminal device

cannot be connect- connected

ed to camera light

No live image B Temperature too high
transmission

B |f necessary, deactivate
manual override and let cool
down

GB



1. A propos de ce
document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sir !

— |l est protégé par la loi sur les droits
d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
Renvoi a des passages dans

le document.
2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention sur
A I'appareil, couper I'alimentation
électrique !
e Pendant le montage, les conducteurs
a raccorder doivent étre hors tension.
Il faut donc d'abord couper le courant
et s'assurer de I'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension.
¢ | installation de I'applique avec caméra
implique une intervention sur le réseau
électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la
norme NF C-15100. (Par ex. DE - VDE
0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)
e Utiliser uniqguement des pieces de
rechange d'origine.
e Les réparations ne doivent étre effec-
tuées que par des ateliers spécialisés.
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Utilisation conforme aux prescriptions

— L'applique a détection avec caméra
intégrée et interphone est idéale pour
le montage mural a I'extérieur.

La L 620 CAM est équipée d'une caméra
avec une carte mémoire et d'un inter-
phone. Il est possible de gérer les deux
fonctions depuis une application.

Un détecteur de mouvement passif est
intégré dans la L 620 CAM. Le détecteur
infrarouge ultrapuissant intégré détecte

le rayonnement de chaleur invisible émis
par les corps en mouvement (personnes,
animaux, etc.). Ce rayonnement de
chaleur capté est ensuite traité par un
systeme électronique qui met en marche
I'applique. Les obstacles comme les
murs ou les vitres empéchent la détec-
tion du rayonnement de chaleur et donc
toute commutation.

Important : la détection des mouve-
ments est la plus fiable lorsque I'applique
avec caméra est montée perpendiculai-
rement au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue le
champ de visée du détecteur. La portée
est limitée lorsque vous avancez directe-
ment vers |'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— Applique avec caméra

— Quatre vis

— Quatre chevilles

— Clé de réinitialisation

— Clé Torx

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble du produit (fig. 3.3)
Applique avec caméra

Bec d'encliquetage

Domino

Support mural

Détecteur

Caméra

Bouton de réinttialisation

LED d'état

Emplacement pour carte mémoire

T IOTMMOUOW>

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique

(fig. 4.1)
Schéma des connexions (fig. 4.1)
Le cable secteur est composé d'un cable
a3 conducteurs :
L = phase (généralement noir,

marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)
@ = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les
cébles avec un testeur de tension, puis les
remettre hors tension. La phase, le neutre
et la terre sont branchés au domino.

Important : Une inversion des branche-
ments entrainera plus tard un court-cir-
cuit dans I'appareil ou dans le bottier a
fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les lignes et les raccorder en
conséquence. |l est bien sdr possible de
poser un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise
en ou hors circuit de I'appareil.

Il n'est pas possible de remplacer la
source lumineuse de cette applique. S'il
fallait la remplacer (par ex. si elle est brd-
lée), il faut remplacer 'applique en entier.

Le raccordement a un variateur de
lumiere provoque I'endommagement de
I'applique avec caméra.
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Montage

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en
cas de dommage.

e | ors du montage de I'applique avec
caméra, veillez a ce qu'elle soit fixée
sans étre soumise a des vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
portée et de la détection des mouve-
ments. (fig. 5.1)

e Choisir I'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la
vitesse de votre réseau WiFi. Vous
devez disposer moins de 2 Mbps d'au
pour un bon fonctionnement.

Etapes de montage

e Desserrer la vis de blocage et enlever
I'applique avec caméra du support
mural. Pour cela, appuyer sur le bec
d'encliquetage (fig. 5.2)

e Marquer I'emplacement des trous
(fig. 5.3)

e Percer les trous, puis introduire les
chevilles (fig. 5.4)

e \iisser le support mural (fig. 5.5)

e Brancher les cables de raccordement
(fig. 5.6)

* Mettre |'applique avec caméra sur le
support mural, puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 5.7)

e Mettre |'appareil sous tension
(fig. 5.7)

e Procéder aux réglages
=» « 6. Fonctions »

Il est possible d'orienter la caméra a la
main. (fig. 5.8)

o
w



5. Fonctions

Réglages effectués en usine
Réglage du seuil de déclenchement :
10 000 Ix

Temporisation : 1 minute

Balisage : 40 %

i0S

Remarque : I'applique avec caméra
nécessite une connexion WiFi stable.
Pour l'installation, un smartphone ou une
tablette doit avoir acces a Internet et doit
étre connecté(e) au méme réseau WiFi
que |'applique avec caméra.

e Télécharger I'application.

e Des que l'alimentation électrique est
enclenchée, il est possible de configu-
rer I'applique avec caméra. Un signal
retentit toutes les 4 secondes pendant
la configuration.

e Un signal retentit toutes les secondes
pendant la connexion de I'applique
avec caméra au smartphone ou a la
tablette.

e Saisir maintenant le nom du réseau et
le mot de passe du routeur WiFi dans
votre application.
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Fonctions de la caméra

e Des que la caméra a été installée de-
puis un smartphone ou une tablette,

il est possible de la partager avec
d'autres appareils uniguement depuis
cet appareil en utilisant le code QR /
numeéro de série.

e \ous recevez une notification Push sur
I'application des que le détecteur s'est
déclenché.

e Quvrez I'application. Vous pouvez
maintenant utiliser |'affichage et I'inter-
phone en temps direct des images/
de la vidéo.

e | a caméra enregistre une séguence
dés que le détecteur s'est déclenché.
La séquence filmée est mémorisée
sur la carte mémoire et vous pouvez la
visualiser a tout moment. Les données
enregistrées sont exclusivement
meémorisées sur la carte mémoire de
I'applique avec caméra.

Remarque : vous trouverez de plus
amples informations sur les fonctions et
les réglages possibles dans I'application.

Réglage du seuil de déclenchement
Le seuil de déclenchement souhaité de
I'applique peut étre réglé progressive-
ment d'env. 10 a 10000 Ix.

Temporisation

La durée d'éclairage souhaitée est
réglable sur 1 minute, 3 minutes, 10 mi-
nutes ou 15 minutes. La minuterie redé-
marre a chaque détection de mouvement
avant la fin de cette durée.

Balisage

La fonction balisage permet un éclairage
a une puissance de 0 a 40 % lorsque le
niveau de luminosité réglé n'est

pas atteint.

Remplacement de la carte mémoire

e Desserrer la vis de blocage et enlever
le cache (fig. 6.1)

* Remplacer la carte mémoire (fig. 6.2)

* Mettre le cache puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 6.4)

Remise de I'applique aux réglages

effectués en usine

e |l faut appuyer pendant env. 7 se-
condes sur le bouton de réinitialisa-
tion. (fig. 6.3)

Remarque : en appuyant avec la clé sur

le bouton de réinitialisation, 'applique

avec caméra est remise aux réglages

effectués en usine.

Un signal retentit toutes les 4 secondes

apres la réinitialisation.

* Mettre le cache puis serrer la vis de
blocage a fond (fig. 6.4)

6. Maintenance et
entretien

|'applique avec caméra ne nécessite
aucun entretien.

Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement de I'ap-
plique avec caméra. Les rafales de vent,
la neige, la pluie ou la gréle peuvent
entrainer un déclenchement intempestif
car le détecteur ne peut pas distinguer
les brusques variations de température
des sources de chaleur. Si la lentille de
détection et la lentille de la caméra se
salissent, les nettoyer avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

7. Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
© ménageres |

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appareils
électriques et électroniques usagés

et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres

et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

8. Déclaration de
conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH,
déclare que I'équipement radioélectrique
du type L 620 CAM est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration UE de conformité est
disponible a |'adresse internet suivante:
www.steinel.de
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9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué

avec le plus grand soin. Son fonction-
nement et sa sécurité ont été controlés
suivant des procédures fiables et il a

été soumis a un contréle final. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est
de 36 mois et débute au jour de la vente
au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiere
ou de construction.

La garantie sera assurée a notre
discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie
ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni
aux dommages et défauts dus a une
utilisation ou maintenance incorrecte.

Les dommages consécutifs causes

a d’autres objets sont exclus de la
garantie. La garantie ne s'applique que
si I'appareil non démonté est retourné a
la station de service apres-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat,
accompagneé d'une breve description
du défaut et d'un ticket de caisse ou
d'une facture portant la date d'achat et
le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas
de défauts non couverts par la garantie,
contactez votre point de service apres-
vente pour savoir si une remise en état
de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Remarques légales

Vie privée

La L 620 CAM a été congue pour une
utilisation a I'extérieur. Des lois qui
limitent I'observation de zones situées

a l'extérieur de votre maison, de votre
appartement ou de votre terrain peuvent
étre en vigueur dans votre pays. Veuillez
vous informer sur la législation locale.
Pour protéger la vie privée d'autrui,
monter la caméra de maniere a ne pas
filmer des lieux publics, des rues ou le
terrain de votre voisin.

Nous conseillons également d'informer
la famille, les visiteurs et les employés
de maison de la présence de la

L 620 CAM et de sa fonction.

Sécurité

Veuillez noter qu'en cas d'urgence ou

de cambriolage, I'application reliée a la

L 620 CAM utilisée ne vous informera
pas automatiquement. En cas d'urgence,
c'est toujours a vous d'envoyer un appel
d'urgence. La société STEINEL Vertrieb
GmbH décline toute responsabilité en
cas d'informations ou d'enregistrements
incorrect(e)s ou manquant(e)s.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x L x P)

305 x 78 x 131 mm

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance 135W

Flux lumineux 1026 Im

Efficacité 76 Im/W

Couleur de la lumiere 3000 K (blanc chaud)
Indice de rendu des couleurs IRC = 80

Durée de vie

50 000 heures (L70B10 selon LM80)

Technique de détection

détecteur infrarouge passif

Communication

WiFi 2400-2483,5 MHz

Puissance d'émission

<100 mW

Angle de détection

180° avec une ouverture angulaire de 45°

Hauteur d'installation

dei,8a2m

Portée du détecteur

10 m tangentielle

Réglage du seuil de déclenchement

de 10410000 Ix

Balisage 0-40 %
Temporisation 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Caméra résolution 1920 x 1080 px

protection contre I'éblouissement

angle d'ouverture 110° H/ 90° V

angle vertical de 20° a 30°, angle horizontal de
90° de chaque cété prend en charge des cartes
mémoire jusqu'a 128 Go (une carte de 16 Go
est fournie avec I'applique)

Intervalle de température

de-10°Ca+40°C

Indice de protection

P44

Classe

25
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12. Dysfonctionnements

Probleme

Cause

Solution

L'applique avec
caméra n'est pas
sous tension

Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

Enclencher le fusible, le rem-
placer ; mettre I'interrupteur en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

B Court-circuit dans le cable W \érifier le branchement
secteur
B Interrupteur principal éven- B Mettre l'interrupteur principal
tuellement présent en position  en circuit
arrét
L'applique avec B Mauvais choix du réglage du B Régler a nouveau
caméra ne seuil de déclenchement
s'allume pas B Interrupteur principal en B Mettre en circuit
position ARRET
W Fusible a sauté B Enclencher le fusible, le rem-
placer ; éventuellement vérifier
le branchement
L'applique avec B Mouvement continu dansla B Controler la zone de détection
caméra ne s'éteint zone de détection
pas
L'applique avec B 'applique avec caméra est M Fixer solidement le boitier
cameéra s'allume mal fixée et bouge
sans mouvement M Iy a bien eu un mouvement, M Controler la zone de détection

décelable

mais il n'a pas été reconnu
par |'observateur (mouvement
derriere un mur, mouvement
d'un petit objet a proximité
immédiate du luminaire etc.)

L'applique avec
cameéra ne s'allume
pas malgré un
mouvement

Les mouvements rapides ne
sont pas identifiés afin de limi-
ter les dysfonctionnements ou
la zone de détection réglée est
trop petite

Mauvais choix du réglage du
seuil de déclenchement

Controler la zone de détection

Régler a nouveau

Impossible d'ac-
céder a I'applique
avec caméra de-
puis |'application

Le routeur WiFi est trop loin de
I'applique avec caméra ou des
éléments du batiment tels que
des murs génent la transmis-
sion

Utiliser un répéteur

Impossible de H |y a déja un terminal W Appuyer sur le bouton de réini-
connecter le smart-  connecté tialisation ou scanner le code
phone/la tablette QR du terminal connecté

avec |'applique

avec caméra

Pas de transfert B Température trop élevée B Le cas échéant, désactiver

d'images en direct

la marche forcée et laisser
refroidir
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren

a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de techni-
sche vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

Voordat werkzaamheden
aan het apparaat worden
uitgevoerd, dient eerst de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsvrij zijn.
Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bjj de installatie van de cameralamp
werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (bijv. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveon-
derdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een
vakbedrijf worden uitgevoerd.

3. L 620 CAM

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorlamp met geintegreerde camera
en intercominstallatie voor wandmonta-
ge buitenshuis

De L 620 CAM is voorzien van een came-
ra met geheugenkaart en een intercomin-
stallatie. Beide functies kunnen via een
app worden geregeld.

In de L 620 CAM is een passieve
bewegingsmelder geintegreerd. De
geintegreerde extra sterke infraroodsensor
registreert de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz.
Deze zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en schakelt
hierdoor de lamp automatisch aan. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt er
ook geen schakeling plaats.

Belangrijk: de beste bewegingsregistratie
heeft u als de cameralamp zijdelings in de
looprichting wordt gemonteerd en geen
hindernissen (zoals bomen, muren enz.)
het zicht van de sensor belemmeren. De
reikwijdte is beperkt als u recht naar de
lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— cameralamp

— vier schroeven

— vier pluggen

— reset-sleutel

— Stervormige sleutel

Productafmetingen (afb. 3.2)
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Overzicht apparaat (afb. 3.3)
Cameralamp

Vergrendeling

Aansluitklem

Wandhouder

Sensorunit

Camera

Reset-knop
Status-led-lampje

Ruimte voor geheugenkaart

TIOTMmMOUOW>

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige
kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

@ = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de leidingen
met een spanningstester worden geiden-
tificeerd; vervolgens weer spanningsvrij
maken. De fase, de nuldraad en de aarde
worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: verwisseling van de aanslui-
tingen leidt in het apparaat of in uw meter-
kast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke leidingen nogmaals geidenti-
ficeerd en opnieuw verbonden worden. In
de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor het in- en uitschakelen
geinstalleerd worden.

De lichtbron van deze lamp kan niet wor-
den vervangen. Mocht het noodzakelijk
worden om die te vervangen (bijv. aan het
einde van zijn levensduur), dan moet de
complete lamp worden vervangen.
Aansluiting op een dimmer leidt tot be-
schadiging van de cameralamp.
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5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de cameralamp
moet erop worden gelet, dat deze
trilingsvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats;
houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie. (afb. 5.1)

¢ Kies een passende montageplaats

rekening houdend met de wifi-snelheid.

Voor de werking moeten min. 2 Mbps
beschikbaar zijn.

Montagestappen

¢ Borgschroef losdraaien en de came-
ralamp van de wandhouder halen.
Hiervoor de vergrendeling indrukken
(afb. 5.2)

¢ Boorgaten aftekenen (afb. 5.3)

e Gaten boren en pluggen plaatsen
(afb. 5.4)

e Wandhouder vastschroeven (afb. 5.5)

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6)

e Cameralamp op de wandhouder
zetten en de borgschroef vastdraaien
(afb. 5.7)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

¢ |nstellingen uitvoeren =¥ '6. Werking'

De camera kan handmatig worden
uitgelijind (afb. 5.8)

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 10.000 lux
Tijdinstelling: 1 minuut
Basislicht: 40%

i0S

Opmerking: de cameralamp heeft een
stabiele WIFI-verbinding nodig. De smart-
phone of tablet moeten toegang tot het
internet hebben en bij de installatie met
hetzelfde WIFI-netwerk verbonden zijn als
de cameralamp.

e Download de app.

e Zodra de stroomtoevoer wordt inge-
schakeld, is de cameralamp klaar voor
de configuratie. Tijdens de configuratie
is om de 4 seconden een signaal te
horen.

e Gedurende de verbinding van came-
ralamp en smartphone of tablet klinkt
het signaal iedere seconde.

® \oer nu de netwerknaam en het
wachtwoord van de WIFI-router in uw
app in.

Camerafunctie

e Zodra de camera werd ingesteld
m.b.v. een smartphone of tablet kan
die uitsluitend vanaf dit apparaat met
andere apparaten worden gedeeld via
QR-code/serienummer.

e U krijgt een Push-bericht via de app,
wanneer de sensor is geactiveerd.

29

e Open de app. U kunt nu de beeld-
weergave en de intercominstallatie
gebruiken.

e De camera neemt een sequentie op
wanneer de sensor geactiveerd werd.
De gefilmde sequentie wordt op de ge-
heugenkaart opgeslagen en kan altijd
weer worden bekeken. De opgenomen
gegevens worden uitsluitend op de
geheugenkaart van de cameralamp
opgeslagen.

Opmerking: meer informatie over de
functies en instelmogelijkheden vindt u in
de app.

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde kan traploos
van 10 tot 10.000 lux worden ingesteld.
Tijdinstelling

De gewenste brandduur kan worden inge-
steld op 1 minuut, 3 minuten, 10 minuten
of 15 minuten. De tijdklok wordt door ie-
dere geregistreerde beweging voor afloop
van deze tijd opnieuw gestart.

Basislicht

Met de functie basisverlichting is een
verlichting van 0% tot 40% van het licht-
vermogen mogelijk, wanneer onder de
ingestelde lichtwaarde wordt gekomen.

Geheugenkaart vervangen

* Borgschroef losdraaien en afdekking
verwijderen (afb. 6.1)

e Geheugenkaart verwisselen (afb. 6.2)

* Afdekking plaatsen en borgschroef
vastdraaien (afb. 6.4)

Naar de fabrieksinstellingen resetten
e De reset-knop moet ca. 7 seconden
worden ingedrukt. (afb. 6.3)

Opmerking: wanneer u met een sleutel
op de resetknop drukt, wordt de camera-
lamp gereset naar de fabrieksinstellingen.
Als het resetten goed werd uitgevoerd,
klinkt om de 4 seconden een signaal.
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e Afdekking plaatsen en borgschroef
vastdraaien (afb. 6.4)

7. Onderhoud en
verzorging

De cameralamp is onderhoudsurij.
Weersinvioeden kunnen de werking van
de cameralamp beinvioeden. Bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan
een foutieve schakeling voorkomen, om-
dat de plotselinge temperatuurverschillen
niet van warmtebronnen onderscheiden
kunnen worden. De registratielens en
cameralens kunnen bij vervuiling met een
vochtige doek (zonder schoonmaakmid-
del) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet
bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie in
nationaal recht, dienen niet langer bruik-
bare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb
GmbH, dat het type radioapparatuur

L 620 CAM conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
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EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internet-
adres: www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvul-
digheid gefabriceerd, getest op goede
werking en veiligheid volgens de geldende
voorschriften en vervolgens steekproefs-
gewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De
garantietermijn bedraagt 36 maanden en
gaat in op de datum van aanschaf door
de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefou-
ten. De garantie bestaat uit reparatie of
vernieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt
bij schade aan onderdelen, die aan slijtage
onderhevig zijn en bij schade of gebre-
ken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere
voorwerpen is uitgesloten van garantie.
De garantie wordt alleen verleend wan-
neer het niet-gedemonteerde apparaat
met korte storingsbeschrijving, kassabon
of rekening (koopdatum en winkelierstem-
pel), goed verpakt naar het desbetreffen-
de serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij
gebreken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijzijinde serviceadres
naar de mogelijkheden van een reparatie
vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

11. Juridische informatie

Privésfeer. De L 620 CAM werd ontwik-
keld voor gebruik buitenshuis. Het bekij-
ken van gebieden buiten uw huis, flat of
grondstuk kan door wetgeving in uw land
worden beperkt. Informeer uzelf over de
voor u geldende wetten. Om de privésfeer
van anderen te beschermen, moet de ca-
mera dusdanig worden gemonteerd, dat
er geen opnames van openbare pleinen,
straten of het perceel van uw buurman
kunnen worden gemaakt.

12. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

305 x 78 x 131 mm

Wij adviseren bovendien, om familie,
bezoek en personeel te informeren over
de L 620 CAM en zijn functies.

Veiligheid

Bedenk ook, dat u door de toepassing
van de L 620 CAM in noodgevallen zoals
inbraken niet automatisch via de app
geinformeerd wordt. Indien nodig moet u
altijd het alarmnummer bellen. De firma
STEINEL Vertrieb GmbH kan niet aan-
sprakelijk worden gesteld voor onjuiste of
ontbrekende berichten of opnames.

Netaansluiting 220-240V, 50/60Hz

Opgenomen vermogen 13,6 W

Lichtstroom 1026 Im

Efficiéntie 76 Im/W

Lichtkleur 3000 K (warm wit)

Kleurweergave-index Ra > 80

Levensduur 50.000 uur (L70B10 volgens LM80)

Sensortechniek passief-infrarood

Communicatie Wifi 2400-2483,5 MHz

Zendvermogen <100 mW

Registratiehoek 180° met 45° openingshoek

Montagehoogte 1,82m

Registratiereikwijdte 10 m tangentiaal

Schemerinsteling 10-10.000 lux

Basislicht 0-40 %

Tijdinsteling 1 min., 3 min., 10 min., 15 min.

Camera resolutie 1920 x 1080 px
verblindingsbeveiliging
openingshoek 110° H/ 90° V
verticale hoek 20° tot 30°, horizontale hoek 90° naar iedere kant
ondersteunt geheugenkaarten tot 128 GB (16 GB-geheugen-
kaart bijgeleverd)

Temperatuurbereik -10°C tot + 40°C

Bescherming IP 44

Velligheidsklasse |
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13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De cameralamp heeft
geen spanning

W Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding on-
derbroken

B Kortsluiting in de stroom-
toevoer

B Eventueel aanwezige net-
schakelaar uit

B Zekering inschakelen,
vervangen, netschakelaar
inschakelen, kabel met
spanningzoeker controle-
ren

W Aansluitingen controleren

B Netschakelaar inschakelen

De cameralamp schakelt
niet in

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

B Netschakelaar UIT

W Zekering gesprongen

B Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aansluiting
controleren

De cameralamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in
het registratiebereik

B Bereik controleren

De cameralamp schakelt
zonder herkenbare
beweging in

B Cameralamp niet stabiel
gemonteerd

B Beweging was aanwezig,
werd echter niet opge-
merkt door de waarnemer
(beweging achter wand,
beweging van een klein
object in de directe omge-
ving van de lamp etc.)

B Behuizing vast monteren

B Bereik controleren

De cameralamp schakelt
ondanks beweging niet in

B Snelle bewegingen wor-
den onderdrukt voor het
verminderen van storingen
of het registratiebereik is te
klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

W Bereik controleren

M Opnieuw instellen

Geen toegang tot de
cameralamp via de app

W WIFI-router te ver verwij-
derd van de cameralamp of
gebouwdelen zoals muren
belemmeren de overdracht

B Repeater gebruiken

Smartphone/tablet kan
niet met de cameralamp
verbonden worden

B Eris al een apparaat aan-
gesloten

B Druk op de resetknop of
scan de QR-code van het
aangesloten apparaat

Geen live beelden

B Te hoge temperatuur

W Evt. permanente verlichting
uitschakelen en laten
afkoelen
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1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristam-
pa, anche solo di estratti, € consentita
solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
N o .
Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci
presenza di tensione nel cavo di allac-
ciamento alla rete. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione
e accertame |'assenza mediante
uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada con
telecamera richiede lavori alla linea di
alimentazione elettrica.

Deve pertanto essere eseguita a
regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali.

(per es. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

o Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

® Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specia-
lizzate.

3. L 620 CAM

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore con telecamera
integrata e citofono per il montaggio a
muro in ambienti esterni

La L 620 CAM dispone di una teleca-
mera con scheda di memoria e di un
citofono. Emtrambe le funzioni sono
gestibili tramite una App.

Nella L 620 CAM ¢ integrato un rilevatore
di movimento passivo. Il sensore a infra-
rossi ad alta prestazione integrato rileva
le radiazioni termiche invisibili provenienti
da corpi in movimento (persone, animali,
ecc.). La radiazione termica in tal modo
rilevata viene trasformata elettronicamen-
te e provoca l'accensione automatica
della lampada. La presenza di ostacoli
quali per es. muri o vetri impedisce il ri-
conoscimento dell'irraggiamento termico,
I'accensione pertanto non avviene.

Importante: per ottenere il piu sicuro
rilevamento di movimento montate la
lampada con telecamera lateraimente
rispetto alla direzione di passaggio e
assicurateVi che non vi siano ostacoli
(come per es. alberi, muri, ecc.) che
compromettono la visuale del sensore.
I raggio d'azione ¢ limitato se Vi dirigete
direttamente verso la lampada.
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Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— lampada con telecamera
- quattro viti

— quattro tasselli

— chiave di resettaggio

— chiave a stella

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica apparecchi (Fig. 3.3)
Lampada con telecamera
Dispositivo d'innesto a scatto
Morsetto di allacciamento
Supporto per il montaggio a muro
Unita sensore

Telecamera

Pulsante di resettaggio

LED di stato

Scomparto per I'inserimento della
scheda di memoria

TIOTMMOUOW>

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente
(Fig. 4.1)

Schema elettrico (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =filo di fase (di prevalenza nero,

marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)
@ = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare le
linee di alimentazione elettrica con un
indicatore di tensione e poi disinserire
nuovamente la tensione. Il filo di fase, il
filo neutro e il conduttore di terra vengono
collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

Collegamenti errarti possono causare un
I'intervento del fusibile di protezione o
corto circuito dell'apparecchio.
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Per questo le singole le singole linee di
alimentazione elettrica devono essere
reidentificate e quindi collegate a nuovo.
Ovwviamente nella linea di alimentazione
della rete pud essere installato un inter-
ruttore di rete per accendere e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada
non ¢ sostituibile; in caso fosse necessa-
rio, per es. alla fine della sua durata utile,
occorre cambiare |'intera lampada.

L'allacciamento a un dimmer porta al
danneggiamento dell'apparecchaitura.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per veri-
ficare se presentano danneggiamenti

¢ |n caso di danni non mettere in funzio-
ne il prodotto

¢ Nel montaggio della lampada con
telecamera si deve provvedere a fis-
sarla in modo tale che non si generino
vibrazioni

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del movi-
mento (Fig. 5.1)

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto della velocita
WLAN. Per il funzionamento dell'appa-
recchio devono essere a disposizione
almeno 2 Mbps

Fasi di montaggio

e Svitare la vite di sicurezza, staccare la
lampada con telecamera dal supporto
per montaggio a muro. A tale scopo
premere il dispositivo d'innesto a
scatto (Fig. 5.2)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i
fori (Fig. 5.3)

o FEffettuare i fori e inserire i tasselli
(Fig. 5.4)

e Awvitare bene il supporto per montag-
gio a muro (Fig. 5.5)

e Collegare il cavo di allacciamento
(Fig. 5.6)

¢ |nfilare la lampada con telecamera
sul supporto per montaggio a muro e

stringere la vite di sicurezza (Fig. 5.7).

e Attivare |I'alimentazione di corrente
(Fig. 5.7)

o FEffettuare le dovute impostazioni
=» "6. Funzionamento"

La telecamera € orientabile manualmen-
te. (Fig. 5.8)

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore

Regolazione di luce crepuscolare:
10.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione:

1 minuto
Luce di base: 40%

"

i0S

Avvertenza: la lampada con telecamera
necessita di una connessione WLAN
stabile. Lo smartphone o il tablet deve
avere un acceso a Internet e al momento
dell'installazione deve essere collegato
con lo stesso WLAN della lampada con
telecamera.

e Scaricare la App.

¢ Non appena I'alimentazione di energia
elettrica viene attivata, la lampada con
telecamera € pronta per la configura-
zione. Durante la configurazione viene
emesso ogni 4 secondi un segnale.

e Durante il collegamento fra telecamera
e smartphone o tablet il segnale viene
emesso ogni secondo.

¢ Ora inserire nella App il nome della
rete e la password del router WLAN.

Funzione telecamera

e Non appena la telecamera ¢ stata
messa a punto da uno smartphone o
un tablet, pud essere condivisa con
altri apparecchi tramite codice QR/
numero di serie solo partendo da
questo dispositivo.

e Quando il sensore ¢ scattato, si riceve
un messaggio push sulla App.

e Aprire la App. Da questo momento
puo utilizzare I'immagine visualizzata
e il citofono.

e Quando il sensore ¢ attivato, la
telecamera mostra una sequenza. La
sequenza filmata viene memorizzata
sulla scheda di memoria e puo essere
riprodotta in ogni momento. | dati
registrati vengono memorizzati esclu-
sivamente sulla scheda di memoria
della lampada con telecamera.

Avvertenza: nella App si trovano ulteriori
informazioni sulle funzioni e sulle possibi-
lita d'impostazione.
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Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento della lampada
puo essere impostata con regolazione
continua tra 10 Lux e 10.000 Lux.

Regolazione del periodo di
accensione

Il periodo di accensione desiderato pud
essere impostato sui valori 1 minuto,

3 minuti, 10 minuti o 15 minuti. Ogni vol-
ta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

Luce di base

La funzione luce di base consente un'il-
luminazione compresa tra lo 0% e il 40%
della potenza luminosa quando il valore
di luminosita scende al di sotto della
soglia impostata.

Sostituzione della scheda di memoria

e Svitare la vite di sicurezza e rimuovere
la copertura (Fig. 6.1)

e Sostituire la scheda di memoria
(Fig. 6.2)

* Applicare la copertura e stringere la
vite di sicurezza (Fig. 6.4)

Ripristinare le impostazioni di fabbrica
¢ |l pulsante di resettaggio deve essere
tenuto premuto per ca. 7 secondi.

(Fig. 6.3)

Avvertenza: quando si preme il pulsante
di resettaggio con la chiave, la lampada
con telecamera viene riportata alle impo-
stazioni di fabbrica.
Dopo che il resettaggio e stato eseguito,
viene emesso un segnale ogni 4 secondi.
* Applicare la copertura e stringere la
vite di sicurezza (Fig. 6.4)

7. Manutenzione e cura

La lampada con telecamera non ne-
cessita di manutenzione. Le condizioni
atmosferiche possono influire sul funzio-
namento della lampada con telecamera.
In caso di forti raffiche di vento, neve,
pioggia o grandine si puo verificare un
intervento a sproposito, in quanto I'ap-
parecchio non puo riconoscere che gli
improwvisi sbalzi di temperatura provocati
da tali fenomeni non provengono da
fonti di calore che esso ha il compito di
rilevare. In caso la lente di rilevamento

o la lente della telecamera fosse imbratta-
ta, pulirla con un panno umido (senza
utilizzare detergenti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali
d'imballaggio devono essere consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
o domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elet-
trici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti

e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di
conformita

|l fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH,
dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio L 620 CAM & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

10. Garanzia del
produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito
con la massima cura, con controlli di
funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la
responsabilita di una fabbricazione ed

un funzionamento perfetti. La garanzia si
estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell' utilizzatore finale. Noi
eliminiamo difetti riconducibili al materiale
o alla fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei
pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione

di garanzia viene a decadere in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché
in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre ad un trattamento inadeguato
0 ad una cattiva manutenzione. Sono
esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su
oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'appa-
recchio viene inviato non smontato, ben
imballato e accompagnato da una breve
descrizione del difetto e dallo scontrino o
dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al
centro di assistenza competente.
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Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia
0 in caso di difetti per i quali non si

ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di
assistenza pil vicino per informarVi sulla
possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

11. Avvertenze di
natura legale

Sfera privata

La L 620 CAM é stata concepita per
I'impiego all'esterno. Le leggi nel Vostro
paese potrebbero imporre delle limitazio-
ni all'osservazione di aree che si trovano
al di fuori della Vostra casa, del Vostro
alloggio o della vostra proprieta. Siete
pregati di informarVi su cosa prevede la
legislazione locale. Al fine di tutelare la
sfera privata delle altre persone, montate
la telecamera in modo tale che non
possa riprendere piazze o vie pubbliche o
o proprieta del Vostro vicino.
Consigliamo inoltre di informare parenti,
visitatori e persone di servizio in merito
alla L 620 CAM e alla sua funzione.

Sicurezza

Siete pregati di tenere presente che
con I'impiego della L 620 CAM in casi
di emergenza o per esempio in caso di
intrusioni non venite informati automa-
ticamente tramite la App. In caso di
necessita dovete effettuare Voi stessi
la chiamata di emergenza. STEINEL
Vertrieb GmbH non assume alcuna re-
sponsabilita per comunicazioni o riprese
mancanti o scorrette.
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12. Dati tecnici
Dimensioni (A x L x P)

305 x 78 x 131 mm

Guasto

Causa

Rimedio

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60Hz

Potenza assorbita 13,56 W

Flusso luminoso 1026 Im

Efficienza 76 Im/W

Colore della luce 3000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica Ra = 80

La lampada con teleca- M La regolazione di luce

mera non si accende

crepuscolare scelta &
sbagliata

Interruttore principale su
OFF

Il fusibile & intervenuto

W Eseguire una nuova imposta-
zione

B Accendere
W Attivare o sostituire il fusibile;

all'occorrenza controllare
|'allacciamento

La lampada con teleca-
mera non si spegne

Movimento continuo nel
campo di rilevamento

B Controllare il campo

Durata utile 50.000 ore (L70B10 secondo LM80)
Tecnica a sensori Infrarossi passivi

Comunicazione Wifi 2400-2483,5 MHz

Potenza di trasmissione <100 mW

Angolo di rilevamento 180° con angolo di apertura 45°
Altezza di montaggio 1,8-2m

Raggio d'azione del rilevamento

10 m in senso tangenziale

Regolazione di luce crepuscolare

10-10.000 Lux

Luce di base

0-40 %

Ritardo dello spegnimento

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Telecamera

Risoluzione 1920 x 1080 px

Protezione antiabbagliante

Angolo di apertura 110° H/ 90° V

Angolo verticale 20° - 30°, angolo orizzontale 90°
su ogni lato, supporta schede di memoria fino a
128 GB (scheda di memoria da 16 GB compresa
nel volume di fornitura)

La lampada con teleca-
mera interviene senza
che si sia verificato un
movimento sensibile

La lampada con tele-
camera non ¢ fissata in
modo tale che non si
muova

Si & verificato un movi-
mento che perd non &
stato percepito dall'os-
servatore (movimento
dietro la parete, movi-
mento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze del-
la lampada, ecc.)

B Montare l'involucro in modo
che sia ben fisso

M Controllare il campo

Campo di temperatura

-10°C-+40°C

Grado di protezione

IP 44

Classe di protezione

13. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Malgrado il movimento
la lampada con teleca-
mera non si accende

Il rilevamento di mo-
vimenti molto rapidi
viene soppresso ai fini

di ridurre al massimo i
guasti, oppure il campo
di rilevamento impostato
€ troppo ridotto

La regolazione di luce
crepuscolare scelta &
sbagliata

B Controllare il campo

W Eseguire una nuova imposta-
zione

Lampada con telecame- B |l fusibile & intervenuto,
interruttore non acceso,
cavo di alimentazione
interrotto

ra senza tensione

B Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di
rete; controllare la linea di ali-
mentazione con un voltmetro

W Corto circuito nel cavo di B Controllare gli allacciamenti
collegamento alla rete

B Eventuale interruttore di

B Accendere l'interruttore di

rete spento rete

Nessun accesso tramite
la App alla lampada con
telecamera

Il router WLAN e troppo
lontano dalla lampada
con telecamera o ele-
menti dell'edificio come
per esempio muri osta-
colano la trasmissione

B Inserire il ripetitore

Lo smartphone / il tablet B

non si connette con la
lampada con teleca-
mera

Vi e gia un terminale
connesso

B Premere il pulsante di re-
settaggio o scannerizzare
il codice QR del terminale
collegato

Nessuna trasmissione
in tempo reale delle
immagini

Temperatura troppo
elevata

B All'occorrenza spegnere la
luce continua e lasciar raf-
freddare
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1. Acerca de este
documento

iLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion
del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion
de tensioén!

Referencia a partes de texto
en el documento.

¢ Para el montaje, el cable eléctrico a
conectar debera estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Camara
supone un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las norma-
tivas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais.
(p. j., DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto
originales.
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e | as reparaciones solo pueden reali-
zarse en talleres especializados.

3. L 620 CAM

Uso previsto

— Lampara Sensor con camara inte-
grada e interfono para el montaje en
paredes al exterior

La lampara dispone de una camara
con tarjeta de memoria y un sistema

de interfono. Ambas funciones pueden
regularse mediante una aplicacion.

La L 620 CAM lleva integrado un de-
tector de movimiento pasivo. El sensor
infrarrojo de alto rendimiento registra la
radiacion térmica invisible de objetos en
movimiento (personas, animales etc. ).
Esta radiacion térmica registrada se
transforma electrénicamente y activa,
de esta forma, automaticamente la
lampara. A través de obstaculos, como,
p. €j., muros o cristales de ventana, no
se puede detectar radiacion térmica,
por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion.

Importante: La deteccion de movimien-
to mas segura se consigue montando
la lampara Camara en sentido lateral
respecto a la direccion de movimiento
sin que obstaculos (como, p. gj., arbo-
les, muros etc.) impidan el registro del
sensor. El alcance est4 limitado cuando
llegan directamente a la lampara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— lampara Camara

— cuatro tornillos

— cuatro espigas

— llave de reset

— Llave Allen estrellada

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vision general del equipo (fig. 3.3)
Lampara con camara

Encaje

Borne de conexion

Soporte mural

Unidad del sensor

Cémara

Botdn de reset

LED de estado

Ranura para tarjeta de memoria

T IOTMmMOOW>

4. Conexion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica
(fig. 4.1)

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta

de un conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro,

marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
@ = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar
los conductores con un comprobador
de tension; a continuacion, volver a des-
conectar la tension. La fase, el neutro y
la toma de tierra se conectan al borne.

Importante: Si se efectian mal las
conexiones, se producira luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que
identificar una vez mas cada uno de los
conductores y conectarlos de nuevo.
Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.
La bombilla de esta lampara no se
puede reemplazar, para reemplazar la
bombilla (p. ej. al fin de su vida dtil), hay
que cambiar toda la lampara.
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La conexién a un regulador de luminosi-
dad estropeara la lampara Camara.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los com-
ponentes se encuentran en perfecto
estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de
estar deteriorados.

e Al montar la lampara Camara, hay
que fijarse en que la sujecion no esté
expuesta a vibraciones.

e FElegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la
deteccion de movimientos. (fig. 5.1)

e FElegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta la velocidad
del wifi. Para el funcionamiento se
requiere un min. de 2 Mbps.

El montaje por pasos

e Soltar el tornillo de retencion y retirar
la lampara Camara del soporte mural.
Para ello, apretar el encaje (fig. 5.2)

e Marcar los taladros (fig. 5.3)

® Hacer los agujeros e introducir los
tacos (fig. 5.4)

e Atornillar el soporte mural (fig. 5.5)

e Conectar los cables (fig. 5.6)

e Colocar la lampara Camara en el
soporte mural y apretar bien el tornillo
de retencion (fig. 5.7)

e Conectar la alimentacion eléctrica
(fig. 5.7)

e |levar a cabo los ajustes
=» "6. Funciones"

La camara puede orientarse manual-
mente. (fig. 5.8)

ES



6. Funciones

Configuracion de fabrica
Regulacién crepuscular: 10.000 lux

Temporizacién: 1 minuto
Luz nocturna: 40%

Android [g] o PR
L

i0S

Nota:

La lampara Camara necesita una cone-
xion wifi estable. El smartphone o tablet
han de tener acceso a Internet y han de
estar conectados al mismo wifi que la
lampara durante la instalacion.

e Descargue la aplicacion.

e Una vez conectada la alimentacién
eléctrica, la l[dmpara Camara esta a
punto para la configuracion. Durante
la configuracion, cada 4 segundos
suena una sefal.

e Mientras estén conectados la lampa-
ra Camara y el smartphone o tablet,
la sefal suena cada segundo.

® Introduzca ahora el nombre de la red
y la contrasena del enrutador wifi en
su aplicacion.
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Funcionalidad de camara

e Una vez configurada la camara
por un teléfono inteligente o tablet,
solo se podra compartir con otros
dispositivos a través de este mismo
dispositivo via cédigo QR / nimero
de serie.

e Usted recibira una notificacion push
en la aplicacion cuando el sensor
reciba una sefial.

e Abra la aplicacion. Ahora usted pue-
de utilizar la pantalla y el interfono.

e | a camara graba un secuencia cuan-
do el sensor recibe una sefal. La
secuencia grabada se memoriza en
la tarjeta y puede leerse en cualquier
momento. Los datos registrados
se memorizan exclusivamente en
la tarjeta de memoria de la lampara
Cémara.

Nota:

Para mas informacién acerca de las
funciones y opciones de configuracion,
véase la aplicacion.

Regulacion crepuscular

El umbral de respuesta deseado de
la ldmpara puede ajustarse sin etapas
entre aprox. 10y 10.000 lux.

Temporizacion

El tiempo de iluminacion deseado
puede ajustarse en los valores 1 minuto,
3 minutos, 10 minutos o 15 minutos.
Con cada movimiento detectado antes
de transcurrir este periodo de tiempo,
se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Luz nocturna

La funcién de luz nocturna permite una
iluminacion del 0% hasta un 40% de la
potencia luminosa una vez sobre-
pasado el valor de luminosidad definido
a la baja.

Cambiar la tarjeta de memoria

e Desenroscar el tornillo de retencion y
retirar la tapa (fig. 6.1)

* Reemplazar tarjeta de memoria
(fig. 6.2)

e Colocar la tapa y apretar bien el
tornillo de retencion (fig. 6.4)

Reposicién a la configuracion de

fabrica

e El botdn de reset ha de mantenerse
pulsado unos 7 segundos. (fig. 6.3)

Nota:

Pulsando el botdn de reset con la llave,

la lampara Camara se vuelve a reponer

a la configuracion de fabrica.

Una vez realizado el reset, se oye cada

4 segundos una sefial.

e Colocar la tapa y apretar bien el
tornillo de retencion (fig. 6.4)

7. Mantenimiento y
cuidado

La lampara Camara no requiere mante-
nimiento. Las condiciones atmosféricas
pueden afectar al funcionamiento de

la lampara Camara. Fuertes rafagas

de viento, la nieve, la lluvia o el granizo
pueden provocar una activacion errénea
al no poderse distinguir entre cambios
de temperatura repentinos y fuentes
térmicas. En caso de ensuciarse, el
lente detector y el lente de la camara
podran limpiarse con un pafo humedo
(sin limpiador).

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y
embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
O\ doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por
separado y sometidos a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de
conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb
GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico L 620 CAM es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion UE de con-
formidad esta disponible en la direccion
Internet siguiente: www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabora-
do con el méximo esmero, habiendo pa-
sado los controles de funcionamiento y
seguridad previstos por las disposiciones
vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el per-
fecto estado y funcionamiento. El periodo
de garantia es de 36 meses comenzando
el dia de la venta al consumidor. Repa-
ramos defectos de material o de fabrica-
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cion, la garantia se aplicara a base de la
reparacion o el cambio de piezas defec-
tuosas, seguin nuestro criterio. La presta-
cién de garantia queda anulada para da-
Aos producidos en piezas de desgaste

y dafnos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan ex-
cluidos de la garantia los dafios conse-
cuenciales causados en objetos ajenos.
La garantia solo sera efectiva enviando

el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o fac-
tura (con fecha de compra y sello del co-
mercio), bien empaqguetado, al corres-
pondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de ga-
rantia o en caso de defectos sin dere-
cho de garantia, consulte su centro de
servicio mas proximo para averiguar una
posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Aviso legal

Privacidad

La L 620 CAM ha sido disefiada para el
uso exterior. Las leyes de su pais pue-
den restringir la observacién de zonas
al exterior de su casa, su vivienda o su
inmueble. Por favor, inférmese acerca
de la legislacion local. Para proteger la
privacidad de otras personas, monte

la camara de forma que no puedan
hacerse grabaciones de calles o lugares
publicos o del inmueble de su vecino.

Recomendamos, ademas, informar
a familiares, visitantes y empleados
domésticos de la L 620 CAM y sus
funciones.

Seguridad

Por favor, tenga en cuenta que em-
pleando la L 620 CAM, en casos de
emergencia o también en casos de
robo, usted no serd informado auto-
maticamente a través de la aplicacion.
Siempre que sea necesaria, la llamada
de socorro la tendra que realizar usted
mismo. STEINEL Vertrieb GmbH no
asumira responsabilidad ninguna por
notificaciones o grabaciones no efectua-
das o incorrectas.

12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

305 x 78 x 131 mm

Conexion a la red

220-240 V, 50/60 Hz

Consumo de potencia 13,56 W

Flujo luminoso 1026 Im

Eficiencia 76 Im/W

Color de luz 3000K (blanco calido)
indice de reproduccion cromética Ra = 80

Vida util

50.000 horas (L70B10 segun LM80)

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Comunicacion Wifi 2400-2483,5 MHz

Potencia de emisién <100 mW

Angulo de deteccién 180° con angulo de apertura de 45°
Altura de montaje 1,8-2m

Alcance de deteccion 10 m tangencialm.

Regulacion crepuscular 10-10.000 lux

Luz nocturna 0-40 %

Temporizacion 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Cémara Resolucion 1920 x 1080 px

Proteccion antideslumbrante

Angulo de apertura 110° H/ 90° V

Angulo vertical 20° a 30°, &ngulo horizontal 90° a
cada lado soporta tarjetas de memoria de hasta

128 GB (tarjeta de 16 GB incluida en el volumen
de suministro)

Campo de temperatura

-10 °C hasta + 40 °C

indice de proteccion

IP 44

Clase de proteccion
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13. Fallos de funcionamiento

e Use exclusivamente pegas de origem.
® As reparagdes s6 podem ser efetua-

Fallo Causa Remedio das por oficinas especializadas.
Lampara Camara M Fusible ha saltado, B Conectar, cambiar el fusible; 1. Sobre este documento
sin tension desconectado, conectar el interruptor de

B Cortocircuito en el cable de

linea interrumpida

alimentacion

Posible interruptor de red

alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador
de tension

B Comprobar las conexiones

B Poner interruptor en ON

Por favor, leia-o com atencéao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor. Qualquer reimpressdo, mesmo
que apenas parcial, s € permitida

3. L 620 CAM

Utilizacao prevista
— Candeeiro com detetor, camara e
audio bi-direcional integrados, para

desconectado com 0 nosso consentimento. montar em paredes exteriores
Ldmpara Camara M Regulacion crepuscular B Reajustar - Beservado OCIEL gallteragoes que L
no se enciende incorrecta visem 0 progresso tecnico. O L 620 CAM dispde de uma camara
W Interruptor de alimentacion OFF B Conectar com cartédo de memaria e audio bi-di-

Fusible ha saltado

B Conectar, cambiar el fusible,
en caso dado, comprobar la
conexion

Ldmpara Camara
no se apaga

Constante movimiento en el

campo de deteccion

B Controlar el campo de
deteccion

Lampara Camara

La lampara Camara no esta

W Dejar carcasa bien

Explicagao de simbolos

A Aviso de perigo!

AN L
Remete para referéncias do
texto no documento.

recional. Ambas as fungdes podem ser
controladas através de uma app.

No L 620 CAM esta integrado um dete-
tor de movimento passivo. O detetor de
raios infravermelhos de alta performance
integrado deteta a radiagéo térmica in-

PT

se conecta sin montada bien asegurada con-

movimiento apre- tra movimiento

ciable B Se ha producido movimiento,
pero no ha sido apreciado por
el observador (movimiento de-
trés de la pared, movimiento de
un objeto pequeno cerca de la
lampara, etc.)

asegurada visivel emitida de corpos em movimento
(pessoas, animais, etc.). A radiacéo tér-
mica, assim detetada, € convertida por
meio de um sistema eletronico, ligando o
candeeiro automaticamente. Obstacu-
los, como p. ex., muros ou vidros, nao
permitem a detegao de radiagao térmica,

B Controlar el campo de

deteccion 2. Instrucoes de

seguranca gerais

Antes de executar qual-
quer trabalho no aparelho, ! o -
desligue-o da corrente de impossibilitando o acionamento.

Lampara Camara M Los movimientos rapidos se W Controlar el campo de

no se enciende a suprimen para minimizar las deteccion alimentagao! Importante: sera possivel detetar os
pesar de un movi- interferencias o se ha seleccio- movimentos de forma mais segura se o
miento nado un campo de deteccion ¢ Durante a montagem, o cabo elétrico candesiro com camara estiver instalado
demaSIaqo pequeno . a ligar deve estar isento de tensao. lateral t laca tido d
W Regulacion crepuscular inco- M Reajustar ateraimente em relagao ao sentido de

Para tal, desligue primeiro a corrente

rrecta aproximagao e se nao houver obstaculos

e verifique se ndo ha tenséo, usando

(como por ex., arvores, muros, etc.)
um busca-polos.

Lampara Camara M Enrutador wifi demasiado lejos B Emplear repetidores

inaccesible a de la ldmpara Camara, resp., o AlTsEEeE Ao e el S T que impegam a captagao pelo c}ietetor.
través de la apli- elementos del edificio, tales ot ialment i O alcance sera limitado se alguem se
cacion como muros, obstruyen la i) GRS ElanlelEl s Eim et aproximar diretamente em diregdo ao
transmision ;om tenséo Se retde.l ; o i
2 or esse motivo, tera de ser realizada
Smartphone/ Bl Ya se ha conectado un terminal B Pulsar el botén de reset o - i i
P de forma profissional segundo as Itens fornecidos (fig. 3.1)

tablet no puede
conectarse con la
lampara Camara

escanear el codigo QR del

! — Candeeiro com cédmara
terminal conectado

respetivas prescricoes de instalacéo e
condicées de conexao habituais nos ~ Quatro parafusos

diversos paises (por ex., DE- VDE ~ Quatro buchas

0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, — Chave de reset
CH- SEV 1000) — Chave Allen estrela

No hay transmision B Temperatura demasiado
video en vivo elevada

W En caso dado, desconectar
el alumbrado permanente y
dejar que se enfrie
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Dimensodes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Candeeiro com camara
Fecho

Barra de juncéo

Suporte de fixagdo a parede
Detetor

Cémara

Boté&o de reset

LED de estado

Entrada para cartdo memdria

TIOTMMOOW>

4. Ligacao elétrica
¢ Desligue a fonte de alimentagcdo
elétrica (fig. 4.1)

Esquema de circuitos elétricos
(fig. 4.1)

O cabo de alimentagao elétrica é consti-

tuido por 3 condutores:

L = fase (geramente preto,
castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

@ = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar
0s condutores com um busca-polos; a

seguir, volte a desligar a tensao. A fase, o
neutro e o condutor terra sao ligados na

barra de jungao.

Importante:
Se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no

aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse

caso, os diversos condutores terao de
ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de alimenta-
Gao elétrica, pode estar instalado um in-
terruptor de rede do tipo "liga - desliga”.
A fonte de luz deste candeeiro nao pode
ser substituida. Caso seja necessario
substitui-la (por ex., no fim da sua vida
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util), tera de ser substituido todo o
equipamento.

A ligagao de um interruptor de regulagao
de fluxo podera provocar danos no
candeeiro com camara.

5. Montagem

Verifique todos 0s componentes para
detetar eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, nao colo-
que o produto em funcionamento.
Ao montar o candeeiro com camara,
certifique-se de que é montado a
prova de trepidacoes.

Escolha um local de montagem ade-
quado, tendo em conta o alcance e a
detecdo de movimentos. (fig. 5.1)
Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta a veloci-
dade do WiFi. Para o funcionamento,
devem estar disponiveis, no minimo,
2 Mbps.

Passos para montagem
e Desaparafuse o parafuso de fixacao

e retire 0 candeeiro com camara do
suporte de fixacéo a parede. Para o
fazer, prima o fecho (fig. 5.2)
Marque os furos (fig. 5.3)

Faga os furos e coloque as buchas
(fig. 5.4)

e Aparafuse o suporte de fixacéo a

parede (fig. 5.5)

Ligue o cabo de alimentagao elétrica
(fig. 5.6)

Assente o candeeiro com camara no
suporte de fixacéo a parede e aperte
o parafuso de fixagao (fig. 5.7)
Ligue a fonte de alimentagao elétrica
(fig. 5.7)

Proceda aos ajustes

=» "6. Funcionamento"

A camara pode ser alinhada manual-
mente. (fig. 5.8)

6. Funcionamento

Configuracdes de fabrica:
Regulacao crepuscular: 10 000 lux
Ajuste do tempo: 1 minuto
lluminacao de presenca: 40%

Android E-l =
=L

i0S

Nota: o candeeiro com camara requer
uma ligagao WiFi estavel. O smartphone
ou o tablet devem ter acesso a internet
e, no ato da instalagao, devem estar
ligados ao mesmo WiFi que o candeeiro
com camara.

e Descarregue a app.

e Assim que se ligar a alimentagao
elétrica, o candeeiro com camara fica
pronto para ser configurado. Durante

a configuragéo, é emitido um sinal
acustico a cada 4 segundos.

Durante a ligagéo do candeeiro com
cémara ao smartphone ou ao tablet, o
sinal acustico é emitido em intervalos
de um segundo.

¢ Introduza agora 0 nome da rede e a
palavra-passe do router WiFi na sua
app.

Fungéo de camara

e Assim que a camara tiver sido confi-
gurada através de um smartphone ou
um tablet, sé podera ser partihada
com outros dispositivos a partir desse
dispositivo, via cédigo QR/nimero
de série.

e Quando o sensor detetar alguma
coisa, é-lhe enviada uma notificagéo
push na app.

e Abra a app. Agora, podera usar a
funcéo da visualizagao de imagem e o
audio bi-direcional.

e A camara grava uma sequéncia
de imagens quando o sensor tiver
detetado alguma coisa. A sequéncia
gravada é guardada no cartao de
memdria e pode ser acedida em
qualquer altura. Os dados registados
sao guardados exclusivamente no
cartdo de memaria do candeeiro com
camara.

Nota: encontrara mais informagées
sobre as fungdes e as possibilidades de
configuragao na app.

Regulacéo crepuscular

O nivel crepuscular desejado para a
iluminagéo pode ser ajustado progressi-
vamente de aprox. 10 a 10 000 lux.

Ajuste do tempo

O tempo de luz ligada desejado pode
ser ajustado em valores de 1 minuto,

3 minutos, 10 minutos ou 15 minutos.
Cada detegao de movimento antes de
ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
cronémetro.



lluminagéo de presenca

A fungéo de iluminagao de presenca
permite uma iluminagéo com 0% a
40% da poténcia luminosa, quando a
luz ambiente diminui abaixo do valor da
luminosidade predefinido.

Substituicao do cartao de memoéria

e Desaperte o parafuso de fixagao e
retire a cobertura (fig. 6.1)

e Substituir cartdo de memoria (fig. 6.2)

e Coloque a cobertura e aperte o para-
fuso de fixagao (fig. 6.4)

Reposicao da configuragéo de fabrica
e E necessario premir o botao reset
durante aprox. 7 segundos. (fig. 6.3)

Nota: se premir o botéo de reset com a

chave, as configuragdes de fabrica do

candeeiro com camara s&o repostas.

Depois de se ter realizado o reset,

é emitido um sinal acustico a cada

4 segundos.

e Coloque a cobertura e aperte o para-
fuso de fixagao (fig. 6.4)

7. Manutencao e
conservagao

O candeeiro com camara nao requer
manutencgdo. As influéncias climatéricas
podem deteriorar o funcionamento do
candeeiro com camara. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva ou o granizo
podem causar uma ativagéo errada, por-
que o sistema nao consegue distinguir
entre alteragdes subitas de temperatura
e radiacao proveniente de fontes de
calor. Se a lente de detecéo e a lente

da camara estiverem sujas, podem ser
limpas com um pano huimido (sem usar
produtos de limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo
domésticol

Apenas para Estados-membros da
U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa

aos residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos, e a respetiva transposi-
¢&o para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos
em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de revalori-
zag&o ecoldgica.

9. Declaracao de
conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Ver-
trieb GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio L 620 CAM
estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da decla-
ragao de conformidade esta disponivel
no seguinte endereco de Internet:
www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com
todo o zelo e 0 seu funcionamento e se-
guranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um contro-
lo por amostragem aleatdria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de ga-
rantia € de 36 meses a contar da data
de compra. Damos garantia a falhas re-
lacionadas com defeitos de material ou
de fabrico. A garantia inclui a reparacéo
ou a substituigao das pecas com defei-
to, de acordo com o nosso critério, es-
tando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagao ou manutencao incor-
reta. Excluem-se igualmente os danos
provocados noutros objetos estranhos
ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 se-
rao prestados caso o aparelho seja apre-
sentado bem embalado no respetivo
servico de assisténcia técnica, devida-
mente montado e acompanhado da fa-
tura (data da compra e carimbo do re-
vendedor) e de uma pequena descricao
do problema.

Servigo de reparagao:

Depois de expirado o prazo de garan-
tia ou em caso de falha néo abrangida
pela garantia, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sao as possibilidades de re-
paragao.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

11. Aviso legal

Privacidade

O L 620 CAM foi concebido para ser
usado no exterior. E possivel que no seu
pais existam leis que limitem de alguma
forma a observagao de areas no exterior
da sua casa, do seu apartamento ou do
seu terreno. Informe-se sobre a respetiva
legislacdo nacional aplicavel. Para prote-
ger a privacidade de terceiros, monte a
camara de modo que nao seja possivel
captar imagens de lugares publicos,
estradas ou do terreno do seu vizinho.
Além disso, também recomendamos
que informe os seus familiares, visitantes
ou empregados sobre a instalagao do

L 620 CAM e que lhes explique a funcao
que tem.

Seguranga

Lembre-se de que a utilizacdo do

L 620 CAM nao significa que, em caso
de assalto ou arrombamento, seja
informado automaticamente através da
app. Numa situacao dessas sera sempre
necessario que voceé proprio faga uma
chamada para o nimero de emergéncia.
A STEINEL Vertrieb GmbH nao assume
qualquer responsabilidade por notifica-
¢Oes ou imagens omitidas ou incorretas.
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13. Falhas de funcionamento
305 x 78 x 131 mm Falha Causa Solugao

12. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

Tensao da rede 220-240V, 50/60 Hz Candeeiro com B Protegao disparou, nao ligado, B Rearme ou substitua o fusivel,

— camara sem ligacéo interrompida ligue o interruptor de rede,
Poténcia 13,56 W tens@o verifique o condutor com um
Fluxo luminoso 1026 Im MUHTERS

B Curto-circuito no cabo prove- B Verifique as ligagdes

Eficiéncia 76 Im/W niente da rede

B Interruptor de rede eventual- B Ligue o interruptor de rede

Temperatura de cor mente existente esta desligado

3000 K (branco quente)

PT

indice de reproducao de cores Ra = 80

Candeeiro com W Foi escolhida a regulagdo B Reajuste
Vida til 50 000 horas (L70B10 conforme LM80) camara n&o liga crepuscular errada ,
B Interruptor de rede Ligue

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Comunicagdo

WiFi 2400-24883,5 MHz

Poténcia emissora

DESLIGADO
B Protegao disparou

Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a

<100 mW ligacao

Angulo de detegao 180° com angulo de abertura de 45° Candeeiro com B Movimento constante na drea M Controle a area

cadmara ndo desliga  de detegdo

Altura de montagem 1,8-2m - - N ~ -
g O candeeiro com M O candeeiro com cdmara ndo B Monte o corpo do candeeiro

Alcance de detegao 10 m na tangencial camara liga sem foi montado corretamente com firmeza

movimento W Ocorreu um movimento, mas M Controle a drea

10-10 000 lux aparente 0 observador n3o reparou

Regulacéo crepuscular

lluminagao de presenca 0-40% (movimento por tras da pare-

de, movimento de um objeto

Ajuste do tempo pequeno nas imediagdes dire-

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Camara Resolugao 1920 x 1080 px tas do candesiro, etc.)
Protegéo antiencandeamento Candeeiro com B Os movimentos répidos séo M Controle a area
Angulo de abertura 110° H/ 90° V camara n&o liga, suprimidos para minimizar as
apesar de ocorrer falhas de detecéo ou a area de

Angulo vertical de 20° até 30°, angulo horizontal de um movimento deteco definida & demasiado
90° de cada lado pequena

Suporta cartdes de memaria até 128 GB (cartao B Foi escolhida a regulagdo

de memdria de 16 GB contido no &mbito de crepuscular errada

B Reajuste

fornecimento) Semacessoao M O router WiFi esté longe W Usar um repetidor de sinal
Intervalo de temperatura -10 °C até + 40 °C candeeiro com demais do candeeiro com
camara via app camara ou elementos do
Grau de protecao IP 44 edfficio, tais como muros,

interferem na transmissao

Classe de protegao |

N&o é possivel ligar B J4 esté ligado outro dispositivo B Prima o botéo de reset ou faga
0 smartphone/ a leitura do codigo QR do
tablet ao candeeiro dispositivo ligado

com camara

N&o € transmitida M Temperatura excessiva
nenhuma imagem
em tempo real

B Tente desligar o candeeiro e
espere até arrefecer
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och

férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck,
aven delar av texten, bara med vart
samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska
utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
R Hanvisning till textstallen i
dokumentet.

2. Allméanna
sakerhetsanvisningar
Bryt spanningen fére alla
arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i span-
ningsfritt tillstand. Bryt strommen och
kontrollera med spanningsprovare att
alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom kameralampan installeras till
natspanningen, maste arbetet utforas
pa ett fackmannamaéssigt satt enligt
gallande installationsféreskrifter och
anslutningskrav i respektive land.

(. ex. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
* Anvand endast originalreservdelar.

¢ Reparationer far bara genomforas i
en auktoriserad verkstad.

Andamalsenlig anvandning

— Sensorarmatur med integrerad
kamera och porttelefon f6r montering
utomhus.

L 620 CAM har en kamera med
minneskort och en porttelefon. Bada
funktionerna kan styras via en app.

En passiv rorelsevakt finns integrerad i
L 620 CAM. Den integrerade, hég-
presterande IR-sensorn uppfattar

den osynliga varmestralningen fran
kroppar i rérelse (manniskor, djur osv.).
Den registrerade varmestralningen
omvandlas elektroniskt och tander
ljuset automatiskt. Varmestralningen
registreras inte genom olika hinder, som
t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker
ingen koppling.

Viktigt:

Den sékraste rorelseregistreringen far
du om kameralampan monteras sidle-
des mot gariktningen och inga hinder
skymmer sikten for sensorn (trad, murar
osv.). Rackvidden ar begrénsad, néar du
gar direkt mot lampan.

Innehall (bild 3.1)

— kameralampa

— fyra skruvar

fyra pluggar

— nyckel for aterstalining
— Stjarnnyckel

Produktmétt (bild 3.2)

Apparatoversikt (bild 3.3)
Kameralampa

Lasning

Anslutningsplint
Vaggfaste

Sensorenhet

Kamera

Resetknapp

Status-LED

Stickplats for minneskort

T IOTMmMOOW>

4. Elektrisk anslutning

e Bryt spanningen (bild 4.1)
Kopplingsschema (bild 4.1)
Natanslutningens matarledning bestar
av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)

@) = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet, méaste ledningarna iden-
tifieras med en spanningsprovare; goér
dem darefter spanningsfria igen. Fas,
neutralledare och skyddsledare ansluts
till anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder
till kortslutning i armaturen eller i sak-
ringssképet. | ett sddant fall maste de
enskilda ledningarna identifieras igen
och anslutas pa nytt. | natkabeln kan
naturligtvis en stromstallare for till- och
frankoppling installeras.

Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut;
om ljuskéllan &nda maste bytas ut
(t.ex. nér den &r uttjant), s& méaste hela
armaturen bytas ut.

Anslutning till en dimmer kan leda till
skador pa kameralampan.
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5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avse-
ende pa skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas
i bruk.

* Kameralampan maste monteras
vibrationsfritt.

e Valj en ldamplig montageplats med
hansyn till rackvidden och rérelsede-
tekteringen. (bild 5.1)

e Valj en lamplig montageplats med
hénsyn till hastigheten pa WLAN.
Minst 2 Mbps maste finnas till forfo-
gande for driften.

Montageordning

e | ossa lasskruven, lossa kameralam-

pan fran vaggfastet. Tryck da forst in

lasningen (bild 5.2)

Markera borrhélen (bild 5.3)

Borra hal och satt i pluggar (bild 5.4)

Skruva fast vaggfastet (bild 5.5)

Anslut natkabeln (bild 5.6)

Satt fast kameralampan pa vaggfas-

tet och dra at lasskruven (bild 5.7)

Sla till spanningen (bild 5.7)

e Stall in kameralampans funktioner
=» "6. Funktion"

Kameran kan justeras manuellt.
(bild 5.8)

6. Funktion

Fabriksinstéllningar
Skymningsinstéllning: 10 000 lux
Efterlystid: 1 minut

Nattljus: 40 %

SE



iOS

Anmarkning:

Kameralampan behdéver en stabil

WLAN-férbindelse. Smarttelefonen eller

surfplattan maste ha tillgang till internet

och vid installationen ha férbindelse med
samma WLAN som kameralampan.

e | adda ner appen.

e Sa snart spanningen slas pa kan
kameralampan konfigureras. Under
konfigurationen hérs en signal var 4:e
sekund.

e Nar kameralampan férbinds med
smarttelefonen eller surfplattan hérs
signalen varje sekund.

e Skriv in ndtverkets namn och I6senor-
det for WLAN-routern i din app.

Kamerafunktion

e Sa snart kameran konfigurerats av
en smarttelefon eller surfplatta, kan
den bara delas med fler apparater
utifrdn denna apparat via QR kod/
serienummer.

e Du far ett push-meddelande till din app
nar sensorn har detekterat rorelse.

o Oppna appen. Nu kan du anvanda
bildvisningen och porttelefonen.
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e Kameran spelar in en sekvens nar
sensorn har detekterat rorelse. Den
filmade sekvensen sparas pa minnes-
kortet och kan hamtas nér som helst.
Den registrerade informationen sparas
bara pa kameralampans minneskort.

Anmarkning:
Ytterligare information om funktion och
installningsmaojligheter hittar du i appen.

Skymningsinstéllning

Armaturens aktiveringsniva kan steglost
stéllas in mellan 10 och 10 000 lux
(=frankopplat).

Efterlystid

Efterlystiden kan stéllas in pa vardena

1 minut, 3 minuter, 10 minuter eller

15 minuter. Genom varje registrerad
rorelse som sker innan denna tid 16pt ut,
startar tiduret pa nytt.

Nattljus (grundljus)

Nattljusfunktionen majliggér en belys-
ning fran 0 % till 40 % av ljuseffekten nar
det instéllda ljusnivavardet underskrids.

Byte av minneskort

e |ossa lasskruven och ta bort skyddet
(bild 6.1)

e Byt ut minneskortet (bild 6.2)

o Sitt pa skyddet och dra &t lasskru-
ven (bild 6.4)

Aterstalla till fabriksinstallningar
* Resetknappen méste tryckas
ca 7 sekunder. (bild 6.3)

Anmarkning:

Nar du trycker pé resetknappen med
nyckeln, aterstalls kameralampan till
fabriksinstallning.

Efter att reset har gjorts, hors en signal
var 4:e sekund.

e Satt pa skyddet och dra &t lasskru-
ven (bild 6.4)

7. Underhall och skotsel

Kameralampan &r underhallsfri.

Vissa vaderleksforhallanden kan paverka
kameralampans funktion. Kraftiga vind-
byar, snéfall, regn och hagel kan orsaka
en felutlésning, eftersom de plotsliga
temperaturskillnaderna inte kan skiljas
fran normala varmekallor. Bevakningslin-
sen och kameralinsen kan rengdras med
en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushéllssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet
om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell
lagstiftning, méste uttjanta elapparater
lamnas in till milidvanlig atervinning.

9. Forsdkran om
overensstammelse

Harmed forsakrar STEINEL Vertrieb
GmbH att denna typ av radioutrustning
L 620 CAM &verensstammer med direk-
tiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten
till EU-férsékran om éverensstdmmelse
finns pa foljande webbadress:
www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med
stdrsta noggrannhet. Den &r funktions-
och sékerhetstestad enligt géllande f6-
reskrifter och har darefter genomgatt en
stickprovskontroll. Steinel garanterar fel-
fritt tillstand och felfri funktion. Garan-
tin géller i 36 manader fran inkdpsda-
gen. Vi atgardar bristfalligheter orsakade
av material- eller tillverkningsfel. Garan-
tin uppfylls genom reparation eller utby-
te av bristfalliga delar efter vart val. Ga-
rantin omfattar inte slitage och skador
orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skotsel av pro-
dukten. Folidskador pa frammande fore-
mal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten,
som inte far vara demonterad, séndes
val férpackad med kort beskrivning av
felet och fakturakopia eller kvitto (in-
képsdatum och stampel) till var repre-
sentant eller [amnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestélle for repa-
rationer efter garantitidens utgang el-
ler vid bristfalligheter som inte omfattas
av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

11. Rattslig vagledning

Privatsfar

L 620 CAM har utvecklats for att anvan-
das utomhus. Det kan handa att lagarna
i ditt land kan begransa bevakningen av
omraden utanfor ditt hus, din lagenhet
eller din tomtgrans. Informera dig om

SE



Séakerhet

Observera, att du genom anvandningen
av L 620 CAM inte automatiskt blir infor-
merad om eventuella nédsituationer eller
inbrott via appen. Vid behov méste alltid

den lokala lagstiftningen. For att varna
om andra peroners privata sfar, bor
du montera kameran sé att inga bilder
tas pé offentliga platser, gator eller din
grannes tomt.

13. Driftstérningar
Storning Orsak

Atgard

Vi rekommenderar dessutom, att infor-
mera slakt, bestkare och anstéllda om
L 620 CAM och dess funktion.

12. Tekniska data
Métt (H x B x D)

ett nédsamtal goras av dig. STEINEL
Vertrieb GmbH 6vertar inget ansvar for
saknad och felaktig information eller
upptagning.

305 x 78 x 131 mm

Kameralampa utan M Sakring har utlost, inte
spanning
avbruten
B Kortslutning i
natanslutningens
matarledning
B Eventuellt befintlig
natstrombrytare FRAN

pakopplad, stromforsorjning

W SIa till sakringen, byt ut, sl&
till spanningen, testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

W SIa till natstrombrytaren

Kameralampan W Felaktig

ténds inte skymningsinstalining
W Néatstrdmbrytare FRAN
W Sakring har utlost

W Stall in pa nytt

| S il
W SIa till sakringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

W Kontrollera omradet

Kameralampan W Standig rorelse i

slacks inte bevakningsomradet
Kameralampan B Kameralampan inte korrekt
ténds utan monterad

markbar rorelse B Rorelse fanns, men kunde
inte detekteras (rorelse
bakom en végg, rérelse av
ett litet objekt i lampans
omedelbara narhet osv. )

M Fixera lampkupan

B Kontrollera omradet

Kameralampan B Snabba rorelser
ténds inte trots undertrycks for att
rorelse minimera feltdndningar eller
bevakningsomradet &r for
litet installt
B Felaktig

skymningsinstalining

W Kontrollera omradet

W Stallin pa nytt

Ingen atkomst til M WLAN-routern fér langt

kameralampan via bort fran kameralampan

app eller byggnadselement som
vaggar hindrar éverféringen

B Anvand repeater

Spénning 220-240V, 50/60Hz

Systemeffekt 13,5 W

Ljusflode 1026 Im

Ljusutbyte 76 Im/W

Fargtemperatur 3000 K (varmvit)

Fargatergivningsindex Ra = 80

Livslangd 50 000 timmar (L70B10 enligt LM80)

Sensorteknik Passiv infrardd

Kommunikation Wifi 2400-2483,5 MHz

Sandeffekt <100 mW

Bevakningsvinkel 180° med 45° 6ppningsvinkel

Montagehojd 1,8-2m

Rdrelse-sensorns rackvidd 10 m tangentiell

Skymningsinstélining 10-10 000 lux

Nattljus 0-40 %

Efterlystid 1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera Uppldsning 1920 x 1080 px
Blandskydd
Oppningsvinkel 110° H/ 90° V
Vertikal vinkel 20° till 30°, horisontal vinkel 90° &t
varje sida, stddjer minneskort till 128 GB
(16 GB minneskort ingar i leveransen)

Temperaturomrade -10°C till + 40°C

Skyddsklass IP 44

Isolationsklass |

Smarttelefon/ B En annan enhet &r redan W Tryck pa resetknappen eller
surfplatta kan inte ansluten skanna QR-koden fran den
forbindas med anslutna terminalen
kameralampan

Ingen B Temperaturen for hdg M Slack evil. det permanenta

livebildéverforing

ljuset och lat svalna
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk,
ogsa i uddrag, kun med vores
tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
R Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger
Afbryd spaendingstilfersien,
for der arbejdes pa enheden!
* \ed montering skal spsendingen til
den el-ledning, der skal tilsluttes,
veere afbrudt. Sluk derfor ferst
stremmen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er
afbrudt.
o Nar kameralampen installeres, arbej-
des der med netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det
pageeldende lands normale installa-
tionsforskrifter og tilslutningsforhold.
(f.eks. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
* Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa
autoriserede vaerksteder.
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Korrekt anvendelse

— Sensorlampe med integreret kamera
og samtaleanleeg til udenders vaeg-
montering

L 620 CAM indeholder et kamera med
hukommelseskort og et samtaleanlzeg.
Begge funktioner kan styres via en app.
Der er integreret en passiv beveegelses-
sensor i L 620 CAM. Den integrerede
hojeffektive infrarade sensor registre-

rer den usynlige varmeudstraling fra
genstande (mennesker, dyr, etc.), der
bevaeger sig. Den registrerede varmeud-
straling omsaettes elektronisk og teender
automatisk lampen. Ved forhindringer
som f.eks. mure eller vinduer, registreres
der ingen varmestraling, hvorfor lampen
ikke teendes.

Vigtigt:

Den bedste bevaegelsesregistrering
opnar du ved at placere kameralampen
vinkelret i forhold til beveegelsesret-
ningen og uden forhindringer (som
f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer
sensorens synsfelt. Reekkevidden er
begreenset, hvis du gar direkte hen mod
lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Kameralampe

— Fire skruer

— Fire rawlplugs

— Reset-negle
Torx-negle

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Kameralampe

Pal

Tilslutningsklemme
Veegbeslag

Sensorenhed

Kamera

Reset-knap

Status-LED

Indstik til hukommelseskort
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4. Elektrisk tilslutning

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Ledningsdiagram (fig. 4.1)
Netledningen bestar af en ledning med
3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)

@ = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere
ledningerne med en speendingstester
og derefter afbryde spaendingen igen.
Fase, nulleder og jordledning tilsluttes
tilslutningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne forer senere
til kortslutning i enheden eller i sikrings-
boksen. Hvis dette sker, skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres igen.
Der kan naturligvis installeres en teend-
0g slukkontakt i netledningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskif-
tes. Huvis lyskilden skal udskiftes (f.eks.
nar den ikke fungerer leengere), skal
hele lampen udskiftes.

Tilslutning til en lysdeemper medferer
beskadigelse af kameralampen.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

® Sorg ved montering af kameralampen
for, at den fastgeres et sted uden
vibrationer.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til raekkevidde og
beveegelsesregistrering (fig. 5.1).

* Veelg et egnet monteringssted, hvor
der er taget hensyn til WiFi-hastighe-
den. For at kunne fungere skal der
vaere min. 2 Mbps til radighed.

Monteringstrin

® | osn sikringsskruen, og adskil
kameralampen fra veegbeslaget.
Dette goeres ved at trykke pa palen
(fig. 5.2)

o Afmeerk borehuller (fig. 5.3)

e Bor huller, og saet rawlplugs i
(fig. 5.4)

e Skru veegbeslaget fast (fig. 5.5)

o Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

o Seet kameraet pa veegbeslaget, og
spaend sikringsskruen fast (fig. 5.7)

o Sla stramforsyningen til (fig. 5.7)

e Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

Kameraet kan justeres manuelt
(fig. 5.8).

6. Funktion

Standardindstillinger
Skumringsindstilling: 10.000 lux
Tidsindstilling: 1 minut

Natlys: 40 %
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Bemeerk:

Kameralampen skal bruge en stabil
WiFi-forbindelse. Smartphone eller
tablet skal have internetadgang og veere
forbundet til samme WiFi-netveerk som
kameralampen.

e Download appen.

e Nar stromforsyningen teendes, er
kameralampen Klar til konfiguration.
Under konfigurationen heres der et
signal hvert 4. sekund.

e Under forbindelsen mellem kamera-
lampe og smartphone eller tablet
heres signalet hvert sekund.

e |ndtast nu WiFi-routerens netvaerks-
navn og adgangskode i din app.

Kamerafunktion

e Sa snart kameraet er konfigureret
fra en smartphone eller tablet, kan
det kun deles med andre enheder
fra denne enhed via QR-kode/seri-
enummer.

e Du modtager en push-besked pa
appen, nar sensoren er blevet udiast.

e Abn appen. Du kan nu bruge billed-
visningen og samtaleanleegget.

e Kameraet optager en sekvens,
nér sensoren er blevet udlost.
Filmsekvensen gemmes pa hukom-
melseskortet og kan altid dbnes.
De optagede data gemmes kun pa
kameralampens hukommelseskort.

Bemeerk:

Du finder yderligere informationer om
funktioner og indstillingsmuligheder i
appen.

Skumringsindstilling
Lampens eonskede aktiveringsteerskel
kan indstilles trinlest fra 10 til 10.000 lux.

Tidsindstilling

Den onskede lysperiode kan indstilles
pa veerdierne 1 minut, 3 minutter, 10 mi-
nutter og 15 minutter. Enhver beveegel-
se, som registreres, inden denne tid er
udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Natlys

Natlysfunktionen muligger belysning
fra 0 % til 40 % af lyseffekten, nar den
indstillede lysstyrkevaerdi underskrides.

Udskiftning af hukommelseskortet

e | osn sikringsskruen, og fiern afdaek-
ningen (fig. 6.1)

e Udskiftning af hukommelseskort
(fig. 6.2)

e Saet afdeskningen pa, og spaend
sikringsskruen fast (fig. 6.4)

Reset til standardindstillinger
o Du skal trykke pa reset-knappen
i ca. 7 sekunder. (fig. 6.3)

Bemaerk:

Nar du trykker pé reset-knappen med

neglen, resettes kameralampen til stan-

dardindstillingerne.

Nar reset er udfert, heres der et signal

hvert 4. sekund.

e Seet afdeekningen pa, og spaend
sikringsskruen fast (fig. 6.4)

7. Vedligeholdelse og
pleje

Kameralampen er vedligeholdelsesfri.
Vejr og vind kan pavirke kameralampens
funktion. Steerk vind, sne, regn eller
hagl kan medfere fejlaktivering, idet
pludselige temperatursvingninger ikke
kan adskilles fra varmekilder. Overvag-
ningslinsen og kameralinsen kan ved
tilsmudsning rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

Smid ikke el-apparater ud
sammen med husholdningsaf-
faldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljievenlig
genvinding.
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9. Overensstemmelseser-
klaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb
GmbH, at radioudstyrstypen L 620 CAM
er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelses-
erkleeringens fulde tekst kan findes pa
felgende internetadresse:
www.steinel.de

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
storste omhu, funktions- og sikkerheds-
testet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikpravekontrol. Steinel ga-
ranterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder
fra den dag, produktet er solgt til forbru-
geren. Vi afhjeelper mangler, der skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl, og garan-
tien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der
ydes ikke garanti ved skader pa slidde-
le, e heller ved skader og mangler, der
er opstaet pga. ukorrekt behandling og
vedligeholdelse. Yderligere felgeskader
pa fremmede genstande deskkes ikke.
Garantien geelder kun, hvis den ikke-ad-
skilte enhed sammen med en beskrivelse
af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato
og forhandlerstempel) sendes velembal-
leret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:
Nar garantiperioden er udlebet, eller i
tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af
garantien, skal du sperge neermeste
serviceveerksted om mulighederne for
reparation.

ARS

PRODUCENT

GARANTI
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11. Juridiske henvisninger

Privatsfaere

L 620 CAM er udviklet til udenders brug.
Lovgivningen i dit land kan begraense
overvagningen af omrader uden for dit
hus, din lejlighed og din grund. Indhent
informationer om den lokale lovgivning.
For at beskytte andres privatsfeere skal
du montere kameraet saledes, at der
ikke kan laves optagelser af offentlige
pladser og gader eller din nabos grund.

Vi anbefaler desuden, at du infor-
merer familie, gaester og ansatte om
L 620 CAM og dens funktion.

Sikkerhed: Bemaerk venligst, at du ikke
ved at bruge L 620 CAM automatisk
informeres via appen i nadstilfeelde eller i
tilfeelde af indbrud. Hvis behovet opstér,
er det altid dig, der skal foretage nedop-
kaldet. STEINEL Vertrieb GmbH over-
tager ikke ansvaret for manglende eller
ukorrekte meddelelser og optagelser.

13. Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag

Afhjaelpning

Kameralampe uden M Sikring udlest, ikke sléet til,

Sla sikring til, udskift,

12. Tekniske data

Mal (H x B x D) 305 x 78 x 131 mm
Nettilslutning 220-240V, 50/60 Hz
Effektforbrug 136 W

Lysstrom 1026 Im

Effektivitet 76 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks Ra = 80

Levetid 50.000 timer (L70B10 iht. LM80)

Sensorteknik

Passiv infrared

Kommunikation

WiFi 2400-2483,5 MHz

Sendeeffekt <100 mW
Overvagningsvinkel 180° med 45° abningsvinkel
Monteringshejde 1,8-2m
Overvagningsreekkevidde 10 m tangentialt
Skumringsindstilling 10-10.000 lux

Natlys 0-40 %

Tidsindstilling 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Kamera Oplasning 1920 x 1080 px
Bleendingsbeskyttelse
/:\bningsvinkel 110° H/ 90° V
Vertikal vinkel 20° til 30°, horisontal vinkel 90° til hver side
Understatter hukommelseskort op til 128 GB
(16 GB-hukommelseskort medfelger ved levering)
Temperaturomrade -10°C til + 40°C
Kapslingsklasse IP 44
Beskyttelsesklasse |
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spaending ledning afbrudt teend teend/sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester
B Kortslutning i nettilferslen W Kontrollér tilslutninger
B En eventuel netafbryder er M Teend teend/sluk-kontakten
slaet fra
Kameralampen W Der er valgt en forkert M Indstil pa ny
teender ikke skumringsindstilling
B Netkontakt SLUKKET B Teend
B Sikring udlost B SIa sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning
Kameralampen B Permanent beveegelse i B Kontrollér omradet
slukker ikke overvagningsomradet
Kameralampen B Kameralampen er ikke fast B Monter huset, s& det sidder
teendes, uden at der  monteret fast
kan ses bevaegelser M Der var tale om en W Kontrollér omradet
beveegelse, som ikke blev
registreret af personen
(beveegelse bag en veeg,
beveegelse af et lille objekt
umiddelbart i neerheden af
lampen etc.)
Kameralampen B Hurtige beveegelser W Kontrollér omradet
teender ikke trods undertrykkes for at
beveegelse minimere fejl, eller der
er indstillet et for lille
overvagningsomrade
W Der er valgt en forkert M Indstil pa ny
skumringsindstilling
Ingen adgang W WiFi-router for langt fra W Brug repeater
via appen til kameralampen, eller
kameralampen bygningselementer
som f.eks. mure hindrer
overforslen
Smartphone/tablet B En terminal er allerede W Tryk pa reset-knappen,
kan ikke forbindes til  forbundet eller scan QR-koden fra en
kameralampen forbundet terminal
Ingen live- B Temperatur for hoj B Sluk evt. den permanente

billedoverforsel

belysning, og lad den kele af
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jal-
kipainatus (myds osittainen) sallittu
vain, mikéli annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat laitteelle mit4an

toimenpiteita!

e Asennus on tehtéava jannitteettémana.
Katkaise siksi ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

e Kameravalaisin litetdan verkkojan-
nitteeseen. Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa olevia
séhkodasennusmaarayksia ja tuotteen
asennusohjeita on noudatettava.

e Kaytd ainoastaan alkuperaisia
varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa
korjata laitteen.

3. L 620 CAM

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd
— Siséanrakennetulla kameralla ja
sisdpuhelinjarjestelmalla varustettu

(o2}
(e}

tunnistinvalaisin, joka asennetaan
seindan ulkona

L 620 CAM -valaisimessa on muistikor-
tilla varustettu kamera ja sisépuhelinjar-
jestelma. Kumpaakin toimintoa voidaan
ohjata sovelluksen avulla.

L 620 CAM -valaisimeen on integroitu
passiivinen liiketunnistin. Valaisimeen
asennettu tehokas infrapunatunnistin
havaitsee likkuvista ihmisista, elaimista
jne. l&htevan lamposateilyn. Lamposateily
muunnetaan elektronisesti ja valaisin
kytkeytyy automaattisesti padlle. Erilaiset
esteet (esim. seind tai lasiruudut)
estéavat tunnistuksen eika valo talldin
kytkeydy.

Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun
kameravalaisin asennetaan sivuttain
kulkusuuntaan nahden, eika esim. puita
tai seinia ole esteena. Toimintaetaisyys
on rajallinen kuljiettaessa suoraan valai-
sinta kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— Kameravalaisin

— Nelja ruuvia

Nelja tulppaa

- Reset-avain

— Tahtiavain

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Kameravalaisin

Lukitsin

Kytkentaliitin
Seinakiinnitysosa
Tunnistinyksikkd
Kamera

Reset-nappi

Tila-LED

Muistikortin paikka

TIOTMMOO >

4. Sahkoliitanta

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetadn 3-johtimista

kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

@ = suojamaajohdin (vihreéd/keltainen)

Epéaselvissa tapauksissa johdot on
tunnistettava jannitteenkoettimella; kytke
sen jalkeen jalleen jannitteettomaksi.
Vaihe, nollajohdin ja suojamaajohdin
litetd&n kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen kesken&an
johtaa oikosulkuun laitteessa tai sulake-
kotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johdot on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi
ja katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonléhdetta ei voi
vaihtaa; koko valaisin on vaihdettava
uuteen, jos valonlahde ei enda toimi
(esim. sen kayttdian paatyttya).
Himmentimen asennus johtaa kamera-
valaisimen vioittumiseen.

5. Asennus

e Tarkista, ettd missddn komponentissa
ei ole vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos sina
on vikoja.

e Kameravalaisimen asennuksessa on
varmistettava, etta valaisin kiinnite-
téan tarinattdmaan paikkaan.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetéisyys
ja toiminta-alue. (Kuva 5.1)

e Valitse sopiva asennuspaikka ja ota
huomioon WLAN-nopeus. Kayttoa
varten kaytettavissa on oltava vah.
2 Mbps.

Asennuksen vaiheet

e Avaa lukitusruuvi, irrota kamerava-
laisin seinékiinnitysosasta. Paina sita
varten lukitsinta (kuva 5.2)

Merkitse reiat (kuva 5.3)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.4)
Kiinnita seinakiinnitysosa (kuva 5.5)
Liita litantakaapeli (kuva 5.6)

Aseta kameravalaisin seinakiinnitys-
osaan ja kirista lukitusruuvi

(kuva 5.7)

o Kytke virta paalle (kuva 5.7)

® Tee asetukset =» "6. Toiminta"

Kamera voidaan suunnata manuaalisesti.
(Kuva 5.8)

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Hamaryystason asetus: 10 000 luksia
Kytkentaajan asetus: 1 minuutti
Pimeén ajan valo: 40 %

Ancroid. [ T
bR
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Huomautus:

Kameravalaisin vaatii luotettavaa

WLAN-yhteytta. Alypuhelimessa

tai tablettitietokoneessa on oltava

Internet-yhteys, ja se on asennettaessa

yhdistettava samaan WLAN-verkkoon

kuin kamera.

e | ataa sovellus.

e Kameravalaisin on valmis konfiguroin-
tia varten heti, kun virta kytketaan.
Konfiguroinnin aikana kuuluu merk-
kidani neljan sekunnin valein.

e Kameravalaisimen ja dlypuhelimen
tai tablettitietokoneen yhdistdmisen
aikana merkkigéani kuuluu sekunnin
valein.

e Kirjaa nyt verkkonimi ja WLAN-
reitittimen salasana sovellukseen.

Kameratoiminto

e Kun kameran asetukset on tehty
alypuhelimella tai tabletilla, kamera
voidaan jakaa vain kyseisesta laittee-
sta kasin QR-koodin/sarjanumeron
kautta toisiin laitteisiin.

¢ Ne vastaanottavat sovelluksessa
pikailmoituksen, kun tunnistin on
reagoinut.

® Avaa sovellus. Naet kameranakyman
naytolla ja voit kayttéa sisdpuhelinta.

e Kamera taltioi sekvenssin, kun tun-
nistin on reagoinut. Taltioitu sekvenssi
tallennetaan muistikortille ja voidaan
kutsua esiin uudestaan millloin
tahansa. Taltioidut tiedot tallenne-
taan ainoastaan kameravalaisimen
muistikortille.
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Huomautus:
Lisatietoja toiminnoista ja asetusmahdol-
lisuuksista [6ytyy sovelluksesta.

Hamaryystason asetus

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan asettaa portaattomasti

10 luksin - 10 000 luksin valille.

Kytkentéajan asetus

Haluttu kytkentdaika voidaan asettaa
arvoihin 1 minuutti, 3 minuuttia, 10 mi-
nuuttia tai 15 minuuttia. Jokainen tdméan
ajan kuluessa havaittu like k&ynnistaa
kytkentaajan uudelleen.

Pimean ajan valaistus

Pimean ajan valaistuksen toiminto
mahdollistaa valaistuksen 0-40 prosen-
tin valoteholla, kun asetettu kirkkausarvo
alittuu.

Muistikortin vaihtaminen

e Avaa lukitusruuvi ja poista suojus
(kuva. 6.1)

e Vaihda muistikortti (kuva 6.2)

e Aseta suojus paikoilleen ja kirista
lukitusruuvi (kuva 6.4)

Palauttaminen tehdasasetuksiin
e Reset-nappia on painettava
noin 7 sekunnin ajan. (kuva 6.3)

Huomautus:

Kameravalaisin palautetaan tehdasase-

tuksiin, kun Reset-nappia painetaan

avaimella.

Kun palautus on tehty, kuuluu merkkiaani

neljdn sekunnin vélein.

e Aseta suojus paikoilleen ja kirista
lukitusruuvi (kuva 6.4)

7. Huolto ja hoito

Kameravalaisin ei tarvitse huoltoa.
Séaéolosuhteet saattavat vaikuttaa
kameravalaisimen toimintaan. Voimak-
kaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- tai
raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sddssa
tapahtuvia akillisia Iampdotilan vaihteluita
muista lammadnlahteisté. Tunnistimen
linssi ja kameran linssi voidaan puhdis-
taa kostealla liinalla (ala kayta puhdistus-
aineita).

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristoystavélliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainsaadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvotto-
mat sahkdlaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

9. Selvitys
yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi L 620 CAM on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen taysimit-
tainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huo-
lellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus
on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydéntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukaut-
ta ostopaivasté alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasté huollosta tai kasittelysta tai
laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaéara ja myyjaliikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimpaan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asenta-
minen vaatii.

Korjauspalvelu

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulu-
mattoman vian ollessa kyseessa ota
yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

11. Oikeudellinen tiedote

Yksityisyys

L 620 CAM on tarkoitettu kaytettavaksi
ulkona. Voimassa olevat lait voivat rajoit-
taa talosi, asuntosi tai tonttisi ulkopuolel-
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la olevien alueiden valvontaa. Ota selvaa
paikallisesta lainsdddanndsta. Asenna
kamera toisten yksityisyyden suojaa-
miseksi siten, etta julkisten paikkojen,
katujen tai naapurin tonttien kuvaaminen
ei ole mahdollista. Suosittelemme sen
liséksi kertomaan L 620 CAM -valaisi-
men toiminnoista sukulaisille, vieraille ja
kotitalouden tydntekijdille.

12. Tekniset tiedot

Turvallisuus

Huomaa, etté L 620 CAM -valaisinta
kaytettaessa sovelluksen kautta ei tule
hatatapauksissa tai esimerkiksi murto-
varkauksien yhteydessa automaattista
iimoitusta. Sinun on tarvittaessa aina
soitettava hatapuhelu itse. STEINEL
Vertrieb GmbH ei vastaa puuttuvista tai
virheellisista ilmoituksista tai taltioin-
neista.

13. Kayttohairiot
Hairid Syy

Hairién poisto

Kameravalaisimelle M sulake on lauennut, ei
el tule jannitetta kytketty paalle, katkos
johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
B mahdollinen verkkokytkin
pois paalta

kytke sulake paalle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto
jannitteenkoettimella
tarkista litannat

kytke verkkokytkin paélle

Kameravalaisin ei W va3ra hamaryystason asetus

sé&&da uudelleen

Mitat (K x L x S) 305 x 78 x 131 mm
Verkkolitanta 220-240V, 50/60 Hz
Ottoteho 13,6 W

Valovirta 1026 Im

Hydtysuhde 76 Im/W

Valon vari 3000 K (lammin valkoinen)
Varintoistoindeksi Ra = 80

Kayttoika 50 000 tuntia (L70B10, LM80:n mukaan)
Tunnistintekniikka Passiivinen infrapuna
Kommunikaatio Wifi 2400-2483,5 MHz
Lahetysteho <100 mW

Toimintakulma 180°, avauskulma 45°
Asennuskorkeus 1,8-2m

Tunnistusetaisyys 10 m kohtisuoraan

kytkeydy paalle W verkkokytkin pois paalta B kytke paalle
B sulake on lauennut B kytke sulake paélle, vaihda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa
Kameravalaisin ei B jatkuvaa liiketta toiminta- W tarkista alue
kytkeydy pois paalta alueella
Kameravalaisin B kameravalaisinta ei ole B asenna valaisin kiintedan
kytkeytyy iiman asennettu likkumattomasti likkumattomaan alustaan
havaittua liketta H liketta on ollut, mutta W tarkista alue
tarkkailija ei ole havainnut
sita (like seinan takana,
pienen kohteen like
valaisimen valitttmassa
laheisyydessa jne.)
Kameravalaisin ei B nopeat likkeet ehkaistaan B tarkista alue

kytkeydy paélle
likkeesté huolimatta

hairididen minimoimiseksi tai
reagointialue on asetettu lian

Hamaryystason asetus 10-10 000 luksia

Pimeéan ajan valo 0-40 %

Kytkentaajan asetus

1 min, 3 min, 10 min,

15 min

Kamera
Haikaisysuojus

Resoluutio 1920 x 1080 px

pieneksi
B vaara hamaryystason asetus B saada uudelleen
Sovelluksen B WLAN:-reititin on liian B ota kayttdon toistin

kautta ei padsya kaukana kameravalaisimesta

Avauskulma 110° H/ 90° V
Kohtisuora kulma 20° - 30°, vaakasuora kulma 90° joka puolelle

Tukee muistikortteja 128 Gt:n kokoon asti
(16 Gt:n muistikortti siséltyy toimitukseen)

kameravalaisimeen tai rakennuksen osat

(esimerkiksi muurit) estavat

yhteyden
Alypuhelinta/ B yksi paételaite on jo B paina Reset-nappia
tablettitietokonetta yhdistetty tai skannaa yhdistetyn
ei voi yhdistaa paatelaitteen QR-koodi
kameravalaisimeen
Ei reaaliaikaista W [Bmpdtila lian korkea B kytke tarvittaessa jatkuva

kuvansiirtoa

valaistus pois paalta ja anna
valaisimen jadhtya

Lampatila-alue -10°C ... +40°C
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka |
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Fremgang ved montering:
Losne sikringsskruen, ta lampen med
kamera av veggbraketten. Dette gjeres
ved & trykke inn 1asen (ill. 5.2)

4. Elektrisk tilkobling

o SlIa av stromtilfarselen (ill. 4.1)

Forskriftsmessig bruk

— Sensorlampe med integrert kamera og

1. Om dette dokumentet Koblingsskiema (. 4.1)

- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i kort og en dertelefon. Begge funksjoner N Koble til ledningen (ill. 5.6)

- dortelefon for montering pa yttervegg. Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel: e Tegn borehull (ill. 5.3)
Les dokumentet noye og ta vare pa L = fase (som regel svart, brun eller e Bor hull og sett inn plugger. (Ill. 5.4)
det! L 620 CAM har et kamera med minne- grd) e Skru fast veggbraketten (ill. 5.5)
L]
L]

utdrag, kun med var tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
R Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

Koble fra stramtilferselen
A for du foretar arbeide pa
apparatet!

Ved montering méa stremledningen
som skal tilkobles, vaere uten spen-
ning. Sla derfor ferst av strammen og
bruk en spenningstester til & kontrolle-
re at stremtilferselen er stanset.
Under installasjonen av lampen med
kamera kommer man i berering med
stromnettet.

Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk
i henhold til lokale elektroinstallasjons-

kan styres via en app.

L 620 CAM har en integrert passiv beve-
gelsessensor. Den integrerte hoyeffektive
infraredsensoren registrerer den usynlige
varmestralingen fra f.eks. mennesker eller
dyr som beveger seg. Denne registrerte
varmestralingen omsettes elektronisk

og tenner lampen automatisk. Det re-
gistreres ingen varmeutstraling giennom
hindre som f.eks. murer eller glassflater,
dvs. lampen slar seg ikke pa.

Viktig: Den sikreste bevegelsesregistre-
ringen oppnas nar lampen med kamera
monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. murer og
treer etc. Rekkevidden er innskrenket nar
man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Lampe med kamera
Fire skruer

— Fire skrueinnsatser
Tilbakestillingsnokkel

— Stjernengkkel

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
A Lampe med kamera

= nulleder (som regel bla)
@ = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé ledningene kontrolleres
med en spenningstester. Deretter slas
stremtilferselen av igjen. Fase, nulleder og
jordleder kobles til kroneklemmen.

OBS: En forveksling av koblingene forer til
kortslutning i apparatet eller i sikringsska-
pet. | sa tilfelle mé de enkelte ledningene
identifiseres og kobles til p& nytt. Det kan
selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sl& AV og PA.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes
ut. Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks.
mot slutten av levetiden), ma hele lampen
skiftes ut.

Lampen med kamera tar skade dersom
den kobles til en dimmer.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.
o |kke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.
e Pase at lampen med kamera monteres
slik at den ikke utsettes for vibrasjoner.

Sett lampen med kamera pa vegg-
braketten og trekk til sikringsskruen
(ill. 5.7)

e Sla pa stremtilferselen (ill. 5.7)

e Foreta innstilinger =» «6. Funksjon»

Kameraet kan justeres manuelt (ill. 5.8).

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 10 000 lux
Tidsinnstilling: 1 minutt

Nattlys: 40 %

Android E L]

iOS

forskrifter og tilkoblingskrav. B Lis e Velg et egnet monteringssted og ta
(f.eks. DE- VDE 0100, AT- OVE / g \P;obllngs:Iemme heqsyn t‘iI rek_kevidde og bevegelses-
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000) eggbrakett registrering (ill. 5.1).
* Bruk kun originale reservedeler. E  Sensorenhet * Velg et egnet monteringssted og ta
e Reparasjoner skal kun utfores p& F Kamera - hensyn til WLAN-hastigheten. For Merk: Lampen med kamera trenger et
T T G Tibakestilingsknapp driften kreves det minst 2 Mbps. stabilt tradlest nettverk. Smarttelefoner
H  Status-LED
|
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Kortplass for minnekort
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eller nettbrett ma ha internett-tilgang, og
under installasjonen ma de vaere koblet
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til det samme tradlese nettverket som

lampen med kamera.

e | ast ned appen.

e Lampen med kamera er Klart for
konfigurasjon s& snart stremforsynin-
gen kobles inn. Under konfigurasjonen
heres et signal hvert 4. sekund.

e Signalet lyder hvert sekund mens
lampen med kamera kobles til en
smarttelefon eller et nettbrett.

e Legg inn nettverksnavnet og passordet
til den tradlese ruteren i appen din.

Kamerafunksjon

o Néar kameraet pa en smarttelefon
eller et nettbrett er installert, kan det
bare deles fra denne enheten til andre
enheter via QR-kode/serienummer.

e Du mottar et pushvarsel pa appen
nar sensoren er utlost.

e Apne appen. Du kan na bruke bilde-
displayet og dertelefonen.

o Kameraet filmer en sekvens néar
sensoren er utlest. Den filmede sek-
vensen lagres pa minnekortet og kan
avspilles til enhver tid. De registrerte
dataene lagres utelukkende pa min-
nekortet til lampen med kamera.

Merk: | appen finner du naermere infor-
masjon om funksjoner og innstillingsmu-
ligheter.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva for lampen kan
stilles inn trinnlest fra 10 til 10 000 lux.

Tidsinnstilling

@nsket belysningstid kan stilles inn pa
verdiene 1 minutt, 3 minutter, 10 minutter
eller 15 minutter. Tidsuret starter pa nytt
hvis den registrerer noen form for beve-
gelse for denne tiden er utlopt.

Nattlys

Nattlysfunksjonen gir en belysning fra
0 % til 40 % av belysningseffekten nér
innstilt lysstyrkeverdi underskrides.

Skifte minnekort

¢ Losne sikringsskruene og ta av
dekslet (ill. 6.1)

e Skifte minnekort (ill. 6.2)

e Sett pa dekslet og trekk til sikrings-
skruen (ill. 6.4)

Tilbakestille til fabrikkinnstillinger
e Trykk pa Reset-knappen
i ca. 7 sekunder. (ill. 6.3)

Merk: Nar du trykker inn tilbakestillings-

knappen med nekkelen, stilles lampen

med kamera tilbake til fabrikkinnstillinger.

Etter tilbakestilling heres et signal hvert

4. sekund.

o Sett pa dekslet og trekk til sikrings-
skruen (ill. 6.4)

7. Vedlikehold og stell

Lampen med kamera er vedlikeholdsfri.
Veerforholdene kan pavirke lampens
funksjon. Sterke vindkast, sne, regn

eller haglbyger kan fere til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og var-
mekilder. Skulle registreringslinsen eller
kameralinsen bli skitne, kan de rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjerings-
middel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og embal-
lasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske
retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.

9. Samsvarserkleering

Herved erkleerer STEINEL Vertrieb
GmbH at det tradlese anlegget av type
L 620 CAM oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Den komplette teksten i
EU-samsvarserkleeringen finnes pa fol-
gende internettadresse: www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjel-
dende forskrifter og deretter underkas-
tet en stikkprevekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Ga-
rantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi utbedrer mangler som kan feres tilba-
ke til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller
ved at deler med feil byttes ut. Garan-
tien bortfaller ved skader pé slitasjede-
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ler, eller ved skader eller mangler som er
oppstéatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (ska-
der pé andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til importe-
ren. Legg ved en kort beskrivelse av fei-
len samt kvittering eller regning (kjepsda-
to og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice

Etter garantitidens utlep, eller ved man-
gler som ikke dekkes av garantien, kan
du sperre forhandleren om muligheter for
reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

11. Juridiske merknader

Privatsfaere

L 620 CAM er utviklet for bruk utenders.
Lovene i landet ditt kan innskrenke
observering av omrader utenfor huset
ditt eller leiligheten/eiendommen din. Gjer
deg kjent med den lokale lovgivningen.
For & beskytte andres privatsfaere mé&
du montere kameraet slik at det ikke
kan gjeres opptak av offentlige omrader,
gater eller nabotomter.

| tilegg anbefaler vi & informere familie,
besekende og ansatte om L 620 CAM
og dennes funksjoner.

Sikkerhet

Vaer oppmerksom pa at bruk av

L 620 CAM ikke automatisk ferer til at du
far informasjon via appen om nadstilfeller
eller innbrudd. Ved behov ma alltid du
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utlese et nedanrop. STEINEL Vertrieb
GmbH overtar intet ansvar for manglende
eller ukorrekte meldinger eller opptak.

12. Tekniske spesifikasjoner

13. Diriftsfeil

Feil Arsak

Tiltak

Lampen med kamera W
har ikke spenning

Sikringen er gétt, ikke slatt
pé&, brudd pa ledningen

Kortslutning i nettledningen
En eventuell ledningsbryter er
slétt av

W Aktiver sikringen, sett i ny,
sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

W Kontroller koblingene

W Sla pa nettbryter

Mal (h x b x d 305 x 78 x 131
al( xox ) X f6x 151 mm Lampen med B Det er valgt fel B Stilinn pa nytt
Spenning 220-240V, 50/60Hz kamera slér seg skumringsinnstiling
Effektopptak 13,5 W ikke pa W Nettbryter er AV W Slapa
W Sikringen har reagert W Aktiver sikringen, sett i ny,
Lysstrem 1026 Im kontroller ev. koblingene
Effektivitet 76 Im/W Lampen med kamera M Permanente bevegelser i B Kontroller omradet
Lysfarge 3000 K (varmhvit) slar seg ikke av dekningsomradet
Fargegjengivelsesindeks Ra > 80 Lampen med kamera B [ampen med kamera er ikke B Monter lampehuset godt
- - - tennes uten synlig bevegelsessikkert montert
Levetid 50 000 timer (L70B10 iht. LM80) bevegelse B Det er bevegelser i omradet M Kontroller omradet
Sensorteknologi Passiv-infrared som observateren ikke

Kommunikasjon

Wifi 2400-2483,5 MHz

Sendeeffekt

<100 mW

Dekningsvinkel

180° med 45° dpningsvinkel

ser (bevegelser bak vegg,
et lite objekt beveger seg
i umiddelbar neerhet av
lampen etc.)

NO

Monteringshoyde 182m Lampen med kamera B Raske bevegelser W Kontroller omradet
— - . - slér seg ikke pa til undertrykkes for
Registreringsrekkevidde 10 m tangentialt tross for bevegelse feilminimering, eller
Skumringsinnstilling 10-10 000 lux det er innstilt et for lite
dekningsomrade
Nattlys 0-40 % W Det er valgt feil W Stillinn p& nytt
Tidsinnstilling 1 min, 3 min, 10 min, 15 min skumringsinnstiling
Kamera Opplesning 1920 x 1080 px Ingen tilgang til M Den tradlese ruteren er for M Bruk repeater
Refleksbeskyttelse lampen med kamera langt borte fra lampen med
Apningsvinkel 190° H/ 90° V via appen kamera, eller bygningsdeler
Vertikal vinkel 20° til 30°, som murer TITEIET
horisontal vinkel 90° til alle sider overieringen
Stetter minnekort opptil 128 GB Ikke mulig & koble M Det er allerede koblet til et B Trykk pa
(16 GB-minnekort inkludert i leveringsomfanget) smarttelefon/nettbrett  sluttutstyr tilbakestilingsknappen eller
Temperaturomrade 10 °C til + 40 °C med lampen med skann inn QR-koden til det
- kamera tilkoblede sluttutstyret
SEESETR P44 Ingen live- B For hoy temperatur W Sla ev. av permanent lys og la

Kapslingsklasse | bildeoverfering lampen avkjoles
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1. ZXeTIKA PE AUTO TO
gyypagdo

Mapakalolpe S1aBAlETE TIPOCEKTIKA

Kal SlapuAdayete!

- Katoxupwpévn Texvoyvwoia. Ava-
TUMWON, AKOUA KAl ArTOoTICOUATIKA,
HOVO KaTOTIV SIKAG HAG EYKIONG.

— Me emdUAAEN TPOTOTOITEWY, Ol
OTI0ieG EEUTINPETOLV OTNV TEXVOAOYIKT
PG0d0.

E€riynon oupBoAwv

Mpogidortoinon evwrtiov
KIVOUVWV!
2. lN'evikég vmtodeielg
aocpdaAelag
Mpiv aroé tnv eKTEAEON KABE
A £pYQoiag oTn CUOKELT)

SlaKOTTTETE TNV TPOdodoacia
NAEKTPIKNAG Taong!

Mapartoutr o onueia
KEIEVOL aTo €yypado.

e Kard TNV yKATACTACN TIPETIEL O
TIPOG OUVOETN NAEKTPIKOG Aywyoqg va
eival eAeUBEPOG NAEKTPIKAG TAONG.
2 LVETIWG TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE
TO NAEKTPIKO PEVIA KA VA EAEYXETE
e SOKIIAOTIKO TAONG QV TIPAYUIATL EXEL
SlaKOTTEl N TAPOXT NAEKTPIKIAG TAONG.
e Kard TNV yKATACTACN TOU AQUTTTH P
e KApEPQ TIPOKELTAL YA EpYAcia oTO
SIKTUO NAEKTPIKIAG TAONG.
[ To AGyo auTO TIPETEL VA EKTEAEITAL
€EEIBIKELPIEVA KAl CUPIDWVA LIE TIG
OXETIKEG TIPOBIAYPADEG EYKATACTA-

78

ONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG
Kavoviopoug cuvdeong. (Tt. X. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

®  XPNOIOTIOIEITE PIOVO YWroIa AVTaA-
AOKTIKA.

o EMIOKEUEG ETITPEMETAL VAl EKTEAOLVTAL
HOVO amo EEIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

3. L 620 CAM

Xprion cOpwva Je TOUG KAVOVIOHOUG

— A0BNTAPIOG AQUTTTNPAG UE EVOWUQ-
TWEVN KAUEPQ Kat BUPOTNAEDWVO Yia
EYKATACTAON OF TOIXO OE EEWTEPIKOUG
XWPoug

To povtelo L 620 CAM SlabeTel kdpepa
pe K&pTa pvrung kat BupotnAEDWVO. Kau
oL 6U0 AerToupyieg EAEyxovTal HEow App.
270 povteho L 620 CAM umdpxet
EVOWHATWHEVOG ABNTIKOG QVIXVEUTNG
Kivroewv. O eVOWPATWUEVOG AloBNTrPag
LMEPLBPWV LPNANG ATIOS00NG AVIXVEVEL
TNV adPATn BEPUIKN AKTIVOBOAID KIVOU-
HEVWV CWHATWY (QvBpWMwY (WWV K.ATL.).
H avixveuBeioa Beppikr) akTIVOBOAIa pe-
TATPEMETAL NAEKTPOVIKA KAl EVEQYOTTOLEL
€70l quTOUaTA To Aaprtrpa. Méoa and
EUMOAIA OTIWG TL.X. TOXOUG I LAAOTTIVAKEG
Sev avixveLeTal BEPUIKT AKTIVOBOAD, Kat
OLVETIWG SEV EMITUYXAVETAL EVEQYOTTON-
non.

Mpoooxn:

Tnv aohaAETTEPN AVIXVELON KIVHOEWY
TNV ETUTVYXAVETE, EPOTOV EYKATACTIIOETE
TO AQUITTIPA PE KAPEPA TIAEUPIKA WG
TIPOG TNV KaTeLBLVON Kivnong Kat dev
LUMAPXOLY eUMOSIA (OTWG TL.X. SEVOPA,
HAVOPEQ K.ATL.) TIOL €UMOSICOLV TO OTTTIKO
medio Tou awbnTripa. H epeéeia eivau
Teploplopevn, otav BadiCeTe eubeia mpog
TO Aaurtrripa.

[Mepiexopevo ouokeuaoiaq (ek.3.1)
— AourTnpag pe Kapepa

— TEooEPELS Bideg

— TE00EPA TAKAKIA

— Khewdi emavadpopdc (Reset)

- Khedi oe oxrjua aoteplo

Aaotdoelg mpoidvTog (ek. 3.2)
Ermiokérinon cuokeuriq (eik. 3.3)
AQUITTAPAG HE KAWEPQ
AodAahion

AKPOSEKTNG CLVEEDNG
2Trplypa Toixou

Movada awbntrpa
Kapepa

Kheldi emavapopdc (Reset)
Karaotaon LED

Yrodoxr) KapTag Pvhipng

TIOTMMOOW>

4. HAekTpIkny cbvdean

® AlokOTTTeTE TPododS0oia PEVUATOG
(ek. 4.1)

Adypappa cuvdeopoloyiag (e1k. 4.1)
O aywyog Tpododoaoiag anoTeAsiral ard
KOAWSI0 3 CUPPATWV:
L = ®don (ouvriBwe pavpo,
KadE 1 YKPL)
N = Oud€tepog aywyog
(ouvriBwg pre)
@ = Aywyog yeiwong (rpdoivo/KiTpivo)

2 mepimTwon apdBoNWY TIEMEL va
TIPORELTE OE QVayVWPEION TWV AYWYWV e
SOKIUAOTIKG TAoNG. KaTory arnocuvoeeTe
TIGNL a6 TNV NAEKTPIKA Téon. Pdon,
OLSETEPOG AYWYOC Kal aywyoq Yeiwong
OUVOEOVTAL OTOV AKPOSEKTN CUVOEDNG.

Mpoooxn:

To pnépdepa Twv cuvdEcewy Ba
TIPOKAAETEL OTN CUCKELN I OTOV

TTiVaKa oAV BPaXUKUKAWLIA. 2 TNV
TIEPITTTWON AUTH TIPETIEL VA ViVEl EK VEOU
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QVaYVIWPEION TWV PJELOVWHEVWY QYWYWV
Kal ETavVacvOeDn. 2ToV aywyo TPopodo-
olag pmopel PUOIKA va LIIAPXEL SIAKOTTTNG
SIKTUOL TPOPOSOTIAG Yyia EvePYOTIOINCN N
artevepyoroinan.

H minyri dwtdg autou Tou Aaprttrpa Sev
eival avTikaTaoTdolun, oe MEPTTWON oV
TIPETEL VA QVTIKATAOTABEL N TiNyr} dwTtodg
(X HE T AEn TG SidipKeiag wrig TG),
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O
Aaprripac.

H olvdeon oe peooTaTikd SIAKOTTTN TIPO-
KaAel BAGBN Tou AauTTTrPA UE KApePQ.

5. Eykataotaon

® EAEyxeTE ONA TA €E0PTAUIATA OXETIKA
pe BAGREC.

® e mepirtwon BAaBwv dev eruTpENETaL
n AEroupyia Tou TPOIGVTOG.

e Kard tnv eyKaTaoTaon Tou AQUITTr e
He KapePa TPETEL va S0BE( TIPoooxr)
(OTE VA OTNPIXTEL JE ATIOKAEIOHO
KPASAOHWV.

® EMAEyETE KATAANAO ONUED eYKa-
T@otaong AapBdavovtag unoyn tnv
EUBENEI KQL TNV AVIXVELON KIVIOEWV.
(ek. 5.1)

® EMAEyETE KATAANAO ONUED eYKa-
TGotaong AapBdavovtag unoyn tnv
Taxutnta WLAN. la ) Asrroupyia
TIPEMEL va gival SIaBETIIA TOUAGXIOTOV
2 Mbps.

Brjpata eykatdotaong

* AUvete Bida aodahiong, anoxwpiete
AQUITTHPA PE KAUEPQ Ao TO OTHPIyUA
TolXou. [Npog To okomod auTod TIECETE
TNV aodAAon (k. 5.2)

® >nuadeleTe onueia yia TPUTeq
(e. 5.3)

® AvoiyeTe TPUTEG KAl TOTTOBETE(TE
ourar (e. 5.4)
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* BidwveTe odIXTA TO OTriPIyUa TOXOU
(ek. 5.5)

® JuvoEeTE KOAWOIO OLVOEDNG (EIK. 5.6)

® [lpoocapudleTe AQUITTPA PE KApePa
OTO OTrPLLA TOIXOU Kal BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (ek. 5.7).

e Evepyoroleite Tpododoaia pevaTog
(e. 5.7)

o Kdvete pubpioeq =» "6. Aertouvpyia"

H kapepa evbuypapiCeTal xeypokivnTa.
(ek. 5.8)

6. Aettoupyia

PuBpioceig epyootaaciov

PuBpion evatoBnaiag: 10.000 Lux
P0Buion xpovou: 1 Aemtto

Dwg voxTag: 40 %

Android E-l L
=L

i0S

Ynodeln:

O Naprttripag pe kapepa arnaitel otabepr

ouvdeon WLAN. To Smartphone rj To
Tablet mpenel va €xouv mpooPaon dladt-
KTUOU Kl KATA TNV EyKATACTAON TIPETTEL
va eival ouvdedepeva pe To idlo WLAN
OMWG O AQUTTTHPAG HE KAPEPQ.

e Karefdote 10 App.

* MO evepyoroinBei n Tpododoaia
PELUATOG, O AAUTTTNPAG PE KAUEPT
eival £Toog yia pubpion. Katd tn
SlépKela TG PUBKIONG NXel kABe 4 Sev-
TEPONETTTA EVa Orpa.

e Kard tn Sidpkela olvdeans Tou
AQUITTNPQ E KAWEPQ KAl TOU
Smartphone rj Tou Tablet nxel orjua
KABe SeLTEPOAETTTO.

o Kataxwpelte Twpa To dvopa SIKTUoU
kat Tov kwdiko Tou WLAN-Router oto
Ao oag App.

Aertoupyia Kapepag

® Augowg HONG N KApePa PUBLIOTEL
e ™ BoriBela evog Smartphone rjy
evoq Tablet, eivat duvatri n xerion TG
uAVOo ard QUTH) TN CUCKELN JECW
kwdikoL QR/apiBuoL CelPdG e AANEG
OUOKEUEG.

e Aaupavete pia edoroinon Push oto

App, ehO0oV AVTESPATE O AIOBNTIPAG.

e AvoiyeTe To App. Twpa PropeiTte va
XPNOWOTIOINCETE TNV EIKOVIKT EVOELEN
Kal To BupoTNAEDWVO.

® H KAuePQ PayvNTOOKOTIEL pict akoAOU-
Bia, epdoov avtedpace 0 AoBNTAPAG.
H Kivnuatoypadnuévn axoAoubia
QATMOPVNHOVEVETAL OTNV KAPTA PVARING
Kal Uropei va kKANBel avé maoa oTypn.
Ta payvntookornuéva Sedopéva aro-
BNKeELOVTAL ATIOKAEIOTIKA OTNV KAPTA
UVALING TOL AQUITTNPA PE KAUEPA.

Ynodeln:

[Meparrépw MANPODOPIES OXETIKA LIE TIG
AeIToupyieg Kat SuvatdTNTEG PUBUIONG Ba
Bpeite oto App.

PuBuion evawodnoiag

To emBuunTod OGPl evaIEBNGiag Tou Aa-
UITTHPQA PIopEi va puBpioTel adlaBabunta
aroé 10 €wg 10.000 Lux.

PuBuion xpovou

H ermBupntr) dildpkela GwTIopoL PMopel
VAl PUBHIOTEL OTIC TWEG 1 AeTTTO, 3 AeTTtd,
10 Aerttdi fy 15 Aertrd. Me kdBe avixveuon
Kivnong TPV ano TNy TIapEAELon auTol
TOU XPOVOU VIVETAL EK VEOU EKKIVNON TOL
XOOVOLETPOU.

Dwg voxtag

H Aerroupyia pwtdg vixTag SlachaliCel
dwTiopo arod 0 % ewg 40 % NG 1oxVOG
GWTOG, EPOTOV LTIOTINBE! N PUBUICUEVN
T GwTeVOTNTAG.

AvVTIKQTAOTAON KAPTAG PVARNG

e AUveTe Bida aodAAoNG Kal arnopaKkpL-
VETE KAMAKL (€K, 6.1)

® AVTIKATAOTAON KAPTAG PVARING
(ek. 6.2)

® [1pooapuOCETE KAMAKL KAl BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (eik. 6.4)

Emavadopa oe pubpioelg epyootaciov
e Kpatdre matnpevo To kouumi enava-
dopag (Reset ) ya mep.
7 deutepolertta. (eiK. 6.3)

Ynoden:

Edv matroete To koupri emavadopds pe

TO KAEW!, 0 AauITrPag Pe KAPEPA eMava-

deEpeTal OE PUBUICEIS EPYOTTATIOU.

MeTd and tnv eKTEAEON EMAVAPOPAG,

NXel KABe 4 SeutepOAETTTA Eva Orjua.

® [1pooapUOCETE KATAKL KAl BIOWVETE
oodiTd Bida aopaAiong (eik. 6.4)

7. Zuvtnpnon kat ®povtida

O \aprttnpag pe kapepa dev xpelaletal
ouvtripnon.

Ol KAIPIKEC OLVBNKEG PMOPE( VAl ETTNPE-
A&oouv TN A&lToupyia Tou AaurtThpa pe
Kapepa. Otav EMmKPATOLV IOXUPES PITTEG
QVEHWVY, XIOVL, BPOX 1 XOAAQ eVOEXETAL
VA TIPOKANBOVUV EOPANUEVES PETAYWYEG,
SIOTL Ol EAPVIKES BIOKUPIAVOELC BEPLIOKPA-
olag dev eival epIKTO va EgxwploToLy arod
TiNyeg BeppdtnTac. O hakdg avixveuong
Kal 0 GaKOG TNG KAuepag kabBapifovtat
O€ TEPITTWOon aKabapaolwy pe vwrd mavi
(xwplc armoppuMavTKo).

8. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUOKEVES, EEAPTHUATA KAl
OUOKeLAOIES Ba TIPETEL VA ArocVPOVTAL
e TPOTIO GKO TIPOG TO TIEPIBAANOV Kal
VAl QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
OIKIaKA aroppipparal

Movo yia xwpeg EE:

ZOudwva pe TNV loxvouoa Evpwrtaikry
Odnyia oXeTIKA Pe AXPNOTES NAEKTPL-
KEC KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEC Kal TNV
edappoyr TG oe eBVIKO BIKaIo TIPETTEL
Ol AXPNOTEC TAEOV NAEKTPIKEC CUOKEUEG
Val ArtooVPOVTAL EEXWPIOTA KAl VA 0dn-
YoUVTal 0E AVAKUKAWON GIAKK TIPOC TO
TEEPIBANOV.
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9. AGAWGN GUUHOPPWONG

Me tnv napovoa o/n STEINEL Vertrieb
GmbH, nAwvel 0Tt 0 PABIOEEOTIAIOUOG
L 620 CAM mAnpof{ tnv odnyia 2014/53/
EE. To mA\rpeg Keipevo tng drniwong
ouuuopdwong EE datiBetal otnv axo-
Aoubn lotooeAida oTo dladiKTuO:
www.steinel.de

10. Eyylnon katackevaotn

AuTo To Tpoidv STEINEL kataokeudotn-
KE E PEYIOTN TIPOCOXH, EAEYXBNKE OXE-
TIKA LIE TN AETOUPYIQ TOU KAl TNV TEXVIKN
TOL A0AAEID CUUPWVA PE TOUG IOKVO-
VTEG KQVOVIOHIOUG KAl KATOTIV UTTORAN-
Bnke o€ SelypaToANTTITIKG EAeyX0. H eTal-
pia STEINEL avahapBavel Ty eyyvnon yia
QrPOCKOTTTN KATACTAON KAl AEToupyia.
O XpOVoG eyyunong avepxetal oe 36 pry-
VEG Kal apx(Cel Ye TV NuéPa mwANong
oTov katavoAwTtr. EmdlopBuvoupe enat-
TWAaTa, Ta oroia opeovtal oe ohAAUa-
TA LAIKOU 1} EpyO0Taciou, N eyyunTikn
QriaiTtnon EKTIANPWVETAL e ETIOKELN 1
QVTIKATACTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNUA-
TwV cVPGWVA Pe BIKr Pag ETIAOYN.

H eyyunTikr araitnon exmirTel yia BAABE
oe PBepdUEVA EEQPTrAUATA OTIWG ETIONG
yia BAGRES Kal EAATTWUATA TTIOL OPeNO-
VTQL O AKATAAANAO XEPIOUO I AKATAAAN-
An ouvtripnon. Meparépw EMAKOAOUBES
BAGBEC oe E€va avTiKeieva amokAeiovTal.
H eyyunon mapéxetat pévo epdoov n ou-
OKELI AIMOCTAAEL GE N ArTOCUVAPLIO-
Aoynuévn Hopdry Pe oLVTOpN TEPYPA-
®n) BAGPNG, anddeign Tapeiou i THoAOYIo
(nuepounvia ayopdg kat adpayida eumno-
00U), KAAA CUCKELACUEVN OTNV appodIa
urnpEecia cePRIC.
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2€pPIG ETIIOKEVNAG:

[ EMIOKEVES PETA TNV TIAPOSO TOU XPO-
VOU €yyUNONG I ETUOKEVEG EAATTWHATWY
XWPIG eyyunTikr araitnon areuvBuvBeite
OTO TMANCIECTEPO CEPRIG YIa Va TTANPODO-
pnBeite TN SuVATOTNTA ETUCKELNG,.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

11. Nopikég uTtodeifelg

181WTIKOG Topéag

H kapepa L 620 CAM e€eNixBnke yia e€w-
TEPIKN XPrion. Nopol otn xwpa oag evde-
XETAI Va TIEPIOPICOLY TNV TIaPaKoAoUBNon
TIEPIOXWV EKTOC TOU OTITIOV 0aG, TNG
KATOKIaC oag 1 Tou okoredou aag. IMa-
POKAAOULIE EVNUEPWOEITE OXETIKA LIE TNV
TOTIKY VopoBeaia. MNa va TipocTaTtePETE
TOV IBIWTIKO TOUEA GAAWY, EYATACTHOTE
TNV KAUEPA £TOL WOTE VA PNV eival ePIKTr
N HayvNTOOKATINGN SNUOGIWV XWEWV,
SPOHWV M TOU YEITOVIKOU OIKOTIESOU.
Erurm\éov mpoTeivoupe va evnueQWOoETE
OUYYEVEIG, ETIOKETTTEG I OIKIAKO TIPOCWTTL-
KO OXETIKA pe TNV kapepa L 620 CAM kau
TN Aerroupyia TnG.

Acddalela

MopakaAoULE EXETE LTTOWN OAC OTL LE TN
Xprion TG kauepag L 620 CAM oe mepi-
TITWON EKTAKTNG QVAYKNG 1) OE TIEQITTTWON
SlapprEewv Sev EVNUEPWVEDTE AUTOPATA
uéow App. Z€ TEPTTWaon avaykng
TIPETEL N KAjon KIvSUVoU va yivetal Tiévta
ano e0dq. H etaipeia STEINEL Vertrieb
GmbH &ev avahapRdvel kapia eubovn yia
£0DANUEVEC 1) AABOG TIPOEIBOTIOINCELS I
HOYVNTOOKOTNOELG.

12. Texvika dedopéva

Aaotacelg (Y x I x B)

305 x 78 x 131 mm

2 Uvdean BIKTVOU

220-240V, 50/60Hz

loxug elc6dou 13,6 W

Quwrewvr por 1026 Im
AMoSoTIKOTNTA 76 Im/W

Xpwpa dwtog 3000 K (Beppud Aeuko)
Xpwpatikr anodoon-Aeiktng  Ra = 80

Adpkela (wng

50.000 wpeg (L70B10 cupdwva pe LM8O0)

Texvohoyia aioBnTrpwyv

[MaBnTiko-unEPLBPO

Erkovwvia Wifi 2400-2483,5 MHz

loxUC EKTTOUTNG <100 mW

lwvia avixveuong 180° pe 45° ywvia avoiypatog
“Yog eykardotaong 1,8-2m

EpBeeia avixveuong

10 m epanTopevika

PuBuion evaloBnoiag

10-10.000 Lux

Dwg voxTag 0-40 %

PuBuion xpdvou 1 Aemto, 3 Aemttd, 10 Aemrd, 15 Aemtd

Kapepa Eukpivela 1920 x 1080 px
[Mpootacia avravakhaong
[wvia avoiypatog 110° H/ 90° V
KdBetn ywvia 20° éwg 30°, opldvTia ywvia 90°
TIPOG KABE TIAELPA, LTTOOTNPICEL KAPTEG PVARING EWG
128 GB (kd&pta pviung 16 GB mepihapBdvetal oto
TIAKETO TIAPAdoonc)

‘Opta Beppokpaciaq -10°C €wg + 40°C

Eidoc mpootaciag IP 44

KAd&on mpootaciag |
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13. Alatapaxeg Aettovpyiag

BAGBn Atia Borfeia
Aaurtipag pe B Aodpdiela avTedpaoe, B Evepyoroinon achAaieiag,
KAUEPA XWPIG TAoN N EVEPYOTIOINKIEVN, QVTIKATACTAON, evepyoroinon
SIOKOTTH KUKAWHIATOG SIAKOTTTN SIKTUOU, EAEYXOG
KUKAWHATOG e SOKIIAOTIKO
TAONG
B BpaxukOkAwpa oto diktuo B EAEyxeTe ouvdETElq
TPOodhodooiaq
B Evdexopevog Slakomtng B Evepyoroleite SlakomTn
Siktvou EKTOX SIKTUOL
AQuTTTPag pe B A\avBaopgvn emoyr) pUBp- M Nea puBuion
Kapepa dev ong evalcdnoiag
EVEPYOTTOIE(TAL B Akorng Siktoouv EKTOX B Evepyoroleite
B Aopdela avtedpaoe B Evepyoroinon achaelag,
QVTIKATACTACH, £V QVAYKN
EAEYXOG oLVOEONG
Aaurtripag pe B >uvexelg kvioelg ota dpla M EAEyxeTe Opla avixveuong
Kapepa dev avixveuong
Qrtevepyoroleital
AQuITIripag pe B Aotafrg eykataoTaon B Kdvete otaBepri eykatdotaon
KAUEPQ EVEPYOTTOLE- AQUITTAPA PE KAUEPA maiciou

Tal wpig avtAnrttr) M YTrpge Kivnon, aAa Sev W EAéyxete Opla avixveuong
Kivnon €YIVE QVTIANTTTH QMO ToV Ta-

patneNnTh (kivnon micw anod

ToiX0, Kivnon HIKPOL QVTIKEL-

UEVOU OTO AUECO TIEPIBANOV

TOL AQUITTAPA K.ATT.)

Aaprtripag pe kape- M Tpriyopeg Kvroelg katarie- M EAEYXETE OpIa vixveuong
pa dev evepyortolei- Covtal yia peiwon mopacitwv
TaL Tiapd v kivnon 1 €yIve TIOAU pikpr) pUBHIoN
oplwv KdAuUPNG
B \avBaopévn emioyn B Néa puBuion
pLBUIoNG evalcBnaiag

Kapia emépBaon pe- M WLAN-Router ToAD pokpid Bl XpnoIOTIOIE(Te EMAVAANTTN
ow App OTO AQUITTT- arnoé To AQUITTrEA P KApepa
0a pe KApePQa 1} oToIXela KTIpioL dMWC Toi-

X0l eprtodiCouv TNy PETAd00N

Smartphone/Tablet M Eival ién ouvdedepiévn W [iCeTe kouprt emavadopdq

dev ouvdEovTal e
AQUITTHPA e KApEPQa

TEPUATIKY) CUOKELN)

(Reset) 1} capwveTte KWOIKO
QR-Code tng ouvdedepévng
TEPUATIKAC OLUOKELAC

Aev urapxel wvtavr)
UETAS00N EKOVAG

B Ogppokpaoia oA uhnAr

€V QVAYKN OPIrVETE CUVEXEQ
DWE Kal adrVETE VA KPUWOEL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen
de olsa basiimasl, ancak onayimiz
alinarak mUumkdndur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi
A Tehlikelere karsi uyan!
ﬁ Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

Cihaz lizerindeki tim g¢alisma-
A lardan 6nce, elektrik besleme-
sini kesin!

* Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda enerji kesik olmali-
dir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Kamerall lambanin kurulumunda,
elektrik sebekesinde yapilan bir
calisma s6z konusudur.

Bu ytizden, geleneksel kurulum yo-
nergeleri ile baglanti kosullarina uygun
bir uygulama yapimalidir. (&rmn.

DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar
kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.
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Amacina uygun kullanim

— Dis mekanda duvara montaj icin,
entegre kamera ve interkom cihazi ile
sensorll lamba

L 620 CAM, hafiza karti olan bir kamera
ve bir interkom cihazi tzerinden galigir.
Her iki fonksiyon da bir uygulama tzerin-
den kontrol edilir.

L 620 CAM icinde, bir pasif hareket de-
dektort entegre edilmistir. Entegre yUk-
sek kapasiteli kizildtesi sensorl, hareket
eden vicutlardan yayllan gérinmez s
radyasyonunu (insanlar, hayvanlar, vb.)
algilar. Algilanan bu isi radyasyonu, cihaz
icinde elektronik olarak islenir ve lambay!
otomatik olarak calistinr. Ornegin duvar-
lar veya camlar gibi engeller nedeniyle

1sI radyasyonu algilanmaz, bu durumda
hicbir calistrma yapilimaz.

Onemli:

En glivenli hareket algilamasi, kamerali
lamba yUrtyts yoninin yan tarafinda
monte edildigi ve sensériin éninde
herhangi bir engel (6rnegin agaglar,
duvarlar vb.) olmadigi zaman saglanir.
Dogrudan lambanin Uzerine ylradagu-
niizde menzil kisitlanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Kamerall lamba

— dort vida

— dort dubel

— Reset anahtari

— Yildiz anahtar

Uriintin boyutlari (Sek. 3.2)

TR



Cihaza genel bakis (Sek. 3.3)
Kamerall lamba

Mandal

Baglanti terminali

Duvar tutucusu

Sensor Unitesi

Kamera

Reset digmesi

Durum LED'i

Hafiza karti takma yeri

TIOTMmMOUOW>

4. Elektrik baglantisi

o FElektrik beslemesini kapatin
(Sek. 4.1)

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

@ = Topraklama hatti (yesil/sarr)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir
avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan
tekrar elektriksiz hale getirin. Faz, notr
kablosu ve topraklama hatti avize termi-
naline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra
cihazda veya sigorta kutunuzda kisa
devreye neden olur. Bu durumda,
kablolarin hepsini tekrar tanimlamak

ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.
Elektrik besleme kablosuna, agma ve
kapama icin uygun bir elektrik anahtar
tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez;
1sik kaynaginin degistiriimesi gerektigin-
de (6rn. galisma émrt sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Bir kisici anahtara baglanmasi, kamerall
lambanin hasarlanmasina yol acar.
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5. Montaj

BUutln yapi parcalarinda hasar kont-
rold yapin.

Hasarlar oldugunda, Urlinu isletime
almayin.

Kamerall lambanin montaji sirasinda,
titresime maruz kalmayacak sekilde
sabitlenmesine dikkat ediimelidir.
Erisim menzilini ve hareketlerin algi-
lanmasini g6z dndine alarak, uygun
montaj yerini segin. (Sek. 5.1)
WLAN hizini g6z 6nUne alarak, uygun
montaj yerini segin. Isletim icin min.
2 Mbps kullanima hazir olmalidir.

Montaj adimlan

Emniyet vidasini ¢ézin, kame-

rall lambayi duvar tutucusundan
ayirnn. Bunun icin mandala bastirin
(Sek. 5.2)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3)
Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin
(Sek. 5.4)

Duvar tutucusunu vidalayin

(Sek. 5.5)

Baglanti kablosunu baglayin

(Sek. 5.6)

Kamerall lambayi duvar tutucusuna
oturtun ve emniyet vidasini sikin
(Sek. 5.7)

Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)
Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

Kamera manUel olarak hizalanabilir.
(Sek. 5.8)

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlar

Alacakaranlik ayari: 10.000 lux
Zaman ayari: 1 dakika

Gece 1s191: % 40

.

iOS

Not:

Kamerall lamba, stabil bir WLAN
baglantisina ihtiyag duyar. Akilli telefonlar
veya tabletlerde internet erisimi olmali ve
kurulum sirasinda kamerall lamba ile ayni
WLAN bagdlantisina baglanmalidir.

* Uygulamayi indirin.

o FElektrik beslemesi calistinidiginda,
kamerall lamba konfiglrasyon icin
hazirdir. Konfiglrasyon sirasinda, her
4 saniyede bir bir sinyal duyulur.

e Kamerall lamba ile akilli telefonun
veya tabletin baglantisi sirasinda, her
saniyede bir sinyal duyulur.

e Simdi WLAN y6nlendiricinizin ag
adini ve parolasini uygulamaniza
girebilirsiniz.

Kamera fonksiyonu

e Kamera bir akilli telefon veya tablet
tarafindan yonetildigi slrece, sadece
bu cihaz Gzerinden QR kodu/seri
numarasl yardimiyla baska cihazlarla
paylasilabilir.

e Sensor tetiklendiginde, uygulama
Uzerinde bir push bildirimi alirsiniz.
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e Uygulamayi agin. Artik resim ekranini
ve interkom cihazini kullanabilirsiniz.

e Sensor tetiklendiginde, kamera bir
seri goruntl kaydeder. Cekilen seri
goruntd, hafiza kartina kaydedilir ve
istenildigi zaman goérintulenebilir.
Kaydedilen veriler yalnizca, kamerali
lambanin hafiza kartinda saklanir.

Not:

Fonksiyonlar ve ayar olanaklar hakkinda
gereken bilgileri uygulamada bulabilir-
siniz.

Alacakaranlik ayari

Lambanin istenen tepkime esigi, 10 ile
10.000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Zaman ayari

istenen aydinlatma stiresi 1 dakika,

3 dakika, 10 dakika veya 15 dakika de-
Gerleri ile ayarlanabilir. Bu stire bitmeden
once algilanan her hareketle birlikte, saat
yeniden calismaya baslar.

Gece 15101

Gece 15191 fonksiyonu, ayarlanmis olan
parlaklik degerine erisildiginde I1sik glicu-
nin yak. % 0 ile % 40'I arasinda

bir aydinlatmayr mumkin kilar.

Hafiza kartinin degisimi

e Emniyet vidasini ¢6zin ve kapagi
cikartin (Sek. 6.1)

o Bellek kartinin degistirimesi (Sek. 6.2)

e Kapagd oturtun ve emniyet vidasini
sikin (Sek. 6.4)

Fabrika ayarlarina sifirlama
* Reset digmesine yak.
7 saniye basimalidir (Sek. 6.3)

o
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Not:

Reset digmesine anahtar ile bastirdigi-

nizda, kamerall lamba fabrika ayarlarina

sifirflanir.

Reset islemi yapildiktan sonra, her

4 saniyedebir bir sinyal duyulur.

e Kapag oturtun ve emniyet vidasini
sikin (Sek. 6.4)

7. Bakim ve koruma

Kamerall lamba bakim gerektirmez.
Hava kosullari, kamerall lambanin fonk-
siyonunu etkileyebilir. GU¢IU firtinalarda,
kar, yagmur veya doluda, ani sicaklik
degisimlerinin isi kaynaklarindan ayird
edilememesi nedeniyle, hatali calistirma-
lar meydana gelebilir. Algilama mercegi
ve kamera mercegi kirlendiginde, nemli
bir bezle (deterjan kullanmadan) temizle-
nebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-
balajlar, gevre dostu bir déntistime
goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa ydnergesine ve bunun dénustu-
gu ulusal yasaya goére, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dénlsim igin
gdnderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH,
kablosuz sistem tirt L 620 CAM'In
2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu
beyan eder. AT Uygunluk Beyani'nin
tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Grtind, blytk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve guvenlik kontrol-
leri gecerli talimatlar uyarinca yapimig
ve ardindan bir numune kontroline tabi
tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti stresi 36 ay olup, kullaniclya
satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
Kusurlar tarafimizca giderimektedir;
garanti hizmeti, tercihimize bagl olarak
Kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizme-

ti, asinma pargalarindaki hasarlari,
usultine aykir uygulama veya bakim
sonucunda meydana gelen hasar ve
kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayll zararlar, garanti kapsami
disindadir.

Garanti yUkimluligu ancak, cihazin
aclimamis halde kisa hata agiklamasi,
kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
saticl kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna génderil-
mesi durumunda gegcerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda lUtfen en
yakin servis istasyonuna danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

11. Yasal notlar

Mahremiyet

L 620 CAM, dis mekanda kullanm

icin gelistiriimistir. Ulkenizdeki kanunlar
evinizin, konutunuzun veya mulkintzin
disinda kalan alanlarin gézlemini sinirlan-
dirabilir. Litfen yerel mevzuat hakkinda
bilgi edinin. Bagkalarinin mahremiye-
tini korumak igin kamerayi, halka agik
yerlerin, sokaklarin veya komsunuzun
mUlkUndn gérintlleri alinamayacak
sekilde monte edin.

Ayrica akrabalari, ziyaretcileri ve evde
calisanlari L 620 CAM ve fonksiyonu
hakkinda bilgilendirmenizi éneririz.

Guvenlik

Acil durumlarda veya hirsizlik durumun-
da, L 620 CAM'l kullanarak uygulama
hakkinda otomatik olarak bilgilendirilime-
yecegdinizi Utfen dikkate alin. Gerekirse,
bir acil durum c¢agrisi tarafinizca yapil-
malidir. STEINEL Vertrieb GmbH, eksik
veya yanlis bildirimler veya kayitlarla ilgil
olarak higbir ytkimlulik almaz.
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12. Teknik ozellikler
Boyutlar (Y x G x D)

305 x 78 x 131 mm

13. isletim arizalari

Anza Nedeni

Giderilmesi

Elektrik baglantis 220-240V, 50/60Hz
Cekilen glic 13,6 W

Isik hizmesi 1026 Im

Verim 76 Im/W

Isik rengi 3000 K (sicak beyaz)
Renk déntstim indeksi Ra = 80

Kamerall lambada M Sigorta atmis, calistinima-
elektrik yok mis, kablo kopuk

B Elektrik kablosunda kisa

devre

B Muhtemelen, mevcut
elektrik anahtar kapali

W Sigortayi calistirin, degistirin,
elektrik salterini ¢alistirin,
kabloyu avometre ile gbzden
gegirin

W Baglantilar gézden gegirin

W Elektrik anahtarini galistirin

Kullanim émrd

50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Sensor teknolojisi

Pasif kizilétesi

iletigim

Wifi 2400-2483,5 MHz

Verici glict

<100 mwW

Kamerali lamba B Alacakaranlik ayar yanlis

devreye girmiyor secilmis

B Elektrik anahtar KAPALI
W Sigorta atmis

W Yeniden ayarlayin

W Calistirin
W Sigortayi calistirin, degistirin;
gerekt. baglantiyi kontrol edin

Kapsama agisi

45° menfez acislyla birlikte 180°

Montaj ytksekligi

1,8-2m

Algilama menzili

10 m gevresel

Alacakaranlik ayari

10-10.000 Lux

Gece 18191

% 0-40

Zaman ayari

1 dak, 3 dak, 10 dak, 15 dak

Kamera

C6z0nUm 1920 x 1080 px
Yansima korumasi
Menfez agist 110° H/ 90° V

Dikey aci 20° ila 30°, yatay agl 90°, her yone
azami 128 GB hafiza kartlar ile desteklenir
(16 GB hafiza karti teslimat kapsamina dahildir)

Kamerali lamba B Kapsama alaninda strekli B Alani kontrol edin
kapanmiyor hareket var

Kamerall lamba, B Kamerall lamba, harekete B Gdvdeyi siki monte edin
hareket algilanmak- karsl glvenli monte

sizin ¢aliglyor ediimemis

B Hareket mevcut, ancak iz-
leyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket,
lambanin ¢ok yakininda ki-
¢Uk bir objenin hareketi vb.)

B Alani kontrol edin

Sicaklik araligi

-10°C ila + 40°C

Koruma turt

IP 44

Kamerall lamba, B Hizl hareketler, arizalarin
minimuma indirilmesi
amaclyla bastiriliyor veya
algilama alani ok kiguk
ayarlanmig

B Alacakaranlik ayari yanlis

harekete ragmen
devreye girmiyor

segilmis

W Alani kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Koruma sinifi

90

Kamerall lambaya, B WLAN yonlendiricisi kame-

uygulama Uzerinden rall lambadan uzakta ya da

erisim saglanmiyor duvarlar gibi bina elemanlari
nedeniyle aktarnm engelleni-

yor

W Yansiticl cihaz kullanin

Akilll telefon/tablet, B Bir terminal baglanmis du-

kamerali lamba ile rumda
baglanti kuramiyor

W Reset digmesine basin veya
QR kodunu baglanmig olan
terminalden tarayin

Canli gériintl aktar- B Sicaklik gok yiksek

mi yapllamiyor

B gerekt. surekli 1sig1 kapatin ve
sogumaya birakin
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1. Tudnivalé a dokumen-
tummal kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és

6rizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

- A mUszaki fejlédést szolgald valtozta-
tasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
N A dokumentum
széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Miel6tt dolgozni kezdene a
A késziiléken, szakitsa meg a
rdadott fesziiltséget!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek feszlltségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkez-
dése el6tt kapcsolja le az aramot,
és feszlltségjelzével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

e Kamera lampajanak felszerelésekor
halézati feszlltséggel végzett munka-
rél van szo.

Ezért azt szakszer(i médon, a sajat
orszagaban szokasos bekdtési eléira-
sok betartasaval, és a csatlakoztatasi
feltételek figyelembe vételével kell
elvégezni. (pl. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon.

e Javitdsokat csak szakszerviz
végezhet.

3. L 620 CAM

Rendeltetésszerii hasznalat

— Mozgaseérzekelds lampa beépitett ka-
meraval és kaputelefonnal, kiltérben
falra szerelhetd

A L 620 CAM egy tarolokartyas kame-
rabdl és egy kaputelefonbdl all. Mindkét
mUkddést egy alkalmazassal lehet
vezérelni.

A kameras lampaba egy passziv moz-
gasérzekeld van beépitve. A beépitett
nagyteliesitményd infravéros érzékeld
felfogja a mozgo testek (emberek,
dllatok, stb.) hésugarait. Az eszkéz a
felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével SnmUko-
déen bekapcsolja a lampat. Akada-
lyokon, igy pl. falon vagy ablakivegen
keresztll a hésugarzas nem érzékelhe-
16, igy a lampa sem kapcsol.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor

a legbiztosabb, ha a kameras lampat

a mozgashoz képest oldaliranyban
szereli fel, és az érzékeld latéterét nem
korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak
stb.). A hatétavolsag korlatozott, amikor
egyenesen a lampa felé megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)
— kamera lampa

— négy csavar

— négy tipli

— reset-kulcs

— csillagkulcs

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készllék attekintése (3.3. abra)
L 620 CAM

retesz

csatlakozékapocs

fali tartd

érzékel® egység

kamera

reset-gomb

statusz-LED

taroldkartya nyilas

T IOTMmMOOW>

4. Elektromos csatlakozas

e Kapcsolja le az daramellatast
(4.1. dbra)

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A hélézati betapvezeték 3-erti kabelbdl All:
L = fazis (t6bbnyire fekete,

barna vagy szlrke)
N = nulla vezet6 (tdbbnyire kék)
@ = vedsfoldelés (z6ld/sarga)
Kétség esetén a vezetékeket feszlltség-
jelz6 segitségével azonositania kell; majd
le kell réluk kapcsolni a feszUltséget.
Csatlakoztassa a fazist, a nullavezet6t
és a véddfoldelést csatlakozokapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb
zarlathoz vezet a készulékben vagy

az On biztositékdobozaban. Ebben

az esetben ismét azonositani kell az
egyes vezetékeket, és Ujbdl Ossze kell
kotni 6ket. A haldzati betapvezetékbe
természetesen beszerelhetnek halézati
kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.
A lampa fényforrasat nem lehet cserélni;
amennyiben a fényforrast cserélni kell
(pl. ha élettartamanak végére ért), a
telies lampat le kell cserélni.

Fényerészabalyzohoz vald csatlakozta-
tas a L 620 CAM karosodasat okozza.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés
szempontjabdl.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalat-
ba a terméket.

e AL 620 CAM felszerelésekor lgyelni
kell arra, hogy razkédasmentesen
legyen régzitve.

® A hatdtavolsag és a mozgasérze-
kelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet, ahova felszerelheti a
készliléket (5.1. dbra)

e A szereléshez valasszon ki alkkalmas
helyet, a WLAN sebesseg figyelem-
bevételével. Az lizemeltetéshez min.
2 Mbps kell rendelkezésre alljon.

A szerelés lépései

e | azitsa meg a rogzitécsavart majd
vegye le a kameras lampat a fali tar-
torél. Nyomja meg ehhez a reteszt
(5.2. abra)

e Jeldlie be a furatok helyét (5.3. abra)

o A furatokat furja ki, és rakjon beléjik
tiplit (5.4. dbra)

e Csavarozza be a fali tartot szorosan
(5.5. abra)

e Csatlakoztassa a csatlakozokabelt
(5.6. abra)

e Helyezze fel a kameras lampat a fali
tartéra, és huzza meg a biztositd
csavarokat (5.7. abra)

e Kapcsolja be az aramellatast
(5.7. ébra)

® \égezze el a bedllitasokat =»

"6. M(ikodés"

A kamera bedllithaté kézzel. (5.8. abra)
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6. Miikbdés

Gyari beallitasok

Szirkileti beallitas: 10 000 lux
1d6 beadllitas: 1 perc

Ejszakai fény: 40 %

Android E-l "
—Lh

i0S

Megjegyzés:

A L 620 CAM stabil WLAN-csatlakozast
igényel Az okostelefonnak és a tabletnek
internet-eléréssel kell rendelkeznitk,

és bekotéskor ugyanarra a WLAN-
csatlakozasra kell kotni azokat, mint a
kameras lampat.

* Toltse le az alkalmazast.

e Amint rékapcsoltak az aramellatast,
a L 620 CAM maris kész a konfigura-
lasra. A konfiguréacio folyamata alatt
4 masodpercenként hallhatd egy
hangjelzés.

e Haal 620 CAM okostelefonhoz
vagy tablethez kapcsolddik, akkor ez
a jelzés masodpercenként hallhato.

* Vigye fel a WLAN-router halézat nevét
és jelszavat a sajat alkalmazasaba.

A kamera funkcidi

* Ha egy okostelefon vagy egy tablet
kamerajat bedllitotta, akkor azt
mar csak errdl a készllékrol tudja
QR-kdd/sorozatszam segitségével
tovabbi készllékekkel megosztani.

o On az adatkildésrél (push) kap egy
értesitést az alkalmazasra, ha kioldott
az érzékeld.

¢ Nyissa meg az alkkalmazast, és mar
hasznalhatja is a képmegjelenitést és
a kaputelefont.

e A kamera feliegyez egy szekvenciat,
ha az érzékel6 kioldott. A lefimezett
szekvenciat a rendszer rogziti a
taroldkartyan, és barmikor lehivhaté.
Az eltérolt adatokat a rendszer
kizardlag a L 620 CAM tarolokartya-
jéra menti.

Megjegyzés:

A mikodéseérdl és a bedllitasi lehet6-
ségekrol tovabbi informaciokat talal az
alkalmazasban.

Szirkuleti beallitas

A lampa kivant megszélalasi kiiszobér-
tékét fokozatmentesen lehet allitani kb.
10 lux és 10 000 lux-kdzott.

Idébeallitas

A vilagitas id6tartama igény szerint

1 percre, 3 percre, 10 percre vagy

15 percre allithatd be. A beallitott idé
letelte el6tt érzékelt mozgéas hatasara az
idé mérése Ujrakezdddik.

Ejszakai fény

Az éjszakai fény funkcio lehetévé teszi,
hogy a fényer6é 0% - 40%-a vilagitson,
ha a fényeré a beallitott fényerd-érték
alatt marad.

Taroldkartya cseréje

e | azitsa meg a rogzité csavart, és
tavolitsa el a boritast (6.1. abra).

o Cserélie ki a memoriakartyat
(6.2. abra)

* Helyezze fel a burat, és huzza meg a
rogzité csavarokat (6.4. abra)

A gyari beallitasok visszaallitasa
e Nyomja a reset-gombot kb.
7 masodpercig (6.3. abra)

Megjegyzés:

Ha a kulcs segitségével nyomja meg

a resetgombot, akkor a L 620 CAM

visszadll a gyari bedllitasokra. Ujrainditas

utan 4 masodpercenként hallhaté egy

hangjelzés.

e Helyezze fel a burat, és huzza meg a
rogzité csavarokat (6.4. abra)

7. Apolas és karbantartas

A L 620 CAM nem igényel karbantartast.
A kamera lampéjanak mikédését az
idgjarasi kértlmények befolyasolhatjak.
Er6s széllokések, hdeses, esé vagy
jégesd esetén téves kapcsolas tortén-
het, mivel a hirtelen fellépd hémérsek-
letingadozasokat a készulék nem tudja
megkUlonboztetni a héforrasoktol. Az ér-
zékel6 és a kamera lencséje szennyezd-
dés esetén nedves ruhaval (tisztitoszer
nélkul) tisztithaté meg.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készU-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
kornyezetbarat Ujrahasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
készUlékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo hatélyos
eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atllte-
tése szerint a mar nem mukoddkeépes
elektromos berendezéseket kilon kell
gyUjteni és kornyezetbarat ujrahasznosi-
tasukrol kell gondoskodni.

9. Megfelel6ségi
nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy
a L 620 CAM tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat telies
szbvege elérhetd a kdvetkezd internetes
cimen: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb
gondossaggal gyartottak, mikodését és
biztonsagossagat az érvényes eléirasok
szerint bevizsgaltak, majd szurépréba
szer(en ellendrizték. A Steinel garanciat
vdllal a kifogastalan minéségre és muiko-
désre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyar-
tasi hibdra vezethetd vissza. A garancia
teljiesitésének madjat mi valasztjuk meg:
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ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése. A garancia nem vonat-
kozik a kopdalkatrészeken bekdvetkezd
karokra, valamint az olyan karokra és
hianyosséagokra, amelyek a szaksze-
rltlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkez6 kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készlléket szétszereletlen allapotban

jol becsomagoljak, mellékelik a hiba
rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a keresked6 pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket
elkuldik az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a
garancia hatalya ala nem tartozd
hianyossagok esetén tudakolja meg
az Onhoz legkdzelebb esd szerviziink-
ben, hogy milyen lehetéségei vannak a
helyredllitasra.

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA

11. Jogi nyilatkozat

Privat szféra

A L 620 CAM kdltéri hasznalatra készUlt.
Az On orszagaban érvényben 16v6 tor-
vények korlatozhatjak az On hazan, la-
kasan vagy telkén kivil esd tartomanyok
megfigyelését. Kérjlk, tajékozodjon a
helyi térvényekrél. Masok privat szféra-
janak védelme érdekében Ugy szerelie
fel a kamerat, hogy a kdzeli nyilvanos
helyekrdl, utcakrél és a szomszédja
telkérdl ne készulienek felvételek.
Javasoljuk tovabba, hogy rokonoknak,
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latogatoknak, haztartasi alkalmazot-
taknak mutassa be a L 620 CAM
mUkodését.

Biztonsag

Kérjlk, jegyezze meg, hogy a

L 620 CAM hasznélata nem jelenti azt,
hogy az alkalmazas vészhelyzetekben
vagy betdrés esetén Ont automatiku-
san értesiti. Szlkség esetén mindig
Onnek kell a segélyhivast végrehajtani.
A STEINEL Vertrieb GmbH nem vallal
felelésséget hianyzo, pontatlan értesité-
sekért vagy felvételekeért.

12. M(szaki adatok

Méretek (ma x szé x mé)

305 x 78 x 131 mm

Halozati csatlakozas

220-240V, 50/60Hz

Teljesitményfelvétel 13,6 W

Fényaram 1026 Im

Hatasfok 76 Im/W
Szinhémérséklet 3000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi mutatd Ra = 80

Elettartam

50.000 ¢ra (L70B10 az LM80 utan)

Mozgasérzékels technika

Passziv infravoros

Kommunikacio

Wifi 2400-2483,5 MHz

Leadasi teliesitmény <100 mW

Erzékelési sz6g 180°, 45°-0s nyaldbszdggel
Szerelési magassag 1,8-2m

Erzékelési tartomany 10 m érint6legesen
SzUrkuleti bedllitas 10-10 000 lux

Ejszakai fény 0-40 %

|débeallitas

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera

Felbontas 1920 x 1080 px

Vakitasvédelem

Nyitasi sz6g 110° H/ 90° V

Fliggéleges szog 20° - 30°,

vizszintes szdg 90° minden oldalon tamogatott
tarolokartyak 128 GB-ig (16 GB tarolokartyat
tartalmaz a leszallitott csomag)

Hémérséklettartomany

-10°C -t6l + 40°C-ig

Védettségi mod

IP 44

Védettségi osztaly
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13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A kamera lampéja
nem kap feszult-
séget

W kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a
vezeték

B rovidzarlat a haldzati betap-
vezetékben

B az esetleg beépitett halézati
kapcsold ki van kapcsolva

B kapcsolja be a biztosité-
kot, cserélie ki,kapcsolja
be a haldzati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a
feszUltségellenérzével

W csatlakozasokat atvizsgalni

B a halézati kapcsoldt kapcsol-
jabe

A kamera lampéja
nem kapcsol be

B szUrkUleti bedllitas helytele-
nul megvalasztva

M a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

B kioldott a biztositék

H dllitsa be Ujra
W kapcsolja be
B kapcsolja be a biztositékot,

cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

A kamera lampéja
nem kapcsol ki

B folyamatos mozgas az érzé-
kelési terlileten

B ellendrizze a terlletet

A kamera lampéja
érzékelheté mozgas
nélkil szikségtele-
nul bekapcsol

B a kamera lampéja nincs
elmozdulds-mentesen
rogzitve

B mozgas tortént, amit azon-
ban a megfigyel6 nem érzé-
kelt (mozgas a fal moégott,
kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb. ).

W szerelje fel a ldampa hazat
szilardan
B ellendrizze a terlletet

A kamera lampéja
mozgas ellenére
nem kapcsol be

B a zavar minimalisra
csOkkentése érdekében a
készUlék elnyomja a gyors
mozgéasokat, vagy tul kicsi a
bedllitott érzékelési tertilet

B szUrkUleti bedllitas helytele-
nul megvalasztva

B ellendrizze a terlletet

M dllitsa be Ujra

Az applikécion
keresztll nincs
hozzaférés a kamera
lampajahoz

B a WLAN-router tul messze
van a kamera lampajatol, ill.
épuletelemek, mint pl. falak
akadalyozzak az atvitelt

B telepitsen atjatszot

Nem lehet okoste-
lefont/tabletet csat-
lakoztatni a kamera
lampa&jahoz

B mar csatlakoztattak egy
végkészuléket

W nyomja meg a reset gombot,
vagy olvassa le a csatlakoz-
tatott végkészilék QR-kodjat

Nincs él6kép-atvitel

W tll magas a hémérséklet

B szlkség esetén kapcsolja
ki a tartds fényt és hagyja
lehdiini
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné
bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
A praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montaze pod napé&tim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

e Pfiinstalaci svitidla s kamerou se
jedna o praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro insta-
laci elektrickych zarizeni a podminek
jejich pripojeni die CSN. (napt.

DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

o Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mize provést jen odborny
servis.
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Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové svitidlo s integrovanou
kamerou a interkomunika¢nim zarize-
nim k montazi na sténu ve venkovni
oblasti

L 620 CAM disponuije jednou kamerou
s pamétovou kartou a interkomuni-
kacnim zarizenim. Obé funkce Ize fidit
aplikaci. V L 620 CAM je integrovan
pasivni hlasi¢ pohybu. Integrovany
vysoce vykonny infraGerveny senzor
zaznamenava neviditelné tepelné zareni
vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvirat atd.). Takto zaznamenané tepelné
zareni se pak elektronicky prevadi na
signal, ktery automaticky zapina svitidlo.
Tepelné zareni neprochazi prekazkami,
jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto pripadech tedy k za-
pnuti nedochazi.

Dulezité:

dosahnete tehdy, je-li svitidio s kamerou
namontovano napfi¢ ke sméru chlize

a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napr. stromy, zdi
atp.). Dosah je omezen, kracite-li pfimo
ke svitidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Svitidlo s kamerou

— Ctyri drouby

— Ctyri hmozdinky

— Kii¢ Reset

— Hvézdicovy Kii¢

Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
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Prehled zafizeni (obr. 3.3)
Svitidlo s kamerou
Zaskoceni
Pripojovaci svorka
Nasténny drzak
Senzorova jednotka
Kamera

Tlagitko Reset
Stavova LED
Zasuvné misto pro pamétovou
kartu

TIOTMmMOUOW>

4. Elektrické pfipojeni

¢ \/ypnout napajeni elektrickym
proudem (obr. 4.1)

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte

tripdlovy kabel:

L = fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny,

hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)
@ = ochranny vodic (zelenozluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identi-
fikovat jednotlivé vodic¢e pomoci zkou-
SeCky napéti; zda jsou zase bez napéti.
Fazovy, neutraini a ochranny vodi¢ se
pripoji k pripojovaci svorce.

Dulezité:
Pripadna zaména privodd zplsobi po
zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi po-

jistkové krabici. V tomto pfipadé je nutno

jednotlivé vodice opakované identifiko-
vat a poté znovu zapojit. V privodnim
sitovém vedeni mUze byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinac.
Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymenit, jestlize musi byt svételny zdroj

vymeéneén (napr. na konci své Zivotnosti),

je tfeba vymeénit celé svitidlo.

Pripojeni k dtlumovému regulatoru vede
k poskozeni svitidla s kamerou.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

® P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Pri montazi svitidla s kamerou dbat,
aby bylo upevnéno bez otesu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pri
zohlednéni dosahu a zachyceni pohy-
bu. (obr. 5.1)

¢ \lyberte vhodné misto montaze pri
zohlednéni rychlosti WLAN. Pro pro-
voz musi byt k dispozici min. 2 Mbps.

Postup pri montazi

e Povolit pojistny Sroub, z nasténného
drzéku uvolnit svitidio s kamerou.
K tomu Ucelu zatlacit zasko&eni
(obr. 5.2)

e \/yznacit otvory k vrtani (obr. 5.3)

e \jyvrtat otvory a viozit hmozdinky
(obr. 5.4)

e Nasténny drzak pevné pfiSroubovat
(obr. 5.5)

e Pipojit pripojovaci kabel (obr. 5.6)

e Svitidlo s kamerou nasadit na nastén-
ny drzak a utahnout pojistny Sroub
(obr. 5.7)

e Zapnout napdjeni elektrickym prou-
dem (obr. 5.7)

* Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*

Kameru Ize ruéné vyrovnat. (obr. 5.8)

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 10 000 Ix
Casové nastaveni: 1 minuta
Nocni svétlo: 40 %

i0S

Upozornéni:

Svitidlo s kamerou vyzaduije stabilni
spojeni WLAN. Smartphone nebo tablet
musi mit pristup k internetu a pfi instala-
ci musi byt spojen se stejnou siti WLAN
jako svitidlo s kamerou.

e Zavedte aplikaci.

e Po zapnuti napajeni elektrickym prou-

dem je svitidlo s kamerou pripraveno

ke konfiguraci. Behem konfigurace se

kazdé 4 sekundy ozve signal.

e Béhem spojovani svitidla s kamerou
a smartphonu nebo tabletu zazni
signal v sekundovych intervalech.

¢ Nyni do aplikace zaznamenejte nazev

sité a heslo routeru WLAN.
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Funkce kamery

e Pokud byla kamera nastavena smart-
phonem nebo tabletem, Ize ji sdilet s
ostatnimi zafizenimi pouze z tohoto
zafizeni prostfednictvim QR kodu /
sériového &isla.

¢ Po inicializaci senzoru dostanete
push upozornéni na aplikaci.

e Oteviete aplikaci. Nyni mGzete pouzi-
vat obrazovy displej a interkomuni-
kacéni zafizeni.

e Kamera zaznamena po inicializaci
senzoru jednu sekvenci. Zaznamena-
na sekvence se uloZi na pamétovou
kartu a mizete ji kdykoli oteviit.
Zaznamenané Udaje mohou byt
ukladany vyhradné jen na pamétové
karté svitidla s kamerou.

Upozornéni:
Dalsi informace k funkcim a moznym
nastavenim najdete v aplikaci.

Soumrakové nastaveni

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu
svitidla je mozno plynule nastavit v roz-
mezi od 10 do 10 000 Ix.

Casové nastaveni

Pozadovana doba sviceni méze byt na-
stavena na hodnoty: 1 minuta, 3 minuty,
10 nebo 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu
spustény automatické hodiny.

Nocni svétlo

Funkce noc¢niho osvétleni umoznuje
osvétleni se svetelnym vykonem od 0 %
do 40 %, jestlize je podkrocena nastave-
na svételnost.

N
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Vyména pamétové karty

e Uvolnit pojistny Sroub a odstranit kryt
(obr. 6.1)

e \/lyménit pamétovou kartu (obr. 6.2)

e Nasadit kryt a utahnout pojistny
Sroub (obr. 6.4)

Dosazeni zpét na nastaveni z vyroby
e Asina 7 sekund musi byt stisknuto
tlacitko Reset (obr. 6.3)

Upozornéni:

Po stisknuti tlacitka Reset s klicem bude

svitidlo s kamerou dosazeno zpét na

nastaveni z vyroby.

Po provedeni resetu se kazdé 4 sekundy

ozve signal.

e Nasadit kryt a utahnout pojistny
Sroub (obr. 6.4)

7. Udrzba a osetfovani

Svitidlo s kamerou je bezddrzbové.
Funkci svitidla s kamerou mohou ovliv-
novat povetrnostni podminky.

Pri silnych poryvech vétru, snézeni, desti
nebo krupobiti méze dojit k chybné-

mu zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliseny od ucinku
skuteénych zdrojd tepla. Snimaci Gocku
a Socku kamery je v pfipadé znecisténi
mozno odistit vihkym hadfikem (bez
pouziti Gisticich prostiedk).

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuite elektricka zarizenf
do domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna
elektricka zarizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH
prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni

L 620 CAM je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni
o shodg je k dispozici na této interneto-
vé adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén

s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpisd,
pri¢emz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkoveé vystupni kontrole. Firma
Steinel prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se
poskytuje v délce 36 mésicli a zacina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli.
Odstranény vam budou vyrobni vady

a zavady zapricinéné vadnym materia-
lem, pri¢emz zaruka spociva v oprave
nebo vymeéné chybného dilu dle naseho
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vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody
na dilech podléhajicich opotrebeni, na
Skody a vady zapficinéné nespravnym
zachazenim nebo udrzbou. Uplatrhovani
dalsich narok( naslednych skod na
cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemon-
tovany pfistroj dobre zabalen, priloZzen
kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), posléan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé
zavad bez néaroku na zaruku se ve

moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

11. Pravni pokyny

Soukroma sféra

L 620 CAM bylo vyvinuto jen pro ven-
kovni pouZiti. Zékony ve vasi zemi mo-
hou omezovat sledovani oblasti mimo
vas diim, byt nebo pozemek. Informuijte
se 0 mistnich zékonech. K ochrané
soukromé sféry namontujte kameru tak,
aby nebylo mozné zaznamenavani ve-
fejnych mist, ulic a pozemkU ve vasem
sousedstvi.

Doporudujeme, abyste o L 620 CAM

a jeho funkci informovali pribuzné, na-
vstévniky a pracovniky v domacnosti.

Bezpecnost

Vezmeéte na zfetel, Ze pouzitim

L 620 CAM nebudete v nouzovych
pripadech nebo v pripadé vioupani
automaticky informovani prostrednictvim
aplikace. Je-li to nutné, musite vzdy pro-
vést tisnové volani. Spolec¢nost STEINEL
Vertrieb GmbH neruci za chybégjici a
nespravné zpravy nebo zaznamy.
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12. Technické parametry

Rozmeéry (v x § x h)

305 x 78 x 131 mm

13. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon 13,56 W

Svételny tok 1026 Im

Efektivnost 76 Im/W

Barva svétla 3 000 K (tepla bila)
Index reprodukce barev Ra =80

Svitidlo s kamerou
bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

B Zkrat v pfivodnim sitovém
vedenf

B Eventualné vypnuty stavajici
sitovy vypinaé

B Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

W Zapnout sitovy vypinac

Zivotnost

50 000 hodin (L70B10 dle LM80)

Senzorova technologie

pasivni-infracervena

Komunikace

Wifi 2400-2483,5 MHz

Vysilaci vykon

<100 mW

Uhel z&chytu

180° s Uhlem otevreni 45°

Svitidlo s kamerou
nezapina

B Zvoleno nespravné
soumrakoveé nastaveni

W Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

W Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit
W Zapnout

W Zapnout, vymeénit pojistku;
popr. zkontrolovat pripojeni

Montazni vyska

1,8-2m

Dosah zachytu

10 m tangencialné

Svitidlo s kamerou
nevypina

B Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

B Zkontrolovat oblast

Soumrakové nastaveni

10-10 000 Ix

Nocni svétlo

0-40 %

Casové nastaven(

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera

rozliseni 1920 x 1080 px
ochrana proti osInéni
Uhel otevreni 110° H/90° V

vertikalni thel 20° az 30°, horizontalni uhel 90°
na kazdou stranu, podporuje pamétové karty do
128 GB (v rozsahu dodévky obsazena pamétova

Svitidlo s kamerou
zapina bez patrné-
ho pohybu

B Svitidlo s kamerou nenf
namontovano tak, aby bylo
zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale neby!
rozezndan pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb
malého objektu v bezpro-
stiedni blizkosti svitidla atd. )

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Svitidlo s kamerou
pri pohybu
nezapina

B K minimalizaci poruch jsou
potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis
mala oblast zachytu

B Zvoleno nespravné
soumrakoveé nastaveni

B Zkontrolovat oblast

B Znovu nastavit

karta 16 GB)
Teplotni rozmezf -10 °C az +40 °C
Kryti IP 44
Trida ochrany |
104

Bez pristupu ke
svitidlu s kamerou

B Router WLAN vzdalen prilis
daleko od svitidla s kame-

W VloZit opakovac

pres aplikaci rou, popr. prvky budovy,
jako napt. zdi, brani pfenosu
Smartphone/tablet B Koncové zafizeni je jiz W Stisknout tlacitko Reset

nelze spojit se sviti-
dlem s kamerou

spojeno

nebo naskenovat QR kod
pripojeného koncového
zafizeni

Bez Zivého prenosu
obrazu

B Teplota prili§ vysoka

B Event. vypnout trvalé
osveétleni a nechat ochladit
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac,
aj ked'iba v skratenej verzii, je povole-
na iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred
nebezpecenstvami!

D Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné
bezpec€nostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji preruste privod napétia!

* Pri montazi musf byt pripajané

elektrické vedenie bez napatia. Preto

je potrebné najskor vypnut elektricky

prud a skontrolovat beznapéatovost

pomocou skusacky napatia.

Pri inStalacii svietidla s kamerou ide

0 pracu na sietovom napati.

Instalécia sa preto musi vykonat

podla inStalaénych predpisov a pod-

mienok pripojenia platnych v danej

krajine. (napr. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

Pouzivajte iba origindlne nahradné

diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizo-

vané servisné dielne.

Spravne pouzivanie

— senzorove svietidlo s integrovanou
kamerou a obojsmernym komunikac-
nym zariadenim na nastennd montaz
v exteriéri

Svietidlo L 620 CAM disponuje kamerou
s pamatovou kartou a obojsmernym
komunikacénym zariadenim. Obe funkcie
je mozné ovladat pomocou aplikacie.

V svietidle L 620 CAM je integrovany
pasivny senzor pohybu. Integrovany vy-
sokovykonny infracerveny senzor snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybuijlcich
sa telies (ludi, zvierat atd.). Takto za-
chytené tepelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a automaticky zapne svietidlo.
Cez prekazky, ako su napr. mury alebo
sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamenava a nedochadza teda ani
k spinaniu.

Dolezité:

Najpresnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy, ak namontujete svietidlo

s kamerou bo¢ne k smeru pohybu a
ak ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury atd.) nezabranuju senzoru vo
vyhlade. Dosah je obmedzeny, ak sa
pohybuijete priamo smerom k svietidlu.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
— svietidlo s kamerou

— 4 skrutky

— 4 hmozdinky

— resetovaci kli¢

— hviezdicovy KIu¢

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
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Prehlad komponentov (obr. 3.3)
svietidlo s kamerou
Zzaistenie

pripojovacia svorka
nastenny drziak

senzorova jednotka
kamera

resetovacie tlacidlo
stavova LED

slot pre pamatovu kartu

T IOTMmMOOW>

4. Elektrické pripojenie

¢ \/ypnite napajanie elektrickym
prudom (obr. 4.1).

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného

3-Zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda
alebo siva)

N = neutrdlny vodi¢ (zvycajne modry)

@) = ochranny vodi¢ (zeleno-Zity)

V pripade pochybnosti identifikujte

vodi¢e pomocou skusacky napatia;

potom ich znova odpojte od napétia.

Faza, neutralny vodi¢ a ochranny vodic

sa pripoja na pripojovaciu svorku.

Délezité:

Zamena vodic¢ov neskor vedie k skratu
Vv pristroji alebo v skrinke s poistkami.

V tomto pripade jednotlivé vodice este
raz identifikujte a nanovo zapojte. Na
sietovy privod sa méze nainstalovat
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda

vymenit. V pripade nutnosti vymeny sve-
telného zdroja (napr. na konci jeho Zivot-

nosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Pripojenie na stmievac vedie k poskode-

niu svietidla s kamerou.

5. Montaz

Vsetky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzaj-
te do prevadzky.

Pri montazi svietidla s kamerou dbajte
na to, aby bolo upevnené na mieste
bez otrasov.

Vlyberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie pohybu.
(obr. 5.1)

e \/yberte vhodné miesto montaze

M
.

a zohladnite pritom rychlost WiFi. Na
prevadzku su potrebné min. 2 Mbps.

ontazny postup

Uvolnite poistnu skrutku, odoberte
svietidlo s kamerou z nastenného
drziaka. Nato stlacte zaistenie.

(obr. 5.2)

Naznacte otvory na vrtanie.(obr. 5.3)
Viyvrtajte otvory a viozte hmozdinky.
(obr. 5.4)

Nastenny drziak pevne priskrutkuijte.
(obr. 5.5)

Pripojte pripojny kéabel. (obr. 5.6)
Nasadte svietidlo s kamerou na
nastenny drziak a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 5.7)

Zapnite napajanie elektrickym
pridom. (obr. 5.7)

Vlykonajte nastavenia.

=» ,,6. Funkcia“

Kameru je mozné ru¢ne vyrovnat.
(obr. 5.8)
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6. Funkcia

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: 10 000 Ix
Nastavenie ¢asu: 1 minuta
Nocné svetlo: 40 %

Android E-l "
—Lh

i0S

Upozornenie:

Svietidlo s kamerou vyZaduje stabilné
WiFi pripojenie. Smartfén alebo tablet
musia mat pristup na internet a pri in-
Stalacii sa musia pripojit na rovnaku WiFi
siet ako svietidlo s kamerou.

e Stiahnite si aplikaciu.

e Hned po zapnuti napéjania je svietidlo
s kamerou pripravené na konfigura-
ciu. Pocas konfiguracie zaznie kazdé
4 sekundy signal.

e Pocas spajania svietidla s kamerou
so smartfénom alebo tabletom zaznie
signal kazdu sekundu.

e Do aplikécie teraz zadajte nazov siete
a heslo na WiFi router.

Funkcia kamery

e Po nastaveni kamery pomocou
smartfonu alebo tabletu ju mozno
zdielat s ostatnymi pristrojmi iba
prostrednictvom tohto zariadenia na
zaklade QR kodu/sériového Cisla.

e Ked' sa senzor aktivoval, cez aplikaciu
dostanete push spravu.

e Otvorte aplikaciu. Teraz mézete
pouzit kamerovy obraz a obojsmerné
komunika¢né zariadenie.

e Kamera zaznamena sekvenciu, ked’
sa senzor aktivoval. Nahrana sek-
vencia sa ulozi na pamatovu kartu a
mozete ju kedykolvek znova prehrat.
Zaznamenané Udaje sa ukladaju
wyluéne na pamatovej karte svietidla
s kamerou.

Upozornenie:
DalSie informécie o funkciach a moznos-
tiach nastavenia najdete v aplik&cii.

Nastavenie stmievania

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa
da plynulo nastavit od cca 10 Ix do
10 000 Ix.

Nastavenie ¢asu

Pozadovana doba svietenia sa moze
nastavit na hodnoty 1 mindta, 3 minuty,
10 minut alebo 15 minut. Kazdym za-
znamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie doby
svietenia zaéne odznovu.

Nocné svetlo

Funkcia no¢ného svetla umozriuje
osvetlenie na Urovni od 0 % do 40 %
svetelného vykonu, ked'sa nedosiahne
nastavena hodnota svetlosti.

Vymena pamétovej karty

o QOdstrarite poistnu skrutku a kryt.
(obr. 6.1)

e \/lymena pamatovej karty. (obr. 6.2)

¢ Nasadte kryt a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 6.4)

Obnovenie nastaveni z vyroby
¢ Resetovacie tlacidlo musi byt
stlacené cca 7 sekund. (obr. 6.3)

Upozornenie:

Ak pomocou kltica zatlagite resetovacie

tlagidlo, obnovia sa nastavenia svietidla

Z vyroby.

Po resete zaznie kazdé 4 sekundy signal.

¢ Nasadte kryt a pevne dotiahnite
poistnu skrutku. (obr. 6.4)

7. Starostlivost a udrzba

Svietidlo s kamerou si nevyzaduje
udrzbu. Vplyvy pocasia mézu ovplyvnit
funkciu svietidla s kamerou. Pri silnom
vetre, snehu, dazdi alebo krupobiti méze
dojst k chybnému spusteniu, pretoze
senzorové svietidlo nedokaze odliSit
nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla.
Snimaciu a kamerovu SoSovku mézete
v pripade znecistenia vydistit pomo-
cou vihkej handricky (bez distiaceho
prostriedku).

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementécie do
narodnej legislativy sa musia nepouziva-
né elektrické a elektronické zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto
vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu
L 620 CAM je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie

o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou déslednostou,
skontrolovany z hladiska funkénosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kon-
trole. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku
za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na
doba je 36 mesiacov a zac¢ina plynut
dfiom predaja spotrebitelovi. Odstrani-
me nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby
materialu alebo vyrobnej chyby, zarué¢né
plnenie sa uskuto¢ruje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podla nasho
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uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevzta-
huje na poSkodenie opotrebovatelhych
dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré
vzniknu nespravnym zaobchadzanim
alebo udrzbou. Dalsie nasledné skody
na cudzich objektoch st zo zaruky
vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom
chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripa-
de chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,
sa 0 moznosti opravy informujte na
najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

11. Pravne upozornenia

Sukromna sféra

Svietidlo L 620 CAM je vyrobené na
externé pouzitie. Zakony vo vasej
krajine mézu obmedzovat pozorovanie
oblasti mimo vasho domu, bytu alebo
pozemku. Informuijte sa o ustanove-
niach miestnych zékonov. Kvdli ochrane
sukromia ostatnych os6b namontuijte
kameru tak, aby nemohla zaznamenavat
verejné priestranstva, ulice ani susedné
pozemky.

Odporucame, aby ste svojich pribuz-
nych, hosti a pomocnikov v domacnosti
informovali o zariadeni L 620 CAM a
jeho funkcii.
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Bezpecénost

Myslite na to, Ze pouZitie zariadenia

L 620 CAM vas nebude pomocou apli-
kacie automaticky informovat v nidzo-
vych pripadoch ani v pripade viamania.
V pripade potreby musite nidzové
volanie vykonat sami. Spolo¢nost STEI-
NEL Vertrieb GmbH neprebera rucenie
za chybajuce alebo chybné spravy alebo
zaznamy.

12. Technické udaje

Rozmery (V x S x H)

305 x 78 x 131 mm

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon 13,56 W

Svetelny tok 1026 Im

Efektivnost 76 Im/W

Farba svetla 3000 K (tepla biela)
Index podania farieb Ra =80

Zivotnost

50 000 hodin (L70B10 podla LM80)

Senzorova technoldgia

pasivna infracervena

Komunikécia WiFi 2400 - 2483,5 MHz
Vysielaci vykon < 100 mW

Uhol dosahu 180° s uhlom otvorenia 45°
Montazna vyska 1,8-2m

Dosah snimania 10 m tangencidlne
Nastavenie stmievania 10 -10 000 Ix

Nocné svetlo 0-40%

Nastavenie ¢asu

1 min., 3 min., 10 min., 15 min.

Kamera

rozlisenie 1920 x 1080 px
ochrana proti oslneniu
uhol otvorenia 110° H/90° V

vertikélny uhol 20° az 30°, horizontélny uhol 90° do
kazdej strany podporuje paméatové karty do 128 GB
(pamétova karta 16 GB je sucastou dodavky)

Teplotny rozsah

-10°Caz 40 °C

Krytie

IP 44

Trieda ochrany

111
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13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina Riesenie

Svietidlo s kame-
rou bez napétia

M aktivovala sa poistka, nezap- B zapnut poistku, vymenit,
nuté, vedenie prerusené zapnut sietovy spinac, skon-
trolovat vedenie pomocou
skusacky napatia
W skrat na siestovom privodnom B skontrolovat pripojky
veden(
W pripadne zabudovany sietovy B zapnut sietovy spinac
spihac je vypnuty

Svietidlo s kame-
rou sa nezapina

W nastavenie stmievanie je ne- M znovu nastavit
spravne zvolené
M sietovy spinac je vypnuty W zapnut
W aktivovala sa poistka W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

Svietidlo s kame-
rou sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti W skontrolovat oblast
snimania

Svietidlo s ka-
merou sa zapina
bez viditelného
pohybu

M svietidlo s kamerou nie je B pevne namontovat teleso
namontované so zabezpece-
nim proti pohybu
W pohyb sa uskutocnil, ale M skontrolovat oblast
pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb
malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla
atd’)

Svietidlo s kame-
rou sa nezapina

M rychle pohyby su potlacené M skontrolovat oblast
kvoli minimalizovaniu porich

napriek pohybu alebo je oblast snimania

nastavena ako prilis mala

B nastavenie stmievanie je B znovu nastavit

nespravne zvolené
Chyba spojenie B WiFi router je prili§ daleko B pouzit zosilMovac
aplikéacie so od svietidla s kamerou, resp.
svietidlom prvky budovy ako napr. mury

zabrariuju prenosu
Smartfén/tablet M koncové zariadenie je uz M stlacit resetovacie tlacidlo ale-
sa neda spojit so pripojené bo naskenovat QR kdd pripo-
svietidlom jenym koncovym zariadenim
Ziadny Zivy B teplota prili§ vysoka W prip. vypnut trvalé svetlo

prenos kamery

a nechat vychladnut
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PL Tlumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac¢ sie dokiadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autor-
skim. Przedruk, takze w czegsciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed
zagrozeniami!
E Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogdlne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich
prac przy urzadzeniu odiaczy¢
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktdry nalezy podta-
czy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

® Podczas instalacji lampy z kamerg
wykonywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego nalezy ja
wykonac¢ fachowo, zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczacymi instalacii
i podtgczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Stosowag tylko oryginalne czesci
zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

3. L 620 CAM

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem

— Lampa z czujnikiem i zintegrowana ka-
merg oraz domofonem przeznaczona
do montazu na $cianie, na zewnatrz

L 620 CAM posiada kamere z kartg
pamieci oraz domofon. Obiema funkcjami
mozna sterowac za pomoca aplikacji.

L 620 CAM posiada zintegrowany pasyw-
ny czujnik ruchu. Wbudowany wysoce
wydajny czujnik na podczerwier odbiera
niewidzialne promieniowanie cieplne
emitowane przez poruszajace sie ciafa
(ludzi, zwierzeta itp. ). Zarejestrowane

w ten sposéb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest elektronicznie, powo-
dujac automatyczne wigczenie lampy.
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby,
nie pozwalajg na wykrycie promienio-
wania cieplnego, a zatem nie nastepuje
zalgczenie lampy.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych
sie obiektow uzyskuje sie przy zamon-
towaniu lampy z kamerg bokiem do
kierunku ruchu oraz przy braku przeszkod
(np. drzew, murdw itp.) zastaniajacych
czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony,
gdy obiekt zbliza sie do niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
— Lampa z kamerg

— Cztery Sruby

— Cztery kotki

— Klucz do resetowania
— Klucz gwiazdkowy
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Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Lampa z kamerg
Zatrzask

Zacisk przytaczeniowy
Uchwyt nascienny
Modut czujnika

Kamera

Przycisk resetowania
Dioda LED

Gniazdo karty pamieci

TIOTMmMOUOW>

4. Przytacze elektryczne

¢ Wytgczyé zasilanie (rys. 4.1)

Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem

3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej
czarmy, brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej
niebieski)

@ = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac
przewody préobnikiem napiecia, a nastep-
nie ponownie wylaczy¢ napiecie. Faze,
przewdd neutralny i przewdd ochronny
podtacza sie do zacisku przytaczenio-
wego.

Wazne:

Pomylenie przewododw jest przyczyna
pdéZniejszego zwarcia w urzadzeniu lub
w skrzynce bezpiecznikéw. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfiko-
wac poszczegolne przewody i ponownie
je podfaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik
sieciowy do recznego wigczania i wytg-
czania os$wietlenia.

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymien-
ne; jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany

zrodfa $wiatta (np. po uptynieciu jego
zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.

Podtgczenie do $ciemniacza powoduje
uszkodzenie lampy z kamera.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod
katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie urucha-
mia¢ produktu.

® Przy montazu lampy z kamerg nalezy
zwrécic na to uwage, aby zamonto-
wad ja w miejscu nie podlegajacym
wstrzasom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywa-
nia ruchu (rys. 5.1)

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem predkosci WLAN.
Wymagane jest min. 2 Mb/s.

Czynnosci montazowe

e Poluzowa¢ Srube zabezpieczajaca,
zdja¢ lampe z kamerag z uchwytu
nasciennego. W tym celu wcisnac
zatrzask (rys. 5.2)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia
(rys. 5.3)

o Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki
(rys.5.4)

® Przykreci¢ uchwyt nascienny (rys. 5.5)

e Podfaczy¢ kabel przytaczeniowy
(rys. 5.6)

e Nalozy¢ lampe z kamera na uchwycie
nasciennym i przykrecic¢ srube zabez-
pieczajaca (rys. 5.7)

e Wigczyc zasilanie (rys. 5.7)

e Skonfigurowaé ustawienia
=» "6. Dziatanie"

Kamere mozna ustawiac recznie.
(rys. 5.8)

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzcho-
wej: 10 000 luksow

Ustawienie czasu: 1 minuta

Swiatfo nocne: 40 %

Android E [

i0S

Wskazoéwka:

Lampa z kamerg wymaga stabilnego
pofaczenia WLAN. Smartfon lub tablet
musi posiada¢ potaczenie z Internetem,
a podczas instalacji by¢ podtaczony do
tej samej sieci WLAN co lampa z kamera.

e Zainstalowac aplikacje.

e Jak tylko zasilanie elektryczne zostanie
wiaczone lampa z kamera bedzie
gotowa do konfiguracji. Podczas
konfiguracji co 4 sekundy rozbrzmiewa
sygnat.

* Podczas faczenia sie lampy z kamerg
ze smartfonem lub tabletem sygnat
rozbrzmiewa co sekunde.

¢ Wprowadzi¢ nazwe sieci oraz hasto
routera WLAN w aplikacii.

Funkcja kamery

e Jak tylko kamera zostanie skonfigu-
rowana przy pomocy smartfonu lub
tabletu, bedzie mozliwe jej dzielenie
Z innymi urzadzeniami jedynie z tego
urzadzenia przy pomocy kodu QR/
numeru seryjnego.

o Jezeli czujnik zadziata w aplikaciji
pojawi sie powiadomienie.

e Otworzy¢ aplikacje. Teraz mozliwe
bedzie wyswietlanie obrazu oraz
uzywanie domofonu.

e Kamera nagrywa sekwencje,
jezeli czujnik zadziatat. Sfilmowana
sekwencja jest zapisywana na karcie
pamieci i moze by¢ otwierana w
kazdej chwili. Zarejestrowane dane
s zapisywane wytacznie na karcie
pamieci lampy z kamera.

Wskazéwka:

Dalsze informacje na temat dziatania oraz
mozliwosci ustawiania znajduja sie w
aplikacji.

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Wymagany prog czutosci zmierzcho-
wej lampy z czujnikiem mozna ustawic¢
bezstopniowo w zakresie od ok. 10 do
10 000 luksow.

Ustawianie czasu

Wymagany czas Swiecenia mozna
ustawi¢ na warto$¢ 1 minuta, 3 minuty,
10 minut lub 15 minut. Kazdy ruch wykry-
ty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.

Swiatfo nocne

Funkcja $wiatta nocnego umozliwia
oswietlenie z mocg od 0 % do 40 %
Swiatta, jezeli ustawiona wartosé jasnosci
nie zostanie osiagnigta.
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Wymiana karty pomieci
e QOdkreci¢ srube zabezpieczajaca
i usunac¢ ostone (rys. 6.1)
e Wymienic¢ karte pamieci (rys. 6.2)
e Nalozy¢ ostone i przykreci¢ srube
zabezpieczajaca (rys. 6.4)

Resetowanie do ustawien

fabrycznych

* Przycisk Reset musi by¢ wcisniety
przez ok. 7 sekund (rys. 6.3)

Wskazéwka:

Jezeli guzik resetowania zostanie wci-

Sniety kluczem, wtedy lampa z kamera

powrdci do ustawien fabrycznych.

Po wykonaniu resetu co 4 sekundy

bedzie rozbrzmiewat sygnat.

e Nalozy¢ ostone i przykreci¢ srube
zabezpieczajaca (rys. 6.4)

7. Konserwacja
i pielegnacja

Lampa z kamerg nie wymaga konserwacii.

Czynniki atmosferyczne moga mie¢
wptyw na funkcjonowanie lampy z kame-
ra. Silne wiatry, snieg, deszcz czy grad
moga spowodowaé btedne zadziatanie
czujnika, gdyz nagte zmiany tempe-
ratury nie dajg sie odrézni¢ od Zrédet
ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika

i soczewke kamery mozna oczysci¢
wilgotna sciereczka (bez uzycia Srodkdw
czyszczacych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sie do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposob
przyjazny srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci
Z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym
oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
L 620 CAM jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Peiny tekst deklaraciji
zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym:
www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wy-
konany z duza starannoscia. Prawidtowe
dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowania
potwierdzajg przeprowadzone losowo
kontrole jakosci oraz zgodnos¢ z obowig-
zujgcymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wiasciwosci

i dziatanie. Okres gwarancji wynosi

36 miesigcy i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajace

z wad materiafowych lub produkeyjnych,
$wiadczenia gwarancyjne obejmuja
naprawe lub wymiane wadliwych czesci,
w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z
nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen

i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowa obstuge lub konserwacije. Gwa-
rancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za
szkody wtdrme powstate na przedmiotach
trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy
prawidtowo zapakowane urzadzenie (nie-
rozlozone na czesci) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, parago-
nem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancia informacji
0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy
punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

11. Informacje prawne

Prywatnosé

L 620 CAM zostafa zaprojektowana

do uzytku na zewnatrz. Obowigzujace
w Panistwa kraju prawo moze ogranicza¢
obserwowanie obszaréw poza wtasnym
domem, mieszkaniem czy dziatka.
Prosimy o zapoznanie sie z obowigzuja-
cymi w miejscu uzytkowania przepisami.
Aby chroni¢ prywatnos¢ innych oséb
nalezy tak zainstalowac kamere, aby nie
nagrywac publicznych miejsc, ulic czy
dziatki sgsiada.

Poza tym zalecamy poinformowac
rodzine, odwiedzajacych i pracowni-
kéw budynku o lampie L 620 CAM i jgj
dziataniu.

Bezpieczenstwo

Prosimy pamietac, ze stosujac

L 620 CAM w sytuacjach awaryjnych lub
np. w przypadku wiamania nie zostang
Paristwo automatycznie poinformowani
za posrednictwem aplikacji. W razie
takiej potrzeby wezwanie pomocy musi
by¢ zawsze wykonane przez Panstwa.
STEINEL Vertrieb GmbH nie przejmuje
zadnej odpowiedzialnosci za brakujace
lub nieprawidtowe powiadomienia lub
nagrania.
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12. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

305 x 78 x 131 mm

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60Hz

Pobdér mocy 13,6 W

Strumien swietlny 1026 Im

Wydajnos¢ 76 Im/W

Barwa swiatta 3000 K (ciepte biafe swiatfo)
Wskaznik oddawania barw Ra = 80

13. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
lampa z kamerg M zadziatat bezpiecznik, W wigczy¢, wymieni¢ bez-
bez napiecia niewtaczony wytacznik siecio-  piecznik; wiaczy¢ wytacznik

wy, przerwany przewéd

W zwarcie w przewodzie
zasilajgcym

B ewentualnie zainstalowany
wytgcznik sieciowy jest
wytgczony

sieciowy, sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne

B wiaczyé wytacznik sieciowy

Zywotnosé

50000 godzin (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika czujnikow

Pasywna podczerwien

Komunikacja Wifi 2400-2483,5 MHz
Moc nadawcza <100 mW

Kat wykrywania 180° z katem rozwarcia 45°
Wysoko$¢ montazu 1,8-2m

lampa z kamera
nie wigcza sie

W nieprawidtowo ustawiona
czutos¢ zmierzchowa
czujnika

B wytaczony wytgcznik
sieciowy

B zadziatat bezpiecznik

B ustawi¢ na nowo

B wigczy¢

B wigczy¢, wymienié bezpiecz-
nik, ewentualnie sprawdzié
podtaczenie

Zasieg wykrywania czujnika

10 m stycznie

lampa z kamera
nie wytacza sig

B w obszarze wykrywania czuj-

nika ciggle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej

10-10 000 lukséw

Swiatto nocne

0-40 %

Ustawianie czasu

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera

Rozdzielczos¢ 1920 x 1080 px
Ostona przeciwolsnieniowa
Kat rozwarcia 110° H/ 90° V

Kat pionowo 20° do 30°, kat poziomo 90° w kazda
strone kompatybilna z karta pamieci do 128 GB
(w zakres dostawy wchodzi karta pamieci 16 GB)

lampa z kamera
zapala sie bez
widocznego
powodu

B lampa z kamera nie zamon-
towana stabilnie

B ruch miat miejsce, jednak
nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruchy za $cia-
ng, poruszanie si¢ matego
obiektu w bezposrednim
sgsiedztwie lampy itp.)

B zamontowac obudowe na
sztywno
W sprawdzi¢ obszar wykrywania

Zakres temperatury

-10°C do +40°C

Stopien ochrony

IP 44

lampa z kamera
nie wigcza sie
pomimo ruchu

B szybkie ruchy zostaty sttu-
mione w celu zminimalizo-
wania usterek lub ustawiony

zbyt maty obszar wykrywania

B nieprawidtowo ustawiona
czuto$¢ zmierzchowa
czujnika

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

B ustawi¢ na nowo

Klasa ochronnosci
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brak dostepu do
lampy z kamerg
za posrednictwem
aplikacji

B router WLAN znajduje sie za
daleko od lampy z kamera
lub elementy budynku, jak

mury uniemozliwiajg fgcznosc

B zastosowac urzadzenia
powtarzajgce sygnat

nie mozna pota-
czy¢ smartfonu/
tabletu z lampa

z kamerg

W potgczone jest juz inne
urzgdzenie koncowe

W nacisng¢ przycisk resetowa-
nia lub zeskanowac¢ kod QR
z podtaczonego urzadzenia
koricowego

brak transmisji
obrazu na zywo

B temperatura jest za wysoka

B ewentualnie wylaczy¢ Swiatto
state i odczekac, az lampa sie
schtodzi
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie

documentul si sa-l pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de au-
tor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
E Trimitere la texte din
document.

2. Instructiuni generale
de securitate

inainte de efectuarea oricaror

A lucrari la aparat, intrerupeti
alimentarea cu energie
electrica!

* | a montare, cablul electric care
urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa
fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, sa
nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu camera implica o
lucrare la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectu-
ata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare
uzuale in tara respectiva. (de ex.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb
originale.
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* Reparatiile se vor executa numai in
ateliere specializate.

3. L 620 CAM

Utilizare conform destinatiei

— Lampa cu senzor cu camera
integrata si instalatie de interfon,
pentru montarea pe perete in zona
exterioara

L 620 CAM dispune de o camera cu
card de memorie si de o instalatie de
interfon. Ambele functii se pot comanda
prin intermediul unei aplicatii.

In L 620 CAM este integrat un senzor
de miscare pasiv. Senzorul infrarosu de
nalta performanta integrat detecteaza
caldura invizibila emanata de corpurile
aflate in miscare (oameni, animale etc.).
Radiatia termica astfel detectata este
convertita electronic si determina aprin-
derea automata a lampii. Obstacolele,
cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand
deci posibila comutarea lampii.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se
obtine atunci cand lampa cu camera
se monteaza lateral fata de directia de
deplasare si cand nu exista obstacole
(cum ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului. Raza
de actiune este limitata, atunci cand va
indreptati direct spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
— Lampa cu camera

— Patru suruburi

— Patru dibluri

— Cheie Reset

— Cheie in stea

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generald a aparatului (fig. 3.3)
Lampa cu camera

Dispozitiv de blocare

Borna de conexiune

Suport de perete

Unitate senzor

Camera

Buton Reset

LED de stare

Slot pentru cardul de memorie

T IOTMmMOOW>

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format

dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai

multe ori negru, maro sau gri)

conductor neutru (de obicei

albastru)

= conductor de protectie
(verde/galben)

N

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati
conductorii cu ajutorul unui creion de
tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza, conduc-
torul neutru si conductorul de protectie
se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit la aparat sau la tabloul de
sigurante. In acest caz trebuie identificat
din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte. Pe cablul de ali-
mentare se poate monta, bineinteles, un
intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se
poate inlocui; in cazul in care sursa de
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lumina trebuie Tnlocuita (de ex. la finalul
duratei sale de viata), trebuie inlocuita
intreaga lampa.

Conectarea la un dimmer duce la deteri-
orarea lampii cu camera.

5. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru
a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

® | a montarea lampii cu camera
trebuie avut grija sa nu fie supusa
trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru monta-
re, tindnd cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii. (fig. 5.1)

e Alegeti un loc adecvat pentru mon-
tare, tindnd cont de viteza legaturii
wireless. Pentru functionare trebuie
sa fie disponibili min. 2 Mbps.

Etapele montarii

e Desfaceti surubul de siguranta si
scoateti lampa cu camera din suportul
de perete. Pentru aceasta apasati
dispozitivul de blocare (fig. 5.2)

® Marcati locul unde vor fi gaurile
(fig. 5.3)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile
(fig. 5.4)

e Fixati cu suruburi suportul de perete
(fig. 5.5)

* Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6)

® Puneti lampa cu camera pe suportul
de perete si strangeti surubul de
siguranta (fig. 5.7)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

¢ Realizarea reglajelor
=» "6. Functionarea"

Camera se poate orienta manual.
(fig. 5.8)

RO



6. Functionarea

Reglaje din fabrica
Luminozitate de comutare:
10.000 lucsi

Temporizare: 1 minut
Lumina de noapte: 40 %

Android .@- lﬁ:i'-;::'
" -ql .

i0S

Indicatie:

Lampa cu camera necesita o conexiune
WLAN stabila. Smartphone-ul sau
tableta trebuie sa aiba acces la Internet
si la instalare trebuie sa fie conectat/-a
cu aceeasi retea WLAN ca si lampa cu
camera.

e Descarcati aplicatia.

¢ Imediat ce se porneste alimentarea
cu curent, lampa cu camera este
gata de configurare. in timpul confi-
gurarii se aude un semnal la fiecare
4 secunde.

e in timpul conectarii 1ampii cu camera
si smartphone-ului sau tabletei sem-
nalul se aude o data pe secunda.

¢ Introduceti acum numele retelei si pa-
rola router-ului WLAN n aplicatia dvs.

Functionarea camerei

e |mediat ce camera a fost configurata
de un smartphone sau tableta, nu
mai poate fi share-uita cu alte dispo-
zitive decat de pe acest dispozitiv via
cod QR/numar de serie.

e Primiti un mesaj de tip Push pe apli-
catie, dupa ce senzorul a declansat.

e Deschideti aplicatia. Acum puteti
utiliza afisajul vizual si instalatia de
interfon.

e Camera inregistreaza o secventa,
dupa ce senzorul a declansat. Sec-
venta filmata se salveaza pe cardul
de memorie si poate fi accesata
oricand. Datele inregistrate se salvea-
za exclusiv pe cardul de memorie al
lampii cu camera.

Indicatie:
Alte informatii despre functii si posibilitati
de setare gasiti in aplicatie.

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul dorit de comutare a lampii

poate fi reglat continuu de la 10 pana la
10.000 lucsi.

Temporizare

Durata de iluminare dorita poate fi setata
pe valorile 1 minut, 3 minute, 10 minute
sau 15 minute. La fiecare miscare de-
tectata inaintea scurgerii acestei durate
de timp, temporizatorul reporneste de

la zero.

Lumina de noapte

Functia de lumina de noapte permite un
iluminat de 0 % pana la 40 % din pute-
rea de iluminat atunci cand se coboara
sub valoarea de luminozitate setata.

inlocuirea cardului de memorie

e Desfaceti surubul de siguranta si
scoateti capacul (fig. 6.1)

e Tinlocuirea cardului de memorie
(fig. 6.2)

e Puneti capacul si strangeti surubul de
siguranta (fig. 6.4)

Revenirea la setarile din fabrica
e Butonul Reset trebuie apasat cca.
7 secunde (fig. 6.3)

Indicatie:

Daca apasati butonul Reset cu cheia,

lampa cu camera va reveni la setarile

din fabrica.

Dupa efectuarea resetérii se aude un

semnal la fiecare 4 secunde.

* Puneti capacul si strangeti surubul de
siguranta (fig. 6.4)

7. intretinere si ingrijire

Lampa cu camera nu necesita intreti-
nere.

Influentele meteorologice pot afecta
functionarea lampii cu camera. in cazul
unor puternice rafale de vant sau in
caz de ninsoare, ploaie ori grindina pot
avea loc declansari eronate, deoarece
modificarile bruste de temperatura

nu pot fi sesizate distinct in raport cu
radiatia termica. Daca se murdareste,
lentila de detectie si lentila camerei pot
fi curatate cu ajutorul unei carpe umede
(fara detergent).

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile Si
ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice n vigoare si transpunerii ei

n legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

9. Declaratie de
conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH
declara ca tipul de echipamente radio

L 620 CAM este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral

al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de
producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel
garanteaza structura si functionarea ire-
prosabila a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de
la data vanzarii produsului catre consu-
mator. Garantia acopera deficientele ba-
zate pe defecte de material si fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor defec-
te, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici
deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necores-
punzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca
aparatul nedezasamblat este trimis la
centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care

nu beneficiati de reparatii in garantie,

informati-va cu privire la posibilitatea

reparatiei la centrul de service cel mai
apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Informatii de natura
juridica

Sfera privata
L 620 CAM a fost conceputa pentru
utilizare in exterior. Este posibil ca
legislatia din tara dvs. s& limiteze dreptul
de observare a zonelor din afara casei,
locuintei sau terenului dvs. Va rugam sa
va informati cu privire la legislatia locala.
Pentru a proteja sfera privata a altor
persoane, montati camera asa incat sa
nu poata fi facute inregistrari ale locurilor
publice, strazilor sau terenurilor vecinilor.
In plus v& recomandam sa v informati
rudele, musafirii si angajatii din gospo-
darie cu privire la L 620 CAM si functia
acesteia.

Siguranta

Va rugam sa aveti in vedere ca prin
simpla utilizare a lampii L 620 CAM nu
sunteti informat automat prin intermediul
aplicatiei in cazuri de urgenta sau in

caz de spargere. Daca este nevoie,
trebuie sa apelati intotdeauna numarul
de urgenta. STEINEL Vertrieb GmbH nu
preia nicio garantie pentru notificari sau
nregistrari lipsa ori incorecte.

12. Date tehnice

Dimensiuni
(inaltime x latime x adancime)

305 x 78 x 131 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60Hz

Consum de putere 13,6 W

Flux de lumina 1026 Im

Eficienta 76 Im/W

Culoare lumina 3000 K (alb cald)
Index de redare a culorii Ra = 80

Durata de viata

50.000 ore (L70B10 conform LM80)

Tehnologie senzori

Infrarosu pasiv

Comunicatie Wifi 2400-2483,5 MHz

Putere de emisie < 100 mwW

Unghi de detectie 180° cu unghi de deschidere de 45°
Inaltime de montaj 1,82m

Raza de detectie

10 m tangential

Reglarea luminozitatii la comutare

10-10.000 lucsi

Lumina de noapte

0-40 %

Temporizare

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Camera

Rezolutie 1920 x 1080 px

Protectie contra orbirii

Unghi de deschidere 110° H/ 90° V

Unghi vertical de 20° pana la 30°, unghi orizontal
de 90° pe fiecare parte compatibil cu carduri de
memorie de pana la 128 GB (un card de memo-
rie de 16 GB este inclus in setul de livrare)

Domeniu de temperatura

-10°C péna la + 40°C

Tip de protectie

IP 44

Clasa de protectie
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13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu camera
nu este alimentata
cu tensiune

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat, cablu
intrerupt

Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de

retea, verificati cablul cu aju-
torul unui creion de tensiune

W Scurtcircuit in cablul de M Verificati conexiunile
retea
B Intrerupatorul de retea even- B Cuplati intrerupatorul de
tual existent este decuplat retea
Lampa cu camera M Reglarea luminozitatii de W Reglati din nou
nu se aprinde comutare este incorecta
B |ntrerupator de retea OPRIT M Porniti
W Siguranta a declansat W Cuplati siguranta, nlocuiti-o;
eventual verificati legatura
Lampa cu camera M Miscare continua in zona de M Controlati zona
nu se stinge detectie
Lampa cu camera M Lampa cu camerd n-a fost M Montati carcasa asa incat
se aprinde fara mis- fixata bine la montare sa nu se deplaseze
care identificabila B S-a produs miscare, dar nu W Controlati zona
a fost sesizata de observa-
tor (miscarea s-a produs
dupa un perete, s-a miscat
un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc.)
Lampa cu camera M Detectarea miscarilor rapide B Controlati zona
nu se aprinde In este dezactivata pentru
ciuda miscarii reducerea numarului de
semnaldri eronate sau zona
de detectie este setata la un
nivel prea redus
B Reglarea luminozitatii de W Reglati din nou
comutare este incorecta
Nu exista acces la M Router-ul WLAN este prea B Utilizati un repeater
lampa cu camera departe de lampa cu ca-
prin aplicatie mera, respectiv elemente
ale cladirii cum sunt zidurile
impiedica transmiterea
Smartphone-ul/ B Un terminal este deja B Apasati butonul Reset sau
tableta nu se poate conectat scanati codul QR de la ter-
conecta cu lampa minalul conectat
cu camera
Imaginea nu se B Temperatura prea mare W Eventual stingeti lumina

transmite live

permanenta si lasati sa se
raceasca
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
A Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
A napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vo-
dnik, ki ga boste prikljucili na aparat,
brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkusevalcem
elektricne napetosti, e res ni ve¢
napetosti.

¢ Pri inStalaciji svetilke s kamero
imate opravka z delom pod elektricno
napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih pred-
pisin za namestitev in pogojin
za prikljucitev. (npr. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

* Uporabljajte le originalne nadomestne
dele.

e Popravila lahko izvajajo le strokovne
delavnice.

Namenska uporaba

— Senzorska svetilka z vgrajeno kamero
in govorno napravo za stensko mon-
tazo zunaj zgradb

L 620 CAM ima kamero s pomnilno
kartico in govorno napravo. Obe funkciji
lahko krmilimo prek aplikacije.

V L 620 CAM je vgrajen pasivni javijalnik
gibanja. Vgrajen visoko zmogljivostni
infrardeci senzor zajema nevidno toplo-
tno sevanije teles, ki se premikajo (ljudi,
zivali itd.). Na ta nacin zajeto sevanje se
elektronsko pretvori in tako avtomatsko
Vklopi svetilko. Toplotno sevanje ni
zaznano, kadar so napoti ovire, kot so
npr. zidovi in steklene Sipe, v takem pri-
meru tudi ne more priti do vklopa svetila.

Pomembno:

NajzanesljivejSe zaznavanje gibanja do-
sezete, Ce svetilko s kamero montirate
bocno glede na smer hoje in tako, da
senzorsko zaznavanje ni ovirano (kot so
na primer drevesa, zidovi ipd.). Doseg je
omejen, Ce se premikate direktno proti
svetilki.

Obseg dobave (sl. 3.1)
— svetilka s kamero

— $&tirje vijaki

— Stirje mozniki

— klju¢ za ponastavitev
— 2zvezdasti klju¢

Mere izdelka (sl. 3.2)
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Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)
Svetilka s kamero

Zaskocitev

Prikljuéna sponka

Stensko drzalo

Senzorska enota

Kamera

Gumb za ponastavitev

Statusna LED lucka

Vticno mesto za pomnilno kartico

TIOTMmMOUOW>

4. Elektri¢ni prikljucek
e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Stikalni nacrt (sl. 4.1)

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz
3-Zilnega kabla:

L = fazni vod (obi¢ajno ¢érn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
@ zascitni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate napeljave
identificirati z indikatorjem napetosti;
nato ga ponovno preklopite na stanje
brez napetosti. Fazo, nevtralnik vodnik in
zas¢itni vodnik prikljucite na sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci
kratki stik v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morate vse
napeljiave znova identificirati in na novo
povezati. Na omrezni kabel lahko instali-
rate omrezno stikalo za vklop in izklop.
Vira svetlobe te svetilke ni mogoce
zamenjati; e je menjava potrebna (npr.
po preteku Zivlienjske dobe), je treba
menjati celo svetilko.

Na svetilko s kamero ne smete prikljuditi
zatemnitvenega stikala, saj jo lahko s
tem pokvarite.

5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so posko-
dovani.

e Poskodovanega izdelka ne upo-
rabljajte.

e Pri montazi svetilke s kamero pazite,
da jo pritrite brez pretresanja.

e |zberite primeren kraj montaze in upo-
Stevajte doseg zaznavanja gibanja.
(sl. 5.1)

e |zberite primeren kraj montaze in upo-
Stevajte WLAN-hitrost. Za delovanje
morata biti na voljo najmanj 2 Mbps.

Navodila za montazo

e |ocite varnostni vijaki ter ohisje sve-
tilke s kmaero od stenskega drzala.
\/ ta namen pritisnite na zaskocitveni
element (sl. 5.2)

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

e [zvrtajte luknje in vstavite moznike
(sl. 5.4)

e Stensko drzalo trdno privijacite
(sl. 5.5)

e Prikljucite priklju¢ni kabel (sl. 5.6)

e Svetilko kamere namestite na stensko
drzalo in varnostni vijak trdno privija-
cite (sl. 5.7)

¢ VKklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

* |zvedite nastavitve =» "6. Delovanje"

Kamero lahko ro¢no nastavite v praviino
smer. (sl. 5.8)

6. Delovanje

TovarniSke nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 10.000 luksov
Casovna nastavitev: 1 minuta

Nocna lué: 40 %

.

iOS

Napotek:

Svetilka s kamero potrebuije stabilno
povezavo WLAN. Pametni telefon ali
tabli¢ni radunalnik morata imeti internetni
dostop in pri instalaciji biti povezana z
istim WLAN kot svetilka s kamero.

e S spleta si naloZite aplikacijo.

e Takoj ko je tokovna zveza vzpostav-
liena, je svetilka s kamero pripraviiena
za konfiguracijo. Med konfiguriranjem
se vsake 4 sekunde zaslisi en signal.

e Med vzpostavljeno zvezo med svetil-
ko s kamero in pametnim telefonom
ali tabli¢nim racunalnikom zazveni
vsako sekundo zvocni signal.

® Vnesite sedaj ime omrezja in geslo
WLAN-usmerjevalnika (ruterja) v vaso
aplikacijo.

Funkcija kamere

e Takoj, ko kamero uredite s pametnim
telefonom ali tablico, jo lahko samo
s te naprave prek QR-kode/serijske
Stevilke delite z drugimi napravami.

o Ce se senzor sprozi, aplikacija sprej-
me sporodilo o aktivaciji.

e QOdprite aplikacijo. Sedaj lahko
uporabite slikovni prikaz in govorno
napravo.

e Kamera posname sekvenco, Ce se je
senzor sprozil. Posneta sekvenca se
na pomnilni kartici shrani, tako da jo
je mogoce vedno priklicati. Posneti
podatki se shranijo samo na pomnilni
kartici svetilke s kamero.

Napotek:
Dodatne informacije k funkcijam in moz-
nim nastavitvam najdete v aplikaciji.

Nastavitev zatemnitve

Zeleno mejo vklopa svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite na od priblizno
10 luksov do 10.000 luksov.

Nastavitev ¢asa

Zeleni ¢as svetenja lahko nastavite na
vrednosti 1 minuta, 3 minute, 10 minut
ali 15 minut. Z vsakim zaznanim giba-
njem pred iztekom nastavljenega ¢asa
se ura postavi na zacetek.

Nocna lu¢

Funkcija no¢ne luci omogoca osvetlitev
s pribl. Od 0 % do 40 % svetilne modi,
Ce se svetlost zniza pod nastavijeno
vrednost svetlosti.

Menjava pomnilne kartice

¢ QOdvijte varnostne vijake (sl. 6.1) in
snemite pokrov

e Zamenijajte pomnilno kartico (sl. 6.2)

e Pokrov namestite in varnostni vijak
trdno privijacite (sl. 6.4)

Ponastavitev na tovarniske nastavitve
e Gumb Reset morate drzati pritisnje-
nega pribl. 7 sekund (sl. 6.3)
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Napotek:

Ce gumb Reset pritisnete s kijudem, se

svetilka s kamero ponastavi na tovarniske

nastavitve. Potem, ko je bila izvedena

ponastavitev je vsake 4 sekunde izdan

zvocni signal.

e Pokrov namestite in varnostni vijak
trdno privijacite (sl. 6.4)

7. Vzdrzevanje in nega

Svetilke s kamero ni treba vzdrzevati.
Vremenske razmere lahko vplivajo na
svetilko s kamero. Pri mocnem vetru,
snegu, dezju ali toci lahko pride do
nezelenih vklopov, saj naprava ne more
lociti nenadnih temperaturnih sprememb
od virov toplote. Zaznavalno leco in le€o
kamere je dovoljeno distiti z viazno krpo
(brez uporabe Cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loéeno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

9. Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je
tip radijske opreme L 620 CAM skladen

z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z
veliko skrbnostjo, preverjen glede delo-
vanja in varnosti po veljavnih predpisih
ter kon¢no podvrzen naklju¢ni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno
stanje in funkcionalnost proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se za¢ne z dnem prodaje iz-
delka stranki. Odstranjujemo pomanijklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, obveznost garancije pa je
izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov
z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in
za Skode in pomanjkljivosti, do katerih
je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izkljucene.
Garancija bo odobrena v primeru,

da poéliete nerazstavljeno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano
na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

11. Pravni napotki

L 620 CAM obvestite vase sorodnike,
obiskovalce in hisne usluzbence.

Zasebnost. L 620 CAM je bila razvita

za uporabo zunaj prostorov. Zakonski
predpisi v vasi drzavi lahko omejujejo
opazovanje zunaj vase hise, vaSega
stanovanja ali vasega zemljisc¢a. Infor-
mirajte se o lokalnio veljavnih predpisih.
Za varstvo zasebnosti drugih namestite
kamero tako, da ne bo snemala javnih
mest, cest ali zemljis¢a sosedov.

Varnost: Upostevajte, da z uporabo
kamere L 620 CAM o nujnih primerih
ali o morebitnem viomu ne boste prek
aplikacije samodejno obvesdeni. Ce je
potrebno, morate vedno sami sproziti
klic v sili. STEINEL Vertrieb GmbH ne
jamci za manjkajoce in nepravilno izve-
deno obves¢anje ali snemanje.

Priporo¢amo tudi, da o kameri

12. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g)

305 x 78 x 131 mm

Omrezni prikljucek

220-240V, 50/60Hz

Poraba energije 13,6 W

Svetlobni tok 1026 Im
Ucinkovitost 76 Im/W

Barva svetlobe 3000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije Ra > 80

Zivlienjska doba

50.000 ur (L70B10 po LM80)

Senzorska tehnika Pasivno infrardece
Komunikacija Wifi 2400-2483,5 MHz
Oddajna mo¢ <100 mW

Kot zaznavanja 180° s kotom odpiranja 45°
ViSina montaze 1,8-2m

Doseg zaznavanja

Tangentno: 10 m

Nastavitev zatemnitve 10-10.000 luksov

Nocna lu¢ 0-40 %

Nastavitev Casa 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Kamera Locljivost: 1920 x 1080 pikslov

ZasCita zaslepitve
Odpiralni kot: 110° H/ 90° V
Navpicni kot: 20° do 30°, vodoravni kot: 90° na vsako stran

Podpira pomnilne kartice do 128 GB
(pomnilna kartica 16 GB je v dobavnem obsegu)

Temperaturno obmocje

-10°C do + 40°C

Vrsta zasGite

IP 44

Razred zascite
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13. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Svetilka s kamero
brez napetosti

W Varovalka se je sproZila,
ni vklopliena, povezava je
prekinjena

B Kratki stik v elektricnem
omrezju

B Morebitno prisotno omrezno
stikalo je izkloplieno

B Vklopite, zamenjajte varoval-
ko, Vklopite omrezno stika-
lo,preverite vod z indikatorjem
napetost

W Preverite prikljucke

B Vklopite omrezno stikalo

Svetilka s kamero se
ne Vklopi

M Nastavitev zatemnitve je
napacno izbrana

B Omrezno stikalo
[ZKLOPLJENO

W Varovalka se je sproZila

B Ponovno ga nastavite
B Vklopite
B VKklopite, zamenjajte varo-

valko, po potrebi preverite
prikljucek

Svetilka s kamero se
ne izklopi

B Stalno premikanje na
podrocju zaznavanja

B Preverite podrocje

Svetilka s kamero se
vklopi, ne da bi bilo
zaznano gibanje

B Svetilka s kamero ni dovolj
Svrsto namescena

B Premikanje je obstajalo, toda
opazovalec ga ni prepoznal
(premikanje za steno, pre-
mikanje majhnega predmeta
Cisto v blizini svetilke itd.)

B Ohisje trdno montirajte

B Preverite podrocje

Svetilka s kamero
se kljub gibanju ne
vklopi

B Hitra premikanja so potisnje-
na na minimalne motnje ali
pa je podrocje zaznavanja
na premalo nastavijen

B Nastavitev zatemnitve je
napacno izbrana

B Preverite podrocje

B Ponovno ga nastavite

Prek aplikacije ni
dostopa na kamero

B WLAN-usmerjevalnik
(router) je od svetilke s
kamero preve¢ oddalien oz.
elementi stavbe ali zidovi
ovirajo prenos

B Uporabite repetiror

Pametnega telefona/
tabli¢nega racu-
nalnika ni mogoce
povezati s svetilko s
kamero

B Koncni aparat je Ze povezan

B Pritisnite gumb Reset ali ske-
nirajte QR-kodo povezanega
konénega aparata

Ni prenosa slike
Vv Zivo

B Temperatura je previsoka

B Po potrebi stalno svetilko
ugasnite in poCakajte, da se
ohladi
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pre-
tisak, ¢ak i djelomic¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumadenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne

napomene
Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napajanje!
¢ Prilikom montaze elektricni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod na-
ponom. Zbog toga kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provjeriti je li uspostavijeno
beznaponsko stanje.

e Kod instalacije svjetilike s kamerom
radi se o radovima na mreznom
naponu.

Stoga se ona mora provesti stru¢no
i u skladu s uobicajenim drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000).

e Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo struc-
ne radionice.
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Namjenska uporaba

— Senzorska svjetilika s integriranom
kamerom i interfonom za zidnu
montazu u vanjskom prostoru

L 620 CAM ima kameru s memorijskom
karticom i interfon. Objema funkcijama
moze se upravijati putem aplikacije.

U svijetiliku L 620 CAM ugraden je pa-
sivni dojavnik pokreta. Ugradeni visoko-
ucinkovit infracrveni senzor registrira
nevidljivo toplinsko zracenie tijela koja

se pred njime krecu (ljudi, zivotinje itd.).
Tako registrirano toplinsko zracenje
elektronicki se pretvara i automatski
ukljuuje svjetlo. Zbog prepreka kao Sto
je npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje
toplinsko zraCenje pa prema tome nema
ni ukljucivanja.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta
postize se kad se svjetilika s kame-

rom montira bo¢no na smjer kretanja

i nikakve prepreke (kao npr. drvece,
zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
Domet je ogranicen ako prilazite direk-
tno svjetlu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— svjetilika s kamerom
— Cetiri vika

— Cetiri uGvrsnice

— klju¢ za resetiranje

— 2zvjezdasti kljuc

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
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Pregled uredaja (sl. 3.3)
svjetilika s kamerom
mehanizam za zatvaranje
prikljuéna stezaljka

zidni drza¢

senzorska jedinica
kamera

gumb za resetiranje
status LED

utiéno mjesto za memorijsku
karticu

TIOTMmMOUOW>

4. Elektri¢ni prikljuc¢ak
e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)
Shema prikljuc¢ivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od troZilnog

kabela:

L = faza (veéinom crna, smeda ili
siva)

N = neutralni vodi¢ (vedinom plavi)

@ = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati

vodove pomocu ispitivaéa napona i

zatim ponovno uspostaviti beznaponsko

stanje. Faza, neutralni vodic i zastitni
vodi¢ spajaju se na prikljuénu stezaljku.

Vazno: Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u
uredaju ili VaSem ormari¢u za osigurace
kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slucaju morate jos jednom identificirati
pojedinacne vodove i ponovno ih spojiti.
U vodu, naravno, moze biti montira-

na mrezna sklopka za ukljucivanje i
iskljucivanje.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamje-
njiv; ako bi se morao zamijeniti (npr. na
kraju njegovog vijeka trajanja), mora se
zamijeniti cijela svjetilika.

Prikljucivanje na regulator jacine svje-
tlosti uzrokovat ¢e ostecenje svjetilike s
kamerom.

5. Montaza

Provijeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

Prilikom montaze svjetilike s kamerom
treba paziti da se pricvrsti stabilno.
Odaberite prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

Odaberite prikladno mjesto montaze
uzimajuci u obzir brzinu bezicne
lokalne veze (WLAN). Za rad mora biti
raspolozivo minimalno 2 Mbps.

Koraci montaze

Otpustite sigurnosni vijak, skinite
svjetiliku s kamerom sa zidnog
drzaca. Pritom pritisnite mehanizam
za zatvaranje (sl. 5.2)

Oznacite rupe (sl. 5.3)

Izbusite rupe i stavite u¢vrsnice

(sl. 5.4)

Pricvrstite zidni drza¢ (sl. 5.5)
Prikljuc¢ivanje kabela (sl. 5.6)
Stavite svjetiliku s kamerom na zidni
drzag i pritegnite sigurnosni vijak
(sl. 5.7)

Ukljucite naponsko napajanje

(sl. 5.7)

lzvrSite podeSavanje =» "6. Funkcija"

Kamera se moze usmijeriti ru¢no.
(sl. 5.8)

6. Funkcija

Tvorni¢ke postavke
Podesenost svjetlosnog praga:

1

0.000 luksa

Podes$enost vremena: 1 minuta
Nocno svjetlo: 40 %

sprema se na memorijsku karticu i
moze se pozvati u svakom trenutku.
Snimljeni podaci spremaju se isklju-
¢ivo na memorijsku karticu svjetilike
s kamerom.

.

Napomena: Ostale informacije o funkci-
jama u moguénostima podesavanja nadi
. Sete u aplikaciji.

i0OS
Podesavanije svjetlosnog praga
Zelieni prag reagiranja svjetilke moze
se podeSavati kontinuirano od 10 do
10.000 luksa.

Podes$avanje vremena

Zelieno trajanje svjetla moze se podesiti
na vrijednosti od 1 minute, 3 minute,
10 minuta ili 15 minuta. Svakim detek-
tiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

Napomena: Za svjetiliku s kamerom
potrebna je stabilna WLAN veza.
Pametni telefon ili tablet moraju imati
pristup internetu i prilikom instalacije biti
spojeni s istim WLAN-om kao i svjetilika
s kamerom.

* Preuzmite aplikaciju.

o Cim se ukljudi strujno napajanje,
svjetilika s kamerom spremna je za
konfiguriranje. Tijekom konfiguracije
oglasi se signal svake 4 sekunde.

* Tijekom povezivanja svjetilike s ka-
merom i pametnog telefona li tableta
oglasi se signal svake sekunde.

e Sad upisite u svoju aplikaciju naziv
mreze i lozinku WLAN usmjernika

Nocno svjetlo

Funkcija noénog svjetla daje osvjetlienje
s oko 0% do 40% svjetlosnog ucina
dok podesena vrijednost svjetline padne
ispod granice.

Zamjena memorijske kartice

e Otpustite sigurnosni vijak i uklonite
poklopac (sl. 6.1)

e Zamjena memorijske kartice (sl. 6.2)

e Stavite poklopac i pritegnite sigurno-
sni vijak (sl. 6.4)

Vraéanje na tvorni¢ke postavke
e Gumb za resetiranje mora se
pritiskati oko 7 sekundi (sl. 6.3)

Napomena: Kad pritisnete gumb za

resetiranje klju¢em, svjetilika s kamerom

vraca se na tvornicke postavke.

Kad je resetiranje izvr§eno, svake

4 sekunde oglasi se signal.

e Stavite poklopac i pritegnite sigurno-
sni vijak (sl. 6.4)

Funkcija kamere

o Cim podesite kameru preko pametnog
telefona ili tableta, s ostalim uredajima
moZete je podijeliti samo preko tog ure-
daja pomoc¢u QR koda/serijskog broja.

e Kad se aktivira senzor, na aplikaciji
Cete dobiti push notifikaciju.

e Otvorite aplikaciju. Sad mozete kori-
stiti slikovne prikaze i interfon.

e Kad senzor reagira, kamera smima
sekvencu. Snimliena sekvenca
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7. Njega i odrzavanje

Svjetiliku s kamerom ne treba odrzavati.
Vremenski utjecaji mogu djelovati na
funkcioniranje svjetilike s kamerom.

U slucaju jakog vjetra, snijega, kise ili
tuce moze doci do pogresnog aktiviranja
jer senzor ne moze razlikovati iznenadna
kolebanja temperature od izvora topline.
Leca za detekciju i leca kamere mogu
se u slucaju zaprljanosti obrisati viaznom
krpom (bez sredstva za Ciscenje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za
stare elektricne i elektronicke uredaje

i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekoloski nadin odvozom
na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje
da je radijska oprema tipa L 620 CAM

u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s
najvec¢om paznjom, njegovo funkci-
oniranje i sigurnost ispitani su prema
vazedim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s
danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posliedica greSaka
na materijalu ili tvornicke greske,

usluga jamstva izvrSava se popravkom
il zamjenom dijela s greskom po nasem
izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
ostecenja na potrosnim dijelovima, kao
ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestruénog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima
su isklju¢ene. Jamstvo se priznaje samo
ako nerastavljeni, dobro zapakiran ure-
daj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka jam-
stvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj

servisnoj sluzbi 0 mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Pravne napomene

Sfera privatnosti

Uredaj L 620 CAM razvijen je za vanjsku
uporabu. Zakoni u Vasoj zemlji mogu
ograniciti promatranje podrucja izvan
Vase kuce, Vaseg stana ili zemljista.
Molimo Vas da se informirate o tome pri

lokalnom zakonodavstvu. Da bi se za-
Stitilo podrucje privatnosti drugih osoba,
montirajte kameru tako da ne moze sni-
miti javna mjesta, ulice ili zemljiste Vaseg
susjeda. Osim toga preporucujemo da
rodbinu, posjetitelje i kuéne pomocénice
obavijestite o uredaju L 620 CAM i

Sigurnost

Imajte na umu da uporabom uredaja

L 620 CAM u slu¢aju nuzde ili provale
ne mozete automatski dobiti informa-
ciju o tome putem aplikacije. U slucaju
potrebe morate uvijek obaviti poziv za
pomoc. Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH

njegovoj funkciji.

12. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D)

ne preuzima jamstvo za nedostajuce ili
netocne obavijesti ili snimke.

305 x 78 x 131 mm

Mrezni priklju¢ak

220-240V, 50/60Hz

Potro$nja snage 13,6 W

Svjetlosni tok 1026 Im
Ucinkovitost 76 Im/W

Boja svjetlosti 3000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje Ra > 80

Vijek trajanja

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Komunikacija

Wifi 2400-2483,5 MHz

Snaga emitiranja <100 mW
Kut detekcije 180° sa 45° kuta otvora
Visina montaze 1,8-2m

Domet detekcije

10 m tangencijalno

PodeSavanije svjetlosnog praga

10-10.000 luksa

Noéno svjetlo

0-40 %

PodeSavanje vremena

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera

rezolucija 1920 x 1080 px

zastita od bljiestanja

kut otvora 110° H/ 90° V

vertikalni kut 20° do 30°, horizontalni kut 90° na
svakoj strani, podrzava memorijske kartice do 128 GB
(mem. kartica od 16 GB nalazi se u sadrzaju

isporuke)
Temperaturno podrucje -10°C do + 40°C
Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite
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13. Smetnje u radu

Smetnja Uzrok

Pomo¢

Svjetilika s kame-
rom bez napona

M reagirao je osigurac, nije
uklju¢ena, prekinut vod

B kratki spoj u mreznom vodu
B eventualno postoje¢a mrez-
na sklopka je iskljucena

W ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku,
provijeriti vod ispitivacem
napona

W provjeriti prikljucke

B ukljuciti mreznu sklopku

Svjetilika s kame-
rom se ne ukljucuje

B pogresno odabrana pode-
Senost svjetlosnog praga

B mreZna sklopka je
ISKLJUCENA

M reagirao je osigurac

W iznova podesiti
W ukljuciti
B ukljuciti osigurac, zamijeniti,

eventualno provijeriti priklju-
Sak

Svjetilika s kame-
rom se ne iskljucuje

B stalno kretanje u podrucju
detekcije

W provjeriti podrucje

Svjetilika s kame- B svjetilika s kamerom nije

rom ukljuGuje se montirana stabilno

bez prepoznatlivog M pokret se dogada ali ga

kretanja promatra¢ ne prepoznaje
(pokret iza zida, pokret ma-
log objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

B ¢vrsto montirati kuciste

W provjeriti podrucje

Svjetilika s kame-
rom ne ukljucuje se
unato¢ pokretu

B Dbrzi pokreti se prigusuju do
minimiziranja smetniji ili je
podeseno premalo podrucje
detekcije

B pogresno odabrana pode-
Senost svjetlosnog praga

W provjeriti podrucje

B iznova podesiti

Nema pristupa
svjetiliki s kamerom
preko aplikacije

B WLAN usmjernik previse
je udalien od svjetilike s
kamerom odnosno elementi
zgrade, kao $to je npr. zid,
spriecavaju prijenos

B umetnuti pojacivac signala

Pametan telefon/
tablet ne mogu se
povezati sa svjetilj-
kom s kamerom

B vec je spojen jedan krajniji
uredaj

MW pritisnuti gumb za reseti-
ranje ili skenirati QR kod
spojenog krajnjeg uredaja

Nema prijenosa
slike uzivo

B previsoka temperatura

M eventualno iskljuciti stalno
svjetlo i ostaviti da se ohladi
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1. Kéesoleva
dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke

alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk,
ka valjavotteliselt, ainult meie ndus-
olekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

. Viide tekstikohtadele
dokumendis.

r

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid
t6id seadme kallal pingetoide!
¢ Monteerimisel peab kilgetihendatav
elektrijuhe olema pingevaba. Selleks
|Ulitage esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil pingeva-
badust.
e Kaameravalgusti paigaldamine on
vorgupingel tehtav t&6.
Seda tuleb teostada seetdttu asja-
tundlikult vastavalt riigisisestele ees-
kirjadele. (DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Remonti tohivad teha Uksnes oskus-
t6okojad.

Noéuetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav integreeritud kaa-
mera ja sisetelefoniga sensorvalgusti
vélispiirkondadesse.

Kaameral L 620 CAM on mélukaardi ja
sisetelefoniga kaamera. Mdlemat funkt-
siooni saab juhtida rakendusest.

L 620 CAM valgustisse on integreeritud
passiivne likumissensor. Integreeri-

tud voimas infrapunasensor tuvastab
likuvate kehade (inimesed, loomad jne)
nahtamatut soojuskiirgust. Tuvastatud
soojuskiirgus teisendatakse elektroonili-
selt ja lUlitab nii valgustit. Labi takistuste,
nagu nt midride voi klaaside, soojus-
kiirgust ei tuvastata, seega ei jargne ka
Ilitust.

Tahtis!

Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise
saavutate, kui paigaldate kaamera-
valgusti kdndimise suunas kdljele ja
takistused (nt puud, mudrid jms) ei
tOkesta sensori vaatevalja. Ulatuspiir-
kond on piiratud, kui Iahenete valgustile
otse eest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Kaameravalgusti

— Neli kruvi

— Neli tidblit

— Lahtestusvoti

— Tahtvoti

Toote mdddud (joon. 3.2)
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Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Kaameravalgusti
Kinnitusmehhanism
Uhendusklemm
Seinakinniti
Sensorimoodul
Kaamera
Lahtestusnupp
Oleku-LED

Malukaardi avaus

TIOTMmMOUOW>

4. Elektriline iUhendus

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Lalitite plaan (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest
kaablist:
L = faas (enamasti must,

pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
@ = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama
pingetestriga ning 16puks uuesti pinge
alt vabastama. Faas, neutraaljuht ja
kaitsejuht Uhendatakse Uhendusklem-
mide kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravaheta-
mine pohjustab hiliem seadmes voi
kaitsmekarbis IUhise. Sellisel juhul tuleb
Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning
Uhendada. Vorgutoitejuntmesse voib
olla iseenesestmoaistetavalt installeeritud
sisse ja valja lulitamiseks vorguldliti.
Selle valgusti valgusallikat ei saa vahe-
tada; juhul kui valgusallikas tuleb vélja
vahetada (nt selle todea I6ppemisel),
tuleb vélja vahetada kogu valgusti.

Dimmeriga hendamine kahjustab
kaameravalgustit.

5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjus-
tuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral
kaiku.

e Kaameravalgusti paigaldamisel tuleb
silmas pidada, et see oleks raputus-
kindlalt kinnitatud.

e Valige téoraadiust ja likumise tuvasta-
mist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht. (joon. 5.1)

¢ Valige sobiv paigalduskoht ja votke
arvesse WLAN-i kiirus. Kasutamiseks
peab olema vahemalt 2 Mbps Kiiruse-
ga Uhendus.

Montaazisammud

e Vabastage lukustuskruvid ja eemal-
dage kaameravalgusti seinahoidikust.
Selleks vajutage kinnitusmehhanismi
(joon. 5.2)

e Méarkige puuravad (joon. 5.3)

® Puurige avad ja pange tuublid sisse
(joon. 5.4).

e Keerake seinahoidik kinni (joon. 5.5)

o Uhendage iihenduskaabel kiilge
(joon. 5.6)

¢ Asetage kaameravalgusti seinahoidi-
kule ja keerake lukustuskruvid kinni
(joon. 5.7)

e LUlitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

e Teostage seaded =» "6. Talitlus"

Kaamera on manuaalselt suunatav.

(joon. 5.8)

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: 10 000 Ix
Ajaseadistus: 1 minut
Oovalgustus: 40%
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Markus. Kaameravalgusti vajab
stabiilset WLAN-Uhendust. Nutitelefonil
vOi tahvelarvutil peab olema ligipdas

internetile ning need peavad paigaldami-

sel olema Uhendatud samasse WLANi

kui kaameravalgustigi.

* | aadige alla rakendus.

¢ Kui toide on sisse lulitatud, on
kaameravalgusti konfigureerimiseks
valmis. Konfiguratsiooni ajal kdlab iga
4 sekundi jérel signaal.

e Kaameravalgusti ja nutitelefoni voi
tahvelarvuti Uhendamisel kdlab
signaal kord sekundis.

e Sisestage rakendusse vorgunimi ja
WLAN-ruuteri salasona.

Kaamerafunktsioon
e Kui kaamera on nutitelefoni voi

tahvelarvutiga seadistatud, saab seda

vaid antud QR-koodi/seerianumbri
abil teiste seadmetega jagada.

* Kui sensor on kaivitunud, saate
rakenduse kaudu push-teavitusi.

* Avage rakendus. NUud saate kasuta-
da pildikuva ja sisetelefoni.

e Kaamera salvestab jarjestuse, kui
sensor on kaivitunud. Filmitud jérjes-
tus salvestatakse malukaardile ning
seda saab igal ajal avada. Hoivatud
andmed salvestatakse ainult kaame-
ravalgusti malukaardile.

Markus. Lisateavet funktsioonide ja sea-
distusvoimaluste kohta leiate rakendusest.

Hamarusnivoo seadistamine
Valgusti soovitud rakendumisléve
saab seadistada sujuvalt vahemikus
10-10 000 Ix.

Aja seadmine

Valgustuse soovitud kestust saab
seadistada vaartusele 1 minut, 3 minutit,
10 minutit vi 15 minutit. Enne selle

aja moodumist kaivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti.

Oovalgustus

Oovalgustusfunktsioon véimaldab
valgustamist vahemikus 0-40%
valgustusvoimsusega, kui seadistatud
heledusvaartus on madalam.

Malukaardi vahetamine

e Vabastage lukustuskruvid ning
eemaldage kate (joon. 6.1)

* Vahetage malukaarti (joon. 6.2)

¢ Asetage kate tagasi ning kinnitage
lukustuskruvid (joon. 6.4)

Tehaseseadistustele lahtestamine
e | dhtestusnuppu tuleb umbes
7 sekundit all hoida (joon. 6.3)

Markus. Kui vajutate lahtestusnuppu

votmega, lahtestatakse kaameravalgusti

tehaseseadistustele. Pérast lahtestamist

kostab 4 sekundi pikkune signaal.

e Asetage kate tagasi ning kinnitage
lukustuskruvid (joon. 6.4)
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7. Hooldus ja korrashoid

Kaameravalgusti on hooldusvaba.
IImastikutingimused voivad kaamera-
valgusti talitlust méjutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma vdi rahe korral
voib esineda vaarrakendumist, sest
akilisi temperatuurimuutusi pole voimalik
soojusallikatest eristada. Tuvastuslaatse
ja kaameralaatse voib maardumise kor-
ral niiske lapiga puhastada (puhastusva-
hendit kasutamata).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maérusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskolbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL
Vertrieb GmbH, et kaesolev
raadioseadme tllp L 620 CAM vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.steinel.de

10. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohu-
tusalaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejarel labinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote lait-
matu kvaliteedi ja tddkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuh-
tumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku
Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu kasit-
semise voi hoolduse tagajarjel. Edasised
vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupéev ja muuja tempel)
ja korralikult pakituna vastavasse teenin-
duspunkti.

Remonditeenus: Parast garantiiaja
16ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvéimaluste
kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

11. Oiguslikud markused

Privaattsoon

L 620 CAM on mdeldud bues kasutami-
seks. Teie riigis kehtivad seadused voivad
piirata jalgimistegevusi véljaspool teie
maja, korterit v&i krunti. Palun tutvuge

oma kohaliku seadusandlusega. Teiste
privaattsooni kaitsmiseks paigaldage
kaamera nii, et ei tehtaks Ulesvotteid
avalikest kohtadest, tanavatest voi teie
naabri krundilt. Soovitame lisaks teavita-
da sugulasi, kilalisi ja majaelanikke

L 620 CAMist ning selle funktsioonist.

Ohutus

Palun pidage silmas, et L 620 CAMi
kasutamisel ei teavitata automaatselt
rakenduse kaudu onnetustest voi
sissemurdmisjuhtudest. Hadaabinumb-
rile peate vajaduse korral helistama

ise. STEINEL Vertrieb GmbH ei vastuta

puuduvate ja ebadigete teadete voi
Ulesvotete eest.

12. Tehnilised andmed

M&6tmed (K x L x S)

305 x 78 x 131 mm

Voérgutihendus 220-240V, 50/60 Hz
Voéimsustarve 13,56 W

Valgusvoog 1026 Im

Tohusus 76 Im/W

Valgusvarvus 3000 K (soe-valge)
Vérvitaasesitusindeks Ra > 80

Eluiga 50 000 tundi (L70B10 vastavalt LM80)
Sensortehnika Passiivne infrapuna

Side Wifi 2400-2483,5 MHz
Kiirgusvdimsus <100 mW

Tuvastusnurk 180° avamisnurgaga 45°
Paigalduskorgus 1,8-2m

Tuvastusraadius 10 m tangentsiaalne
Hamarusnivoo reguleerimine 10-10 000 Ix

Oovalgustus 0-40%

Aja seadmine 1 min, 3 min, 10 min, 15 min
Kaamera Lahutusvoime 1920 x 1080 px

Pimestuskaitse

Avanemisnurk 110° H/ 90° V

Vertikaalne nurk 20° kuni 30°, horisontaalne nurk 90°
igale kuljiele toetab kuni 128 GB mélukaarti
(tarnekomplektis on 16 GB malukaart)

Temperatuurivahemik

—10 °C kuni +40 °C

Kaitseliik

IP 44

Kaitseklass
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13. Kaitusrikked

Rike Pbhjus Abi
lIma pingeta B Kaitse on vallandunud, B Lilitage kaitse sisse VOi
kaameravalgusti pole sisse lulitatud, vahetage vélja; Itlitage

juhe on katki

B LUhis vorgutoitejuhtmes
B V6imalik olemasolev vor-
gullliti valjas

vorgullliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

W Lilitage vorgullliti sisse

Kaameravalgusti ei
IUlitu sisse

B Hamaruseseadistus valesti
valitud

W Vorgultiliti VALJAS

B Kaitse on vallandunud

B Seadistage uuesti

B Lilitage sisse

B Lilitage kaitse sisse Voi
vahetage vdlja; vajaduse
korral kontrollige Uhendust

Kaameravalgusti ei
1dlitu valja

B Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

B Kontrollige piirkonda

Kaameravalgusti
1Ulitub nahtava
likumiseta sisse

B Kaameravalgusti pole pai-
galdatud likumiskindlalt

B Liikumine toimus, kuid
vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, véike-
se objekti likumine valgusti
vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti
kllge
B Kontrollige piirkonda

Kaameravalgusti ei
10litu likumisest
hoolimata sisse

B Rikete minimeerimiseks
eiratakse kiireid likumisi
vOi on seadistatud liga
vaike tuvastuspiirkond

B Hamaruseseadistus valesti
valitud

B Kontrollige piirkonda

B Seadistage uuesti

Rakenduse kaudu
ei paase kaamera-

B WLAN-ruuter on liiga kau-
gel kaameravalgustist voi

B Paigaldage repiiter

valgustile ligi takistavad hoone elemendid

nagu mudrid edastamist
Nutitelefoni/ B Loppseade on juba B Vajutage lahtestusnuppu
tahvelarvutit ei saa Uhendatud voi skannige Uhendatud
kaameravalgustiga |16ppseadme QR-kood
Uhendada

Live-pildiedastust
ei toimu

B Temperatuur on liga korge

W Vajaduse korral lUlitage
pusivalgustus vélja ning
laske jahtuda
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir

iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspaus-
dinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
D Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Pries$ pradédami dirbti su
A prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros
laide neturi bati jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

 Sviestuvo su kamera jrengimas — tai
darbas, susijes su elektros maitinimo
tinklo jtampa.

Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis (DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik
specializuotose remonto dirbtuvese.

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis Sviestuvas su jrengta ka-
mera ir pasikalbéjimo jranga, skirtas
montuoti lauke

,L 620 CAM* jrengta kamera su atmin-
ties kortele ir pasikalbéjimo jranga. Abi
funkcijas galima valdyti programele.

,L 620 CAM* jrengtas pasyvus judesio
daviklis. Prietaise jrengtas galingas inf-
raraudonujy spinduliy sensorius fiksuoja
judanciy kiiny (zmoniy, gyvany ir t. t.)
skleidziamg nematoma Silumine spindu-
liuote. Si uzfiksuota skleidziama &iluma
paverciama elektroniniais signalais, kurie
automatiskai jjungia zibinta. Klidtys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti
skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa
nejsijungia.

Svarbu!

Patikimiausias btidas aptikti judéjima
yra Sviestuvo su kamera sumontavimas
nukreipus jutiklj skersai krypciai, kuria
vaiksto zmoneés, ir uztikrinus, kad Klitys
(pvz., medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty
jutiklio matymo linijos. Sensoriaus
jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei
judéjimo kryptis bus ,j zibinta®, o ne
,pro zibintg“.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— Sviestuvas su kamera
— Keturi varztai

— Keturios marvinés

— Atstatos raktas

— Zvaigzdinis raktas

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
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Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sviestuvas su kamera
Fiksatorius

Gnybtai

Sieninis laikiklis
Sensorius

Kamera

Atstatos mygtukas
Bukles LED

Atminties kortelés vieta

TIOTMmMOUOW>

4. Elektros jungtis

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba
rudas laidas)

N = nulinis laidas (daZniausiai
melynas)

@ = apsauginis laidas (zalias /
geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus

jtampos tikrikliu; po to jtampa reikia vél

iSjungti. Fazé, nulinis laidas ir apsauginis

laidas jungiami prie kistukinio gnybto.

Svarbu!
Neteisingai sujungti laidai sukelia trum-
paji jungima prietaise arba paskirstymo

dezuteje. Tokiu atveju atskirus laidus rei-
kia patikrinti ir i$ naujo sujungti dar karta.

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir
iSjungimo jungiklius.

Sio Sviestuvo $viesos elementas yra
nekeiciamas, todél prireikus jj pakeisti

(pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia

keisti visg Sviestuva.

Prijungus prie apsvietimo reguliatoriaus
Sviestuva su kamera galima sugadinti.

5. Montavimas

Patikrinkite visas dalis, ar néra
pazeidimuy.

Esant pazeidimams gaminio nenau-
dokite.

Montuodami Sviestuvg su kamera
pasirinkite nuo vibracijos apsaugota
vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta
atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima (5.1 pav.).
Atsizvelgdami j WLAN greitj, pasirinki-
te tinkama montavimo vieta. Veikimui
batina uztikrinti min. 2 Mbps.

Montavimo eiga

Atlaisvinkite varztus, nuimkite Svies-
tuva su kamera nuo sieninio laikiklio.
Norédami tai padaryti paspauskite
fiksatoriy (5.2 pav.).

Pazymeékite grezimo skyles

(5.3 pav.).

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius
(5.4 pav.).

o Priverzkite sieninj laikiklj (5.5 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus

(5.6 pav.).

Sviestuva su kamera uzdékite ant
sieninio laikiklio ir priverzkite varztais
(5.7 pav.).

Jiunkite elektros energijos tiekima
(5.7 pav.).

Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Veikimas“.

Kameros padétj galima nustatyti rankiniu
bldu (5.8 pav.).
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6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas:
10 000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas:
1 minuté

Naktinis apsvietimas: 40 %

i0S

Pastaba: Sviestuvui su kamera reikia
stabilaus WLAN rysio. ISmaniuosiuose

telefonuose arba plansetiniuose kompiu-

teriuose turi bati jrengtas interneto rysys
ir jrengimo metu jie turi bati prijungti prie
to paties WLAN, kaip ir Sviestuvas su
kamera.

* Atsisiyskite programéle.

e Kai tik elektros tiekimas jjungiamas,
Sviestuvas su kamera yra parengtas
konfigUruoti. Konfigtiracijos metu kas
4 sekundes girdimas signalas.

e Jungiantis Sviestuvui su kamera ir
iSmaniajam telefonui arba planseti-
niam kompiuteriui signalas girdimas
kas sekunde.

* Programéléje jveskite tinklo pava-
dinima ir WLAN marsrutizatoriaus
slaptazod;.

Kameros funkcija

e Kai tik iSmaniojo telefono ar plansetés
kamera jdiegiama, ja galima dalintis
su kitais prietaisais tik i$ Sio preitaiso
naudojantis QR kodu/seriniu numeriu.

e Kai sensorius suveikia, programeéléje
gaunate pranesSima.

o Atidarykite programelg. Dabar galite
naudoti vaizda ekrane ir pasikalbéji-
mo jranga.

e Kai sensorius suveikia, kamera uzra-
S0 seka. Nufilmuota seka iSsaugoma
atminties Korteleje ir gali bati iSkviesta
bet kuriuo metu. Nufilmuoti duome-
nys saugomi tik Sviestuvo su kamera
atminties korteléje.

Pastaba: daugiau informacijos apie
funkcijas ir nustatymo galimybes rasite
programéléje.

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujamas $Sviestuvo suveikimo
slenkstis nustatomas tolygiai mazdaug
nuo 10 iki 10 000 liuksy.

Svietimo trukmés nustatymas
Pageidaujama Svietimo trukme gali

blti nustatyta 1 minutei, 3 minutems,
10 minuciy arba 15 minuciy. Kaskart
uzfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

Naktinis apSvietimas

Naktinio apsvietimo funkcija suteikia
galimybe apsvietimui naudoti nuo 0 iki
mazdaug 40 % Sviesos galingumo,

kai nepasiekiama nustatyta apSvietimo
reikSme.
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Atminties kortelés keitimas

e Atsukite varztelj ir nuimkite dangtelj
(6.1 pav.).

e Atminties kortelés keitimas (6.2 pav.).

e Uzdekite dangtelj ir priverzkite varztelj
(6.4 pav.).

Gamykliniy parametry atstata

o Atstatos mygtuka reikia laikyti
paspausta mazdaug 7 sekundes
(6.3 pav.).

Pastaba: jeigu atstatos mygtukag

paspausite raktu, bus atkurti gamykliniai

Sviestuvo su kamera nustatymai.

Atlikus atstata, kas 4 sekundes girdimas

signalas.

e Uzdekite dangtelj ir priverzkite varztg
(6.4 pav.).

7. Prieziura ir techniné
prieziura

Sviestuvas su kamera nereikalauja
techninés priezidros.
Sviestuvo su kamera veikimas gali
priklausyti nuo oro salygy. Stipras vejo
gusiai, sniegas, lietus ar krusa gali
tapti klaidingo suveikimo priezastimi,
nes sensorius negali atskirty staigiy tem-
peratros pokyciy nuo Silumos Saltiniy.
Fiksavimo ir kameros linzes galima valyti
drégnu skuduréliu (be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes
turi bati perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu btdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis
atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos
Direktyva del elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
ling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

A§, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu,
kad radijo jrenginiu tipas L 620 CAM
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
Siuo interneto adresu: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* gaminys pagamintas itin
kruop$ciai, pagal galiojanéias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui ga-
rantijg. Garantinis laikotarpis — 36 me-
nesiai. Jis skaiCiuojamas nuo prietaiso
pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-
linsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laiko-
tarpiu, masy nuoZilra, prietaisas nemo-
kamai remontuojamas arba keiciamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévincioms dalims, taip pat jei prie-
taisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos prieZitiros. Kitiems
daiktams padaryta Zala neatlyginama.
Garantija taikoma tik tuo atveju, jei ne-
iSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardaveéjo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiuncia-
mas | atitinkama techninés prieziuros
tarnybos vieta.
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Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitra negalioja, dél remon-
to galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

11. Teisinés nuorodos

Privatumas

,L 620 CAM“ sukurta naudotis lauke.
Jusy $alies jstatymai gali riboti uz jisy
namo, jusy buto arba jusy sklypo
esandiy zony stebgjima. Pasidomékite
vietinémis teisés normomis. Siekdami
apsaugoti kity Zmoniy privatuma, mon-
tuokite kamera taip, kad nebuty galima
fiksuoti viesuju aiksciy, gatviy arba jusy
kaimyny sklypo.

Be to, rekomenduojame apie

,L 620 CAM*“ ir jos veikima informuoti
gimines, lankytojus ir dirbanciuosius jusy
namuose.

Sauga

Atsizvelkite j tai, kad naudojant

,L 620 CAM* avariniais arba jsilauzimo
atvejais apie tai automatiskai informuo-
jami programéléje nebusite. Prireikus,
jums patiems reikia skambinti pagalbos
numeriu. ,STEINEL Vertriecb GmbH*
neprisiima atsakomybés uz nesamus

ir neteisingus pranesimus arba fiksacijas.
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G)

305 x 78 x 131 mm

13. Veikimo sutrikimai

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60Hz

Suvartojama galia 13,6 W

Sviesos srautas 1026 Im

Efektyvumas 76 Im

Sviesos spalva 3000K (Siltai balta spalva)
Spalvos atkdrimo koeficientas  Ra = 80

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sviestuve su kame- M Suveiké saugiklis, nejjungta, M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
ra néra jtampos nutrauktas laidas jjunkite tinklo jungiklj;

B Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas

W [Ssijunge tinklo jungiklis
(jei yra)

ftampos tikrinimo prietaisu
patikrinkite laidg
B Patikrinkite jungtis

B |junkite tinklo jungiklj

Tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10 pagal LM80)

Sensoring technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Rysiai

Wifi 2400-2483,5 MHz

Siystuvo galingumas

<100 mw

Sviestuvas su ka-
mera nejsijungia

B Neteisingai nustatytas
prieblandos lygis

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveike saugiklis

W Nustatykite i$ naujo

W Jjunkite
W Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj

Apimties kampas

180° su 45° atverties kampu

Montavimo aukstis

1,8-2m

Sviestuvas su ka-
mera neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Jautrumo zona

10 m tangentiskai

Prieblandos lygio nustatymas

10-10 000 liuksy

Naktinis apSvietimas

0-40 %

Svietimo trukmés nustatymas

1 min., 3 min., 10 min., 15 min.

Sviestuvas su ka-
mera jsijungia, nors
judesys fiksuojamas
nebuvo

B Sviestuvas su kamera
sumontuotas netvirtai

B Judesys buvo, tadiau senso-
rius jo nepazino (judesys uz
sienos, judéjo mazas objek-
tas arti lempos ir t. t.)

B Tvirtai sumontuokite korpusa

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Kamera

Raiska 1920 x 1080 px
Apsauginis dangtelis

Apimties kampas 110° H/ 90° V
Vertikalus kampas nuo 20 iki 30°,

horizontalus kampas 90° bet kurioje puséje

palaiko atminties korteles iki 128 GB

(16 GB atminties kortelé yra komplekte)

U-Zfiksavus judejima
Sviestuvas su ka-
mera nejsijungia

W Greiti judesiai nuslopinami
siekiant sumazinti trikdzius
arba nustatyta per maza
jautrumo zona

B Neteisingai nustatytas
prieblandos lygis

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

B Nustatykite i$ naujo

Temperaturos diapazonas

Nuo -10 iki + 40 °C

Saugos klase

IP 44

Naudojantis progra-
méle nejmanoma
prisijungti prie Svies-
tuvo su kamera

B WLAN marsrutizatorius per
toli nuo Sviestuvo su kamera
ir (arba) statiniy dalys, pvz.,
sienos, trukdo perduoti rysj

B Naudokite retransliatoriy

Apsaugos klasé
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ISmanusis telefo-
nas / plansetinis
kompiuteris neprisi-
jungia prie Sviestuvo
su kamera

B Galutinis prietaisas jau
prijungtas

W Paspauskite atstatos
mygtuka arba nuskaitykite
prijungto galutinio prietaiso
QR koda

Vaizdas neperduo-
damas realiuoju
laiku

B Per auksta temperattra

W Prireikus iSjunkite nuolatinj
apsvietima ir leiskite atvésti
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubli-
césana, ar atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas

noradijumi
Pirms jebkadiem darbiem
A ar ierici ir japartrauc stravas
padeve tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma testeri
japarbauda, vai sprieguma vairs nav.
Uzstadot kameras gaismekli, jastrada
ar elektrotikla spriegumu.

Tade| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instalésanas un pieslégsa-
nas tehnisko prieksrakstu prasibam.
(piem., DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
lzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profe-
sionalas darbnicas.
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Pareiza lietoSana

— Sensorgaismeklis ar integrétu kameru
un telefona funkciju montazai pie
sienas ara.

L 620 CAM ir aprikots ar kameru ar
atminas karti un telefona funkciju. Abas
funkcijas ir vadamas ar lietojumprog-
rammu.

L 620 CAM ir integréts pasivs kustibu
zinotajs. lebuvetais lielas jaudas infrasar-
kanais sensors uztver kustigu kermenu
(cilvéku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sis sanemtais siltu-
ma starojums tiek elektroniski parveidots
un automatiski iesledz gaismekli. Caur
Skersliem, tadiem ka sienas vai loga
stikls, Sis siltuma starojums netiek uz-
tverts, tapec gaismeklis ieslegts netiek.

Svarigi!

Visefektivaka kustibas uztvere ir, ja uz-
stadisiet kameras gaismekli iesanus kus-
fibas virzienam un ja sensora redzamibu
neierobezos Skersli (piemeéram, koki,
sienas u.c.). Ja Jus virZisieties tiesi uz
gaismekli, sniedzamiba bus ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— Kameras gaismeklis

— Cetras skriives

— Cetri dibeli

— Atiestates (reset) atslega
— Zvaigznes tipa atslega

Produkta izméri (3.2. att.)

lerices konfiguracija (3.3. att.)
Kameras gaismeklis
Fiksators

Piesleguma aizspiednis
Sienas stiprinajums
Sensora vieniba

moow>

Kamera

Atiestates poga
Statusa LED

Ligzda atminas kartei

—Iom

4. Elektriskais pieslegums

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Slégumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai
peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

@ = zemajums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir

janosaka kabela dzislas; pec tam kabelis

atkartoti ir jaatsledz no stravas fikla.

Faze, nulles vads, ka arT aizsargvads tiek

pieslegti spiesleguma kopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit
Issavienojumu ierice vai Jusu sadales
skapl. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atseviSku kabelu noteikS§ana un savie-
noSana. Tikla pievadvada var iemontét
fikla sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un
izslegSanai.

ST gaismek|a gaismas avots nav nomai-
nams, ja gaismas avotu ir janomaina
(piem., ta darba muza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

PieslegSana parslegam izraisa kameras
gaismekla bojajumus.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

e Montéjot kameras gaismekli japievers
uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats
stabili.

* |zvélieties montazai piemérotu vietu,
nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu (5.1. att.)

® |zvelieties piemérotu montazas
vietu, nemot vera interneta darbibas
atrumu. Darbinas nodrosinasanai ir
vajadzigi ka minimums 2 Mbps.

Montazas soli

o AtskrOvejiet droSibas skravi, atvie-
nojiet kameras gaismekli no sienas
stipringjuma. Tam nospiediet fiksatoru
(5.2. att.)

e AtzZiméjiet urbuma vietas (5.3. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibe-
lus (5.4. att.)

e Pieskrlvejiet sienas stiprinajumu
(5.5. att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli
(5.6. att.)

o Uzlieciet kameras gaismekli uz sienas
stipringjuma un pieskravéjiet droSibas
skravi (5.7. att.)

o |esledziet elektribas apgadi (5.7. att.)

* \eiciet iestafiS8anu =» "6. Funkcijas"

Kamera ir manuali iestatama. (5.8. att.)

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijumi

Kreslas iestatijums: 10 000 luksi
Laika iestatijums: 1 minate
Nakts apgaismojums: 40 %

Lv
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Norade! Kameras gaismeklim ir vajadzigs
stabils bezvadu interneta savienojums.
Viedtalruniem vai plansetdatoriem ir jabut
interneta pieejai un, instalgjot, tiem ir jabut
savienotiem ar vienu un to pasu bezvadu
internetu ka kameras gaismeklis.

* | ejupladgjiet lietojumprogrammu.

o Tiklidz tiek ieslegta elektribas apgade,
kameras gaismeklis ir gatavs konfi-
guracijai. Konfiguracijas laika katras
4 sekundes atskan signals.

e Kameras gaismekla savienojuma
laika ar viedtalruni vai plansetdatoru
signals atkan katru sekundi.

e |erakstiet Jusu lietojumprogramma tik-
la nosaukumu WLAN modéma paroli.

Kameras funkcija

e Kad kamera ir iestatita viedtalrunr vai
plansetdatora, So ierici var koplietot
ar citam iericém tikai, izmantojot So
QR kodu/sérijas numuru.

* JUs sanemsiet automatisko pazinoju-
mu lietotng, tiklidz sensors ieslégsies.

* Atveriet lietotni. Tagad Jus varat
izmantot attelu un telefona funkcijas.

e Kad sensors iesledzas, kamera ierak-
sta sekvenci. Uzfilméta sekvence tiek
saglabata atminas karté un to jebkura
laika var apskatt. lerakstitie dati tiek
saglabati tikai kameras gaismekla
atminas karte.

Norade! Papildu informacija par
funkcijam un iestatiS8anas iespéejam ir
atrodama lietotné.

Kréslas sliek$na iestatijums

Velamo gaismekla reakcijas slieksni
iespejams iestatit bez pakapém no apm.
10 fidz 10 000 luksiem.

Laika iestatiSana

Velamo degSanas ilgumu iespéjams ies-
tafit uz 1 mindti, 3 mindtém, 10 minGtém
vai 15 minttém. Ar katru kustibu, kas
uztverta pirms ST laika beigam, pulkste-
nis tiek startéts no jauna.

Nakts apgaismojums

Nakts gaismas funkcija piedava apgais-
mojumu ar 0% [idz 40% apgaismojuma
jaudu, ja netiek sasniegta gaiSuma
vertiba.

Atminas kartes nomaina

e AtskrOvéjiet drosibas skrlvi un
nonemtie nosegu (6.1. att.)

e Nomainiet atminas karti (6.2. att.)

e Uzlieciet nosegu un pieskrivejiet
droSibas skruvi (6.4. att.)

Atiestatit uz rapnicas iestatijumiem
o AtiestatiSanas poga ir jatur nospiesta
aptuveni 7 sekundes (6.3. att.)

Norade! Kad JUs ar atslégu nospiedisiet
atiestates pogu, kameras gaismeklis tiks
atiestatits uz rupnicas iestatjumiem.

Pec tam, kad astiestatiSana ir veikta,
katras 4 sekundes atskan signals.

e Uzlieciet nosegu un pieskrivejiet
droSibas skruvi (6.4. att.)

7. KopSana un apkope

Kameras gaismeklim apkope nav
nepieciesama.

Laika apstakli var ietekmét kameras gais-
mekla darbibu. Stipru veja brazmu, sniega,
lietus vai krusas dé| sensors var patvaligi
ieslegties, jo tas nevar atskirt peksnas
temperatUras svarstibas no sittuma avota.
Uztveres Iéca un kameras 1Eca firamas ar
mitru lupatinu (bez finSanas lidzekla).

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericeém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcejosas elektroierices jasavac at-
seviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL Vertrieb GmbH

deklare, ka radioiekarta L 620 CAM
atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir piegjams
§ada interneta vietné: www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar
vislielako rlpibu, ta darbiba un drosiba ir
parbaudita saskana ar speka esosajiem
priekSrakstiem, un nosleguma tas
paklauts izlases veida parbaudei.

Steinel garanté nevainojamas produkta
Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks ir
36 ménesi un ta stajas speka ar ierices
pardosanas dienu lietotajam. Més
noverSam trikumus, kas radusies ma-
terialu vai ripnicas kltdu de|, garantijas
serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu pec musu izveles. Garan-
tijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto dalu bojajumiem, ka arT uz
bojajumiem un trkumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varée-
tu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu problémas aprakstu,
kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas da-
tumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bo-
jajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalposanas centra, lai noverstu
bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Juridiska informacija

Privatums

L 620 CAM tika izveidots izmantoSanai ara.
Jusu valsfi speka esosie likumi var ierobe-
zot pie Jlsu majas esoSo teritoriju, JUsu
dzivokla vai Jusu TpaSuma noverosanu.
LUdzu, noskaidrojiet speka esosos likumus.
Lai sargatu citu cilveku privatumu, montgjiet
kameru ta, lai ta nefilmétu publiskas vietas,
ielas vai Jusu kaimina paSumu. Turklat
mes iesakam informét radus, apmekletajus

12. Tehniskie dati

lzméri (A x P x Dz)

un majsaimniecibas darbiniekus par
L 620 CAM un ta funkciju.

Drosiba: Ludzu, nemiet vera, ka izmantojot
L 620 CAM, arkartas gadijumos vai, pie-
méram, ielauSanas gadijuma, JUs netiekat
automatiski par to informéts caur lietojum-
programmu. Vajadzibas gadijuma arkartas
zvans vienmer ir javeic Jums. STEINEL
Vertrieb GmbH neuznemas garantiju par
trikstoSiem vai nepareiziem zinojumiem vai
ierakstiem.

305 x 78 x 131 mm

13. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Kameras gaismek-
lis bez stravas

W DrosSinatajs ir izsledzies, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums fikla
pievadvada

B lespéejams izslegts tikla
sledzis, ja tads ir ierikots

M lesledziet drosinataju,
nomainiet, ieslédziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

B Japarbauda pieslegumi

B Jaiesledz tikla sledzis

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60Hz

Kameras gaismek-
lis neiesledzas

B Kréslas slieksna iestatjums
izveléts nepareizi

M [ZSLEGTS tikla sledzis

B DroSinatajs ir izsledzies

W |estatiet no jauna

W Jaiesledz

B lesledziet droSinataju,
nomainiet, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

Kameras gaismek-
lis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Jaudas patéring 13,6 W

Gaismas plisma 1026 Im

Efektivitate 76 Im/W

Gaismas krasa 3000K (silti balta gaisma)
Krasas atveidoSanas indekss Ra = 80

Kameras gaismek-
lis iesledzas bez
redzamas kustibas

B Kameras gaismeklis ir
piestiprinats ta, ka tas nav
pasargata no vibracijam

B Kustiba ir bijusi, bet sensors
to nav atpazinis (kustiba aiz
sienas, tiesa lampas tuvuma
kustejies mazs objekts u.c.)

B Stingri uzmontgjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

MuZa ilgums 50 000 h (L70B10 pec LM80)
Sensoru tehnologija Pasivs-infrasarkans
Komunikacija Wifi 2400-2483,5 MHz
Raidjauda <100 mW

Uztveres lenkis 180°, ar 45° lielu atveres lenki
Montazas augstums 1,8-2m

Uztveres sniedzamiba

10 m tangenciali

Kréeslas sliekSna iestatiSana

10-10 000 luksi

Nakts apgaismojums

0-40 %

Kameras gaismek-
lis neiesledzas,
neskatoties uz
kustibu

B Lai samazinatu traucgju-
mus, atras kustibas netiek
uztvertas, vai art ir uzstadits
parak mazs uztveres lauks

B Kréslas slieksna iestatjums
izvelets nepareizi

B Parbaudiet uztveres zonu

B lestatiet no jauna

Laika iestatiSana

1 min, 3 min, 10 min, 15 min

Kamera

1zSkirtspé&ja 1920 x 1080 px

Aizsardziba pret apZilbinaSanu

Atveres lenkis 110° H/ 90° V

Vertikalais lenkis 20° lidz 30°, horizontalais lenkis 90°
uz katru pusi atbalsta atminas kartes lidz 128 GB
(16 GB atminas karte ietverta piegades apjoma)

Nav piekluves
kameras gaismekla

B WLAN modéems ir parak talu
no kameras gaismekl|a, vai

B Izmantojiet retranslatoru

Temperattras amplitida

-10°C ldz + 40°C

lietojumprogrammai arl €kas dalas, pieméeram,
mdri, trauce parraidi
Viedtalruni/planSeti M Gala ierice ir jau pievienota M Piespiediet atiestates pogu

nav iespejams sa-
vienot ar kameras
gaismekli

vai noskenégjiet savienotas
gala ierices QR kodu

Aizsardzibas veids

1P 44

Aizsargklase
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Nav iespéjama
tiesa attélu parraide

B Temperatura ir parak augsta

W Vajadzibas gadijuma izsle-
dziet ilgstoSo apgaismoju-
mu un laujiet atdzist
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1. O6 3TOM OOKYMeHTe

Mpocum TwartenbHo NPoYecTb 1

coxpaHuTb!

— 3alyLLEeHo aBTOPCKUMM MpaBamu.
MepenevaTka, TaKKe BblogpKKaMu,
TONBKO C HaLLIero cornacusi.

— MbI coxpaHsiem 3a co60oi MpaBo Ha
N3MEHEHVISt, KOTOpble Cry)KaT TexHn4e-
CKOMY Mporpeccy.

PasbsicHeHne cumBonos

MpepynpexpeHne 06
onacHocTax!

D\ Ykazaue Ha TekcT B
LOKYMEHTe.

2. O6wue ykasaHusi no
TEXHUKe 6e30nacHoCTn

Mepepn Havanom nobbIx pabor,

A NPoBOAMMBIX Ha NpuGope,
crnefyeT OTKJIIO4UTb Hanpsi-
>XeHue!

o [Ipu NPOBEAEHIIM MOHTa>KA MOAKITIO-
YaeMblii SNEKTPOMPOBOL, AOIKEH BbITb
o6ecToqeH. MoaTomMy B NEpPBYIO OYe-
pefp CrepyeT OTKIOYNTL Nofadqy Toka
1 MPOBEPUTL OTCYTCTBYE HAMPSKEHNS!
C MOMOLLHO MHANKATOPA HAMPSKEHWS.

® MoHTaXXHblE PaboTbl MO NOAKIKOYE-
HIIO CBETWITBHIIKA C KaMEPOWi OTHO-
CSTCA K KaTeropum paboT C CeTeBbIM
HanpskeHnem. [1o3ToMy Mpu MOHTadKe
CBETUBHVIKOB CrIeayeT CobMofaThb
yKa3aH1s 1 YCIIoBYIS, NMPUBELAEHHbIE
B VHCTPYKLMN MO MOAKTFOHEHWIO.
(Hanpumep, DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
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® |/crnonb3oBaTh TOMBKO OpUrvHaTbHbIE
3anacHble YacTu.

® PeMOHT paspeLLaeTcst BbINOHATL
TONMBKO B CrieLmanvanpoBaHHbIX
MacCTEePCKVIX.

3. L 620 CAM

lMpumeHeHne No Ha3Ha4YeHNIo
— CeHCOpHbI CBETUIBHIIK C BCTPO-
€HHOW Kamepon 1 NePEroBOPHbLIM
YCTPOVICTBOM /151 HACTEHHOrO MOHTa-
>Ka Ha OTKPBLITOM BO3AyXe
L 620 CAM ocHalLeH kamepoW C KapTon
NamsTVi 1 NEPErOBOPHBIM YCTPONCTBOM.
Ynpasnerve AByMs STVMN (DYHKLMSIMIA
OCYLLIECTBIISAETCA MOCPEACTBOM MPUIIO-
MKEHVIS.
B L 620 CAM BCTPOEH NacCuBHbIA
OaTHNK OBVKEHVS. BCTPOEHHbIN Bbl-
COKOMOLLHbIN MHPaKpacHbIi CEHCOP
PEervicTprpyeT HEBMAMMOE TEMoBoe
V3MyHeHVe ABVDKYLLIMXCH O6BEKTOB (NHo-
[Oen, XXVBOTHbIX 1 T.4.). Pernctprpyemoe
TEM/IoBOe M3My4eHne NpeodpasyeTcs B
SMEKTPOHHbIN CUMHAS, KOTOPbIV BbI3blBa-
€T aBTOMATNHECKOE BKITIOYEHNE CBETUTb-
HUKa. Ecrv Ha nyTW MMEtoTCs MpensiT-
CTBVISI, HAMPUMEP, CTEHbI U OKOHHbIE
CTeKsa, TO PErNCTPaLMN TEMNON3yHEHs!
He NMPOVCXOAUT, &, CNefoBaTensHO, He
MPOVICXOAUT W BKITKOHEHUS CBETUIBHIKA.

BaxkHO: 1151 06ecneveHnst Haaex-

HOW pabOoTbl CEHCOPHbIA CBETUIBHUK
CcrneayeT MOHTVPOBATE NEPMEHAVKYISPHO
K HampasneHvito ABVKEHSt OBHapYKii-
BaeMbIX OOGBEKTOB, & TakXKe UCKITIOYNTD
BO3MOXHbIE MPENnATCTBISA (Hampumep,
[lepeBbs, CTeHbI U T.A.), NMEPEKPbIBAIOLLVIE
CEHCopy 30HYy OBHapy»eHust. Paguyc
[OencTBuvs ByeT TakKe orpaHn-eH, ecim
Bbl mogoiiaeTe HEMOCPEACTBEHHO K
CBETWIBHVIKY.

O6bem noctaskm (puc. 3.1)
— CBETWIBHVIK C Kamepor

— 4 BuHTa

- 4 pobens

— Knto4 copoca

— 3Be3p006pasHbIn KoY

Pasmepb! npogykTa (puc. 3.2)

0630p nputopa (puc. 3.3)
CBETUMBHIIK C KaMepoW
PukcaTop

Knemma nogkntoseHns
KpOHLLTEnH

CeHCOopHbIN y3en

Kamvepa

KHonka C6poc
CBeToavof, COCTOSIHUISA
THe3[Oo AN1st KapTbl MaMsT

TIOTMMOOW>

4. dneKTpuyeckoe
NoaKJIto4eHne

o  OTKNO4YUTb 3nexkTponuTaHmne (puc. 4.1)

Cxema coeHeHu (puc. 4.1)

CeTeBol NPOBOL COCTOUT U3 3 XKWI:

L = dasa (06bl4HO YEPHOrO, KOPUHHE-
BOTO WM CEPOro LiBeTa)

N = HyneBoli NpoBoa
(4alLLie BCEro cuHui)

= MpoBOZ, 3a3eMreHVis

(3ENeHbIA/KenTbI)

B cny4ae comHerus noeHTuhnLmpoBaTs
MPOBOAA C MOMOLLIbKO MHAVKATOPA,

3aTeM CHOBa OTKJTIOHUTb HAMPSDKEHNE.
MpurcoedyHNTL hasHbI, HyNeBOV MPOBOA,
1 MPOBOJ, 3a3eMIIEHVIS K COOTBETCTBYHO-
LM KJTEeMMaM CBETUIBHMKA.

BaXkHO: HEMPaBIILHOE MPYCOEAVHEHIE
MPOBOAOB B YCTPOCTBE Wi B PACrpene-
JUTENEHOM SALLYIKE C MPEAOXPaHNTENAMM
MOXET MPYBECTV K KOPOTKOMY 3aMbIKa-

HUIO. B TakoM crydae pekomeHayeTcst
elLie pa3 NpoBepUTb MPOBOAA 1 3aHOBO
MOAKMOYUTL VX, 1P HEOBXOAMMOCTU B
CETEBOW MPOBOL, MOXET GbITb BMOHTU-
|poBaH BbIK/to4aTeNb [15 BKIOHEHWS 1
BbIK/TFO4EHIS CETEBOrO TOKa.

VICTOYHVIK CBETa 3TOrO MPOXKeKTopa He
MoASIeXUT 3ameHe. [1pn HeoBXOaVMOCTM
3ameHbl VICTOYHVIKA CBEeTA (HanpyMep, B
KOHLIE ero cpoka Cry»k6bl), HEO6XoaMMO
3aMEHUTb BECh MPOXEKTOP.

[MogKntoHeHme K CymepesHOMyY OCBeLLie-
HUIO BELET K MOBPEXIEHMIO CBETUNBHMKA
C Kamepoil.

5. MoHTax

® [1pOBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE
[eTanv Ha MPEeAMET NOBPEXAEHVIS.

o [1pu NOBPEXAEHMSX HE BKITOHaTb
MPOAYKT.

® [Ipy MOHTaXKe CBETU/bHMKA C
KamMepor cneguTb 3a TeM, YToObl OH
Kpenuncs 6e3 B1opaLyin.

® BbibpaTb NoAxXoAsLLee MeCTo Ans
MOHTa>Ka C Y4ETOM pajivyca [ercTBuS
1 perucTpaumv apxeHun. (puc. 5.1)

® BbibpaTb Noaxoasilee Mecto
[Nt MOHTaXa C Y4ETOM CKOPOCTU
WLAN. [Insa pa6oTb! gomkHa 6biTb
obecredeHa CKOPOCTb B Kak MUHVIMYM
2 Méur/c.

Mopsipok MOHTaXKa

e OTnyCTUTb KPEMEXHbIV BUHT U CHATb
CBETWIbHNK C KaMEPOW C KPOHLLTEN-
Ha. [Ins aToro Haxxarb ukcaTop
(puc. 5.2)

® HawmeTtuTb OTBEPCTVIS A5 CBEP/IEHMS
(puc. 5.3)

o [1poCBEPAUTL OTBEPCTVIS 1 BCTaBUTH
nrobenn (puc. 5.4)

o [IpVKPYTUTb KPOHLUTENH (puc. 5.5)
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o [loaKnoumTb COEANHUTESNBHBIN Kabesb
(puc. 5.6)

® HapeTb CBETUIBHIK C KamMepow Ha
KPOHLLTEVH 1 3aTAHYTb KpeneXHbIi
BUHT (puc. 5.7)

® Bkntountb anexkTponuTaHve (puc. 5.7)

®  BbiNnonHWTL perynmpoBKky
=» "6. Okcnnyataums"

Kamepy MOXXHO BbIPDOBHSTE BPYHHYHO.
(puc. 5.8)

6. dkcnnyarauus

3aBofCKMe HAaCTPONKN
YcTaHOBKa CyMepe4Horo nopora:
10 000 nk

YcraHoBka BpeMeHu: 1 MUH.
HouHoe ocBelueHue: 40 %

i0S

YkasaHue: CBETUIbHIIKY C Kamepolt
HeoOXoOMMO CTabUBHOE COEANHEHNE
WLAN. Ha cmapTdoHe 1nm nnaHLieTe
[OIDKeH BbITb AOCTYN B VIHTEpHET,a npu
YCTAHOBKE OHW [OSMKHbI ObITb MOAKITIO-
YeHbl K Tor >xe WLAN, YTO 11 CBETUSBHMK
C Kamepoi.

e 3arpyaunTb MPUIOXKEHNE.

e Kak TOMbKO BKJKOHAETCS SNEKTPOMM-
TaHvie, CBETUIbHVK C Kamepoli roToB
NS KOHAMryprpoBaHms. Bo Bpems
KOHMVMIrypaLmmn Kavkaple 4 cekyHabl
pasfgaeTcs curHan.

¢ Bo Bpems coearHeHns CBETUIbHNKA C
Kamepon 1 cMapToHa 1m NaHLeTa
CUrHaU1 Pa3faeTcst 6KECEKYHAHO.

e Tenepb BBECTN MMS CETU 1 MapOib
poyTtepa WLAN B mpunoxxeHue.

DyHKLUA Kamepbl

e Kak TonbKo kamepa cMapTdoHa
WM NaHLLIeTa HacTpoeHa, C 3Toro
YCTPOVICTBA €€ MOXHO AenUTb C ApY-
MMM YCTPOWCTBaMYM MOCPEACTBOM
QR-kopa / cepuiiHOro Homepa.

e Bbl nony4ute Push-yBegomneHvie
B NPWIIOXEHWN, KOrAa CEHCOP
cpabotan.

¢ OTKPbITb MPUNOXeHNe, Tenepb
MOXHO MCMOMb30BaTh MHONKALWIIO 1
MeperoBOPOHOE YCTPONCTBO.

e Kawmepa 3an1cbiBaeT anmn3op, koraa
cpaboTan ceHcop. 3anmncaHHbIn
3MN304, COXPaHSETCs Ha KapTy na-
MSITV 11 €r0 MOXHO B JI060 MOMEHT
cumTaTh. 3anncaHHble JaHHble Co-
XPaHSIOTCA UCKIIOYUTENBHO Ha KapTe
namMsiTV CBETUIbHNKA C KaMEpOWA.

YKkasaHue: JomnosHATENbHYHO MHOoP-
MaLmo 0 dOyHKLVISX 11 BOSMOXKHOCTSX
HaCTPOViKv Bbl HaAETe B MPUIOXXEHNN.

YctaHoBKa CyMepe4HOro BKIIOYEHNS
Heobxoavmbii mopor cpabaTbiBaHus
CBETUSbHIKA MOXET BbIThb YCTAaHOB-
JIeH MaBHo B avanasoHe ot 10 K 4o
10 000 k.

Bpems BKntoueHUs namnbl
Heobxoarmoe BpeMsi OCBELLIEHNS MOXET
ObITb YCTAHOBNEHO Ha 3Ha4eHNs: 1 MU~

HyTa, 3 MUHYTbI, 10 MAHYT UK 15 MUHYT.
Karxpoe 3aperncTpupoBaHHoe ABVKeHne
[0 VCTEYEHNS STOro BPEMEH! 3aHOBO
Ha4YMHaET OTCHET BPEMEHN.

HouHoe ocBelueHne

DYHKLMSA HOYHOMO OCBELLIEHS 0Becrieqm-
BaeT OCBELLIEHVE MOLLHOCTHLIO OT 0% [0
40%, Korga AOCTUraeTCs YCTaHOBIIEHHOE
3HAYEHIIe OCBELLIEHHOCTW.

3ameHa KapTbl NamaT

e OTnyCTUTb KPEMEXHbI BUHT U CHATb
nnacoH (puc. 6.1)

® 3ameHuTb KapTy NamsTn (puc. 6.2)

* HapeTb NnadoH 1 3aTsHyTb Kpenex-
HbIA BUHT (pwc. 6.4)

C6poc Ha 3aBoACKNe HAaCTPOWKMN

e KHonky C6poc HeobxoamMmo
YOEPXKVBATb HAXKATON OK. 7 CeKyHT,
(puc. 6.3)

YkazaHue: Npy HaxXaTun KHOMKkv copoc ¢

KITO4OM CBETWIbHWK C KamMepow copachI-

BaETCs Ha 3aBOACKVIE HACTPOMKM.

[Mocne npoBengHVst cépoca Kaxxaple

4 cekyH[bl pa3faeTcs curHan.

® HapeTb NnadoH 1 3aTsaHyTb Kpenex-
HbIA BUHT (pwc. 6.4)

7. TexHn4eckoe
obcny>XnsaHue 1 yxog

CBETUNBHYIK C KaMepoii He TpedyeT
TEXHUHECKOrO OBCNY>KVIBAHMS.

[orofHble YCNoBMS MOMyT 3HAYNUTENBHO
BNVSITb Ha PaboTy CBETUMBHMKA C Kame-
poi. Mpy cUmbHbIX NMopbIBax BETPa, MeTe-
W, DOXAE VNV rpae MOXET MPOV30MTH
OLLMGOYHOE BKITKOHEHME, MOCKOBbKY
CEHCOP He CrocobeH OTM4aTh Peskoe
M3MeHeHVIe TemMnepaTypbl OT MCTOYHMKA
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Tenna. Sal'pﬂ?,HeHl/lﬂ Ha NIMH3€e Kamepbl
MOXXHO yOaJiAaTh BfiaXKHbIM CyKHOM (He
1Cnonb3ysa MotoLLIe CDG,D,CTBa).

8. Ytunusauus

ONeKTPONPUBOPbI, KOMMEKTYIOLLIVE 1
YMaKOBKY CNefyeT HanpaBsiTb Ha 3KOSo-
MHHYIO BTOPVYHYIO MepepacoTky.

He BbibpachiBaTh SMeKTPONPU-
60pbl B 6bITOBLIE OTXOAb!!

Tonbko gns ctpaH EC:

CornacHo AercTBytoLLielr EBponeinckon
[MPEKTUBE MO OTPAGOTaHHOMY SNEKTPU-
HYECKOMY 1 3MEKTPOHHOMY 060pyaoBa-
HUIO 1 ee peann3aLiiv B HaLWIOHabHbIX
3aKOHOLATENLCTBAX OTPAGOTaHHbIE
ANEKTPONMPUOOPLI AOMKHLI COBUPATLCS
OTLENBHO Y HANPAaBMATHCS HA SKOMNOTY-
HYHO BTOPUYHYIO MepepaboTky.

9. Ceptudukar
COOTBETCTBUSA

Hactosimm komnanus STEINEL Vertrieb
GmbH 3asBnseT, 4To pagroannapartypa
Tna L 620 CAM oTBevaeT TpeboBaHu-
am avpexTvBbl 2014/53/EU. MNonHbm
TEKCT cepTndmkara coorsetcTaust EC
[OCTYMeH Mo CriedytoLLeMy apecy B
VHTepHeTte: www.steinel.de.

10. MapaHTuUA
npousBoguTens

[aHHoe nspenve npoudsoacTsa Steinel
6b1110 C 0CO6bIM BH/MAHVIEM U3rOTOBMIEHO
1 UCTbITaHO Ha PaboTOCMOCOBHOCTb U
6€30MacHOCTb aKCryaTaLyivi COOTBET-
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CTBEHHO [E/CTBYIOLLIM MHCTPYKLMSM,

a NOTOM NoABEPTHYTO BbIGOPOYHOMY
KOHTpOSo KadecTsa. Grpma STEINEL
rapaHTUPYET BbICOKOE Ka4eCTBO U
HaOeXXHyto paboTy n3aenus. fapaHTn-
HbIl CDOK 3KCrTyaTaLn COCTaBmnAeT

36 MECSLIEB CO AHSA MPOAXKN U3[ENUA.
Drpma 06513yeTCs YCTPaHUTL HEAOCTATKM,
KOTOPbIE BO3HWKIM BCEACTBME fedeKTa
marepvana v KOHCTPYKUMK. [dedexTbl
YCTPAHSIOTCS MyTEM PEMOHTA 3N s
B0 3aMEHO HENCMPaBHbBIX AETanen No
YCMOTPEHNIO (OPMbI. [APaHTUINHBIA CPOK
3KCMNyaTaLWin He pacnpOCTPaHSETCS Ha
NMOBPEXIEHVIS 1 [e(HEKTbI, BO3HVIKLLVE B
pesyneTare U3Hoca AeTanei, HeHaznexa-
e akennyataummn 1 yxoga. dupma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepyiasib-
HbI YLLIEPD TPETLMIX ML, HAHECEHHBIN B
npoLecce aKernnyatauym U3nenms.
lapaHTVIst MPEeAOCTABRNSETCS TOMBKO B TOM
crnydae, eciv U3aene B CO6paHHOM 1
yNaKoBaHHOM BUIE C KPATKVM OMCaHNEM
HEeNCrPaBHOCTM BbINIO OTNPABMNEHO BMECTE
C NPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM HEKOM W
KBUTaHLIMEN (C ATON MPOAadKM 1 NevaTbio
TOProBOro NMPeAnpUsTYst) Mo agpecy
CEPBVICHON MaCTEPCKOM.

PEeMOHTHbI cEpBUC:

[0 UCTEYEHWIN FraPaHTUIMHOMO CpOoKa U
NPV HAUMHM HEMONaAOK, UCKIIOHatOLLX
rapaHTuio, 06paTuTech B Gnmkanilee
CEpBYCHOE NPEONPUSTIE, YTOObI MOy Tb
VHOpMaLO O BO3MOXHOCTV PEMOHTA.

rogA
FAPAHTHI

MPOU3BOAUTENSA
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11. MNpaBoBble ykasaHus

KoHdupeHumanbHoCcTb

L 620 CAM paspaboTaHa Ans Ucrosb-
30BaHWsA Ha OTKPBITOM BO3AyXe. 3aKOHb!
B Baluen ctpaHe MoryT orpaHuynBaTh
HabnoaeHe 3a y4acTkamm BHe Ballero
noma, Baluen ksaptupbl v Baluero
3emMenbHOro yvacTka. Moxanyicta,
cobepurTe NHHOPMALIMIO O NIOKAIBHOM
3akoHogaTenscTee. [na 3amtbl IMHHOM
XKV3HN OpYriX MOAEN, YCTaHOBUTL Kame-
Py TaK, 4T06bl HEBO3MOXHO ObINO AenaTh
CHUMKI OBLLIECTBEHHBIX MECT, YIINLL U
3eMefbHOro y4acTKa cocefa.

K TOMy >ke Mbl PEKOMEHYEM NPOVHAOP-
MVPOBaTh POACTBEHHVIKOB, MOCETUTENEV
1 AOMaLLHWIA nepcoHan o L 620 CAM un
€ero pabore.

BesonacHocTb

[NoxanyncTa, y4TUTe, YTO NPV UCNoMb-
30BaHUN L 620 CAM B 3KCTPEHHbIX
Chny4asix Ui, Hanpumep, B crnydvae
B3/10Ma, MPUIOXEHNE aBTOMATUYECKN
He npounHdopmmpyeT Bac 06 sTom.

B cnydae HeobxoammocTy Bel Bcerga
[IOIPKHbI COBEpPLLIATL IKCTPEHHBIV BbI3OB.
Komnanust STEINEL Vertrieb GmbH He
6epeT Ha cebst OTBETCTBEHHOCTL 32
OTCYTCTBYIOLLIME WM HEKOPPEKTHbIE
YBEAOMIIEHUS UM 3arcu.

12. TexHn4eckue pgaHHble

labapuTHble pa3mepsl (B x LU x T)

305 x 78 x 131 mm

CeTeBoe noaxstoHeHne

220-240B / 50/60rL

[oTpebnsemas MOLLHOCTb 13,5 BT

CBETOBOW NOTOK 1026 nm

O heKTNBHOCTL 76 nw/BT

CBeT LpeTa 3000 K (Tennblii Genbiin)
KoahdmLmeHT LBeTonepeaaqmn Ra >80

CpoK cny>xbbl

50 000 4 (L70B10 ro LM80)

CeHcopHas TexHVKa

[MaccumBHbIn VK

KoMMyHVKaLs Wifi 2400-2483,5 Ml
MoLLHOCTb NepefaT4vika < 100 MBT

Yron oxeara 180° npw yrne pacteopa 45°
MoHTa)KHas BbicoTa 1,8-2m

[anbHocTb AencTBYS O6HapyxeHust 10 M TaHreHLanbHO
YCTaHOBKa CyMEpeYHOro nopora 10 - 10 000 nk

HoyHoe ocBeLLeHve 0-40 %

Bpems Brto4eHms

1 MuH., 3 MUH., 10 MVH., 15 MYH.

Brineokamvepa

PagpetueHre 1920 x 1080 nmkc.

3alLyiTa OT OCNennAoLLEro cBeTa

Yron pacteopa 110° [/ 90° B

BeptvkanbHbii yron 20° - 30°, ropr3oHTaIbHbIN
yron 90° ¢ KaxKao CTOPOHI

MonoepkVBaeT KapTbl NaMsATV 06bemom Ao 128 16
(kapTa namsaT Ha 16 6 BxoauT B 06BbEM MOCTaBKM)

TemnepatypHbii Ariana3oH

or-10°C go + 40 °C

Bug samtbl

IP 44

Knacc saLmbl

13. Henonapgkn npm akcnnyarauuu

Hapywexune MpuynHa YctpaHeHune

Ha cBeTnnbHMK W [Mpenoxpanutens cpadotan, M BrounTb, 3aMernTs

C Kamepom He BK/TIOYEH, HeMCMPaBHOCTb NPeaoXpaHnTenb, BKIKOYUT
He nopaeTcs nposogda CETEeBON BbIKIOYATEND,
HanpskeHme NMPOBEPUTL MPOBOL,

VHONKATOPOM HamnpsiKeHNst
B KopoTkoe 3amblkaHvie B W [TpoBepuTb NOOKMKOHEHNS
CeTeBOM kabene
B Bbik/1to4eH BO3MOXHO
VIMEOLLINIACST CETEBON
BbIKNto4aTENb

B Bknoyntb ceTeBor
BbIK/lo4aTeSb
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HapywieHne MpuunHa YcTtpaHeHue
CBETUNBHUK B HenpaBuibHO BbibpaHa B OtperynmpoBaTb 3aHOBO
C Kamepou He YCTaHOBKa CyMEpPEYHOro
BK/IOYaeTCs BKJ/THOYEHNS
H Bbik/lo4eH CeTeBoi B BxnounTb
BbIKNtO4aTeNb
B Cpa6otan npegoxparutens W BkiounTb, 3aMeHUTb
NPeLOXPaHUTENb; MPU
HEeobXoaMOCTV NPOBEPUTL
coefnHeHne
CBETUNBHNK B [1OCTOSIHHOE ABWXKEHVE B B poBepuTb 30HY

C Kamepow He
BbIKJIIO4AETCA

30He 06HapYXXeHVSA

0BHapy>keH1st

CBETUNBHUK B CBeTUIbHMK C Kamepo B [pOYHO YCTaHOBUTL KOPMYC
C Kamepow YCTAHOBEH HE MOJTHOCTHIO
BKJItOHaeTcs 6e3 cTaumoHapHo
pacnosHaBaemoro M [smxeHne 6b110, 0gHaKo, W [poBepnTb 30HY
OBVDKEHUS HabnoaaTenb ero He 0BHapy>KeHnst
pacnosHan (aBmkeHne
3a CTEHOW, ABMKEHMNE
He60MbLLIOro O6bekTa B
HEeNocpeacTBEHHOW 61M30CTN
K CBETWIBHVIKY U T.M.)
CBETUNBHUK B BbicTpble ABWKEHUA Ans W [poBepuTb 30HY
C Kamepow He MUHUMM3aLLMM cO0eB OBHapy>keHWst
BKJTOHaETCS, NFHOPUPYIOTCS U 30Ha
HECMOTpPS Ha oBHapy>KeHVst yCTaHOBEHa
OBVKEHVE CIILLIKOM Mason

B HenpaBunbHO BbiGpaHa
YCTaHOBKa CyMepeyHoro
BKJ/IHOYEHNS

B OtperynnpoBatb 3aHOBO

HeT poctyna k

B WLAN-poyTep yganeH

B /Icnonb3oBaTb yeunuTenb-

CBETUSIbHUKY CNLLKOM [aNeKo oT NoBTOPUTESNb
C Kamepow 13 CBETUIIbHVIKA C KaMepow 1nn
MPUIOXKEHNS TaKue 3NEMEHTbI 3[aHVIst, Kak

CTeHbl, MeLLaloT nepepaye

[aHHbIX
CwmapTdoH/ B Yxe ycTaHOBEHO B Haxartb KHOMKy c6poc mnm
nnaHLeT COeNHEHNE C OKOHEYHbIM ckaHvposaTb QR-kof Ha
He ynaertcs YCTPOWCTBOM MOAKIIIOHEHHOM OKOHEHYHOM

COEAVHUTL CO
CBETUBHUKOM C

yCTpOWCTBE

Kamepom

HeT oHnaik- B Temnepatypa CAnLLKOM B [Npy HeO6XOAMMOCTH
nepenayv BbICOKa BbIK/IOYUTb MOCTOSAHHOE
N306paXKeHNs OCBELLIEHVE 1 AaTb OCTbITb
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1. 3a TO3U [JOKYMEHT

Monsi npoyeTeTe ro BHUMaTENHO U IO

nasere!

— Bcewnydku npaea sanasenu. MNpene-
yaTtBaHe, 0Py OTKBCIEYHO, CaMo C
Halle paspeLLeHyie.

— 3anasBame C1 NpaBoTOo 3a NPOMEHW,
KOWTO CNy><aT Ha TEXHN4ECKOTO
passuTLe.

O6sicHeHNe Ha cuMBonUTe

MpepynpexpeHne 3a
onacHocTtu!

AN
lMpenpartka KbM YacTu oT
TeKcTa B fJOKyMeHTa.

2. O6wnm ykasaHus 3a
6e3onacHoOCT

Mpenv pa npegnpuemete
KakBUTO 1 fa e paboTtu no
ypena, NpeKbCHETe eNeKkTpu-
4eCcKOTO 3axpaHBaHe!

e [pn MOHTaX eneKTpuyeckara cuc-
Tema TpsibBa Aa e 6e3 HanpeXxeHue.
[TbpBO CNpETe eneKkTPUHecKns TOK,
Crnep, KOETO NPOBEPETE crcTemMaTa C
yper, 3a NpoBepKa Ha HanpeXeHWeTo.

® MOHTaXXbT Ha lamnara usncksa
paboTa C eNeKTPU4ecTBO.
3atoBa TpsibBa Aa ce U3BbPLLIN NPo-
hecroHarnHo, crnopep CboTBETHUTE
[bPXKaBHW NpeanmcaHns 1 n3vckaa-
HUs.. (Hanp. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

® |I3nonsBanTe camo OpUriHasIHm
pe3epPBHM YacTy.
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® PemoHTUTE TpﬂﬁBa Aa ce nsBbpLuBat
caMo OT crieumannsnpaHn cepBrsn.

3. L 620 CAM

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeH3opHa flamMna ¢ UHTerpypaHa
Kamepa 1 4OMOOH 3a MOHTaXK Ha
BBHLUHM CTEHW.

L 620 CAM pasnonara ¢ kamepa ¢
KapTa ¢ namet 1 foMooH. [sete
yHKLMM Ce ynpaBnsBaT CbC codTyep-
HO MPUNOXXeHVe.

B L 620 CAM e vHTerpupaH nacveeH
[aT4vK 3a ABUKeHne. VIHTerpypanuaT
MOLLIEH UHPpaYEPBEH CEH30P MpUXBa-
LLia HEBUAVIMOTO TOMAMHHO V3TbHBaHe
Ha ABWXELLM Ce Tena (xopa, >KVBOTHU

1 T.H.). Taka OTHYETEHOTO TOMIMHHO
13TbYBaHe ce NpeotpasyBa efeKTPOoH-
HO 1 aBTOMaTWYHO BKIIOYBA Namnata.
Ipes NpensTCTBYIs, KaTo HanpumMep
CTEHU U NPO30PLIN, TOMIMHHOTO
13TbYBaHe He Cce 3acuya, CbOTBETHO He
crnefga BKIlOYBaHe.

BaxHo:

Han-curypHoTo 3acuyaHe nony4ya-
BaTe, Korato flamrara e MoHT1paHa
CTPaHMN4HO CrPSIMO MocokaTa Ha
[BVPKEHVIE 1 BUAMMOCTTA Ha CEeH30pa
He e 3aTpyaHeHa OT NMPensTeTBys (Kato
Hanp. ObpPBETa, CTEHM U T.H.). O6xBaTbT
€ OrpaHNYeH, KoraTo ce ABMKUTE
[VPEKTHO CPeLLly namnara.

CbobpxaHue Ha komnnekTa (puc. 3.1)
- Jlamna

— YeTtupu BuHTa

— Yetupu grobena

— Kntoy 3a pectapt

— Kntod 38e3ga
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Paamepn (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypena (puc. 3.3)
Jlamna

3acTonopsiBaHe

Knema 3a cBbp3BaHe
Crolka 3a cTeHa

CeHaop

Kamepa

ByToH 3a pectapt

LED, nokasgall, CbCTOSIHUETO
MsicTo 3a kapTa ¢ namet

TIOTMmMOUOW>

4. EneKktpu4ecko
CBbp3BaHe

e [la ce U3KNO4M eneKTposaxpaHsaHe-
70 (pUC. 4.1)

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT cbabpka 3 NpOBOAHMKA:

L = da3za (061KHOBEHO YepeH, kadsiB
Vv cvB)

Hyna (06UKHOBEHO CVIH)
3a3eMsiBaLL, MPOBOAHNK
(8eNeH/>KbAT)

N

[Mpy CbMHEHME, NPOBOAHULINTE TPS6BA
[a 6baat naeHTUdULMpaHn ¢ ypen,

3a MPOBEPKa Ha HaMPEXEeHWeTo, cnep,
KOETO OTHOBO Aa 6bAaT CBbP3aH, 6e3
HanpexeHve. Pazara, Hynata 1 3ase-
MSABALLWAT MPOBOAHVIK CE CBbP3BaT
KbM Kremara.

BaxHo:

Pa3msHa Ha npoBoAHULMTE BOAW O
KBbCO CbeAVHEeHVe B ypeaa v TabnoTto
¢ npeanasutenu. [Npun TakbB cnyyan
BCEKW NMPOBOAHVK TPsibBa OLLIE BEAHBXK
na 6bae naeHTUULMPaH 1 HaHOBO
cBbP3aH. KbM cuctemara, pasbupa ce,
MOXe Aa 6bae Ao0aBeH MpeKbeaad, 3a
BKJTIOHBaHE 1 U3KJTIOHYBaHe.
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CBETIMHHUAT U3TOYHVK Ha Tasn namna
€ HesamMeHseM; aKo Ce HaloXkum 3amsiHa-
Ta My (Hanp. cneq Kpas Ha »uBoTa My),
usanata namna Tpséea fa ce 3aMenn.
CBbp3BaHETO KbM AMMEP BOAM A0
rnoepega Ha namnara.

5. MoHTax

e Bcuyki 4acTv fia ce NpoBepsT 3a
LeTn.

e [lpu NoBpeay NPOLYKTLT Aa He ce
rycka B ekcrioaraLys.

e [lpn MOHTaXK Ha namnara fa ce cne-
OV 3a CTabWIIHOTO 11 3aKpernBaHe.

e [la ce n3bepe NOOXOAALLO MACTO
3a MOHTaXK, CbObpa3siBanku ce ¢
obxBaTa 1 3acu4aHeTo Ha ABVKEHME.
(puc. 5.1)

e [la ce n3bepe NOOXOAdALLO MACTO
3a MOHTaXK, CbOOpPa3siBanky ce CbC
ckopocTtTa Ha WLAN. B paboteH pe-
>KUM ca Heobxogumuy noHe 2 Mbps.

MocnenoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

e O6e30MacUTENHUST BUHT Aa ce
OTBVHTU, KamepaTa Aa ce oTAenu
OT CTOMKaTa 3a cTeHa. 3a Lenta
[la Ce HaTUCHE 3acToMopPSBaHETO
(puc. 5.2)

e [la ce Mapkupar mectata 3a npobu-
BaHe (pwuc. 5.3)

e [la ce NpobuAT oynkuTe 1 a ce
noctasdaT grobenute (puc. 5.4)

e (CrTolKaTa 3a CTeHa [a Cce 3aTerHe
(puc. 5.5)

e Kabenute fa ce cebpxar (puc. 5.6)

e Kamepara fa ce nocTasu Ha CTON-
KaTa 3a cTeHa 1 06e30MacuUTENHNUAT
BVHT fa ce 3aBuHTU (puc. 5.7)

® EnexTposaxpaHBaHeTo fia Ce BKIOUM
(puc. 5.7)

e [la ce HanNpaBAT HACTPOWKM
= "6. DyHKunA"

Kameparta ce Haco4Ba pbyHoO. (puc. 5.8)

6. PyHKUMA

3aBOACKN HACTPOWKHN

HacTtpoiika Ha cBeTnovyBCTBUTEN-
HocTTa: 10 000 nykca

Hactpoiika Ha BpemeTo: 1 MuHyTa
HowHa ceetnuna: 40 %

iOS

CeepgeHue:

Kamepara ce Hy»xaae oT ctabunHa
WLAN-Bpb3ka. CMapTOHbLT 1n
TabneTbT TpsibBa fa ce CBbp3aHu ¢
VHTEPHET 1 NP MHCTanauvsTa fa ca B
cblata WLAN-Mpexa Kato kamepara.

e CBaseTe COPTYEPHOTO MPUIOXKEHVIE.
e KoraTo eneKkTpu4ecKoTo 3axpaHBaHe
6bfle BKMOYEHO, flaMnaTa e rotoea
3a KoHUrypupaHe. o Bpeme Ha

KOHMbUrypaumsita Ha BCEKU 4 CeKyH-
[/ Npo3ByYaBa curHal.

e [lo BpemMe Ha CBbp3BaHe Ha namMnara
CbC CMapTtOH 1N Tabnet, CUrHaTbT
Npo3ByYaBa Ha BCsika CekyHAa.
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e Cera BbBefETe UMETO Ha MpeXkaTa
1 naponara 3a WLAN-pyTepa B
MPUIIOXKEHNETO.

DyHKUNSA Ha kameparTa.

e Cref KaTo kamepara ce HacTpou
OT AaneH cMapToH 1nn Tabner, TS
MoXe fa 6be criofeneHa ¢ apyru
arnapaTti camo OT TO3u anapar, ¢
nomolyta Ha QR Kog nnn ceprieH
Homep.

e KoraTo CeH30pbT ce e 3afencTaean,
B COOTYEPHOTO MPUIIOKEHNE MOSY-
Yagate Push-cbobLuieHne.

e CrapTupainTte npunoxeHveto. Cera
MOXEeTE [1a 13ron3sate BUAEOTO 1
nomodoHa.

e KoraTto CeH30pbT Ce 3afeincTBa,
kamepara 3anvcBaa Baeo. 3anicsT
Cce 3anameTsiBa Ha KapTarta ¢ namert
1 MOXe [ia Gbfie CBasIeH Mo BCAKO
Bpeme. 3anncaHuTe JaHHW Ce CbX-
paHsBaT 6AVHCTBEHO BbpXy KapaTta C
nameT Ha famnara.

CsepgeHue:

[ombnHuTenHa nHhopmaumst 3a yHK-
LmnTE N Bb3MOXHOCTUTE 32 HaCTpOMKa
Lie HaMepuTe B MPUIIOXKEHMETO.

HacTtpoiika Ha cBeTnovyBCTBUTEN-
HoCTTa

JKenaHvsT npar Ha 3agencTBaHe Ha
namnarta Moxe Aa 6bfe perynvpaH
6escteneHHo ot 10 go 10 000 nykca.

Hactpoiika Ha BpemeTo

>KenaHata NpoLb/KUTENHOCT Ha CBETe-
He MOXe [a ce perynmpa Ha CTOMHOCTU-
Te 1 MuHyTa, 3 MUHYTW, 10 MUHYTV 1nn
15 MuHyTI. BCsIKo 3aceHeHo B KEHVE
npean n3TnyaHe Ha BPEMETO BPbLLA
HYaCoBHWKa B MbpBOHAYaHa NO3WLVIS.
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HowHa ceetnuHa

PyHKUVSTA HOLLIHA CBET/IMHA AaBa
BBb3MOXXHOCT 3a ocBeTneHne ¢ 0% [o
40% OT CBETNIMHHATA MOLLIHOCT, KOraTo
6bAe JOCTUrHAT HACTPOEHWS npar Ha
OCBETEHOCT.

3amsiHa Ha KapTaTa ¢ nameT

o O6e30MacuTENHUSAT BUHT Aa Ce OTBUHTU
1 KanakbT fa ce ceam (puc. 6.1)

e 3amsHa Ha kapTa ¢ nameT (puc. 6.2)

® KanakbT da ce noctasm 1 obesonacu-
TENHUSAT BUHT Aa ce 3aBUHTU (puc. 6.4)

BpbLuaHe Ha 3aBOACKN HACTPOIAKM
e Pecet 6yToHa TPsI6Ba fa ce HaT1CHe
3a 0KoJo 7 cekyHan (pwmc. 6.3)

CsepgeHue:

Korato HaTucHeTe 6yToHa 3a pecTapTut-

paHe C KJo4a, namnara ce Bpblua Ha

3aBOACKM HACTPOWKN.

Cnep v3BbPLUBaHE Ha PECET, Ha BCEKM

4 ceKkyHOy Npo3By4aBa CurHaJl.

e KanakbT fa ce nocrasmn 1 06e30-
NacuUTENHUAT BUHT Aa ce 3aBUHTUN
(puc. 6.4)

7. lp>xa n nogapbXKa

Jlamnata He NoAnexu Ha NoAaPBXKa.
KnumatniHmte ycnosus morar fa
BT Ha (OyHKLMMTE Ha lamnara.
IMpu yparaHH1 BETPOBE, CHA, AbX[,
WM rpagyLika, 61 Morno fa ce CTurHe
[10 HEXKeNaHo BKItOYBaHe, Thii KaTo
pasnukuTe B Temnepatyparta He morat
[ia 6bAaT OTMYEHN OT U3TOYHULM Ha
TonnuHa. MNpy 3ambpcsiBaHe, 06EeKTUB-
Te Ha ceHaopa 1 Ha Kamepara mMorat
[a 6bAaT NoYMCTEHN C BiaXkHa Kbpra
(6€3 novmcTBaLY Mpenapar).

8. OTcTpaHsBaHe

EnekTpoypenu, NpuHaaneXxHocTu 1 ona-
KOBKM TpsibBa Aa 6baaT peLmnknmpaHu, ¢
Lien onasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa.

He naxsbpnsnTe enexkTpoype-
1 C 06LLmMTe AoMaLLHK
© otnagbLy!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

Cnopen pencrealyata dupektusa Ha
EC 3a cTapu eneKTpoHHN 1 eNeKTpo-
ypeam v TPaHCTMOHNPaHETO i B HAUMO-
HasHO MPaBo, eNeKTPOoypPean, KOUTO Mo-
BeYe He Morat fa 6baar ynotpebsisaHn,
Tpsbea Aa 6bAaT pasfenHo CborpaHn
1 PeLVKNMpaHi, ¢ Len onaseaHe Ha
OKofHaTa cpefa.

9. eknapaunsa 3a
CbOTBETCTBME

C HacTtosioTto STEINEL Vertrieb
GmbH peknapvipa, Ye To3u T1n
pagnoctopbxeHve L 620 CAM e B
cvoTBeTcTBYE ¢ QupekTvea 2014/53/
EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC
[ekrnapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE
[a ce Hamepu Ha CnepHVs HTePHET
appec: www.steinel.de

10. MapaHuusa ot
npousBoguTens

Tosn npoayKT Ha Steinel e NponseeneH
C Hal-ronsiMo cTapaHue, NPOBEPEH e
3a (PYHKLMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
Cropes, AencTBalLmTe pa3nopenov,
Cref, KOETO € MOAJNOXKEH Ha KayeCTBeH
KOHTPOJ, Ha MPUHLMNA Ha CryYaiHns
n36op. STEINEL rapaHTtvpa nepdekTHa
n3paboTka n PyHKLMK. MapaHumsTa

€ C NpoabKMTENHOCT 36 Mecela n
3arno4sa OT [eHs Ha nokynkata. Hue
oTCcTpaHsiBamMe AeheKTH, MPUHMHEHN
OT rpeLLKy B NPOV3BOACTBOTO U
Ka4YeCTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTU-
panikn NN 3aMeHANKL AeeKkTHUTE
YacTti, No Hawl 136op. MapaHuysaTa He
BavkV 3a LLIETI MO U3HOCBALLM Ce YacTu,
KaKTO 1 3a LWETW 1 AedeKTI, NosyveHn
B pe3ynTaT Ha HenpasunHa ynotpeta
VNV NopapbKKa. MNMocneagaluy LWetn
Ha Yy>KaW NpeaMeTn ca U3KIYeHN oT
rapaHuusTa.

[apaHuusTa e BanmaHa camo, ako He-
pasrnobeHnsT ypeq 6bae nsnparteH Ha
CbOTBETHUSI CEPBI3, [LO6Pe OnakoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO onvcaHmne

Ha fedekTa, kacosa 6enexka nim
(hakTypa (faTta Ha Mokynka 1 nedar Ha
TbProBeLl).

PeMOHTEH cepBus:

Cnep n3TndaHe Ha rapaHusiTa unm npu
nedeKTI, HEMOKPUTY OT rapaHLmsiTa,
nonuTanTe B HANBNM3KNS 3aBOACKN
CepBM3 32 Bb3MOXXHOCTUTE 32 PEMOHT.

roOAUHN
TAPAHLIVS

0T NPOU3BOAUTEN

11. MNMpaBHu cBepgeHns

JnyHa chepa

L 620 CAM e pagpaboTteHa 3a yno-
Tpeba HaBbH. 3aKkoHWTE BbB Baluata
CTpaHa MoraT fa orpaHuyasat Habso-
[EHNETO Ha 30HM 13BbH BallaTa Kblua,
Bawueto »xunuie nnv Bawms napuen.
Monsi nHchopmmpanTe ce 3a oKaHo-
TO 3aKOHOLATENCTBO. 3a Aa onasvTe
nm4HaTa cdhepa Ha ApyruTte, MoHTMpan-
Te Kameparta Taka, Ye [a He mMorar fa
6baat 3acHeMaHW O6LLECTBEHN MECTA,
YU MU ChCeOHW NMapLeny.

OcBeH ToBa npenopbyBamMe aa
nHhopMmUpaTe POAHUHM, MOCETUTENM

v nepcoHan 3a L 620 CAM 1 HelHuTe
yHKUMN,

CurypHocTt

Vimarite npeagua, Ye ynotpebara Ha

L 620 CAM B U3BbHPEAHW CUTYyaLIN
VN HaNpUMEP B Cyyai Ha obup He
BOZM @BTOMATWNYHO [0 CbOBLLEHME B
NPUNOXKEHNETO. B cnyyan Ha Hy>kaa
Bue Tpsibea aa oCbLUECTBUTE CMELLHO-
TO nosukeaHe. STEINEL Vertrieb GmbH
He noema OTrOBOPHOCT 3a SIMMCBaLLV U
rpeLUHY NOBUKBaHWS U 3arnmncu.
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12. TexHn4eckn gaHHU

Paamepn (B x LU x )

305 x 78 x 131 mm

13. Mpob6nemn npm ekcnnoarauus

Bpbaka ¢ Mpexxara

220-240V, 50/60Hz

KoHcymmpaHa MOLLIHOCT 13,56 W
CBETIMHEH MOTOK 1026 Im
EdbexTviBHOCT 76 Im/W

LIBAT Ha cBeTnHaTa

3000 kenBuHa (ToNso 6510)

VIHOekc Ha LBeTonpeaasaHe

Ra = 80

>KviBoT

50.000 4aca (L70B10 cnopeg LM80)

CeHaopHa TexHonoruns

[NacneeH nHppayepseH ceH30p

KomyHukaums

Wifi 2400-2483,5 MHz

VanbyBalLa MOLLHOCT

<100 mW

brbn Ha oT4MTaHe

180° ¢ 45° brbn Ha pa3TBop

Buco4nHa Ha MOHTaXx

1,8-2m

O6xBat

10 M TaHreHumanHo

HacTporika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

10-10 000 nykca

HoulHa ceeTnvHa

0-40 %

HacTporika Ha BpemeTo

1 MuH, 3 MuH, 10 MUH, 15 MUH

Kamepa

Pesontoumst 1920 x 1080 px
BaluTa oT 3acnensiBaHe

brin Ha pasteop 110° H/ 90° V
BeptukaneH bribn 20° go 30°, XOpU30H-
TaneH b 90° KbM BCSKa cTpaHa
Mooabprka kapTn 3a nameT Ao 128 GB
(16 GB-kapTa 3a nameT € BK/to4eHa B

KoMMeKTa)
TemnepatypeH Auana3oH -10°C po + 40°C
Bua 3awmta IP 44
Knac 3awmta |
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Mpo6nem MpuynHa PeweHne
Jlavnata e 6e3 Ha- M 3apeiictBan ce e npegnasv- M Mpegna3uTtensT ga ce
npexeHve Ten, He € BKIT0YEH, NMPeKbe- BKJTOYMN UM 3aMEHW, LLaf-
HaT kaben TEPBLT Aa Ce BKIII0YM, Mpo-
BOAHVLMTE [a Ce NpoBepsT
C yper 3a HanpexeHne
B Kbco cbeanHeHvie W [la ce NpoBepsT BPb3KUTE
B EseHTyaneH npexkbesad Ja M [pexkbeBaybT Aa ce BKIYM
ce U3KIoUM
Jlamnata He B Hactporikara Ha cBeTno- W HacTpovikata ga ce Hanpa-
BK/TIOYBA YyBCTBUTENHOCTTA € MOo- BN HAHOBO
rPEeLUHO HarnpaBeHa
B [MpexkbeBaybT e n3knodeH M BrioyBaHe
W [pennasutenat ce e 3aperi- M [Npegnadutendr ga ce
cTBan BKJTOYM, 3aMEHW; eBeHTyau-
HO [ia Ce NpoBepy Bpb3KaTa
Jlamnara He B [Mpombmkasallo apwwxeHve M [Ja ce npoBepy obxsata
V3KITO4Ba B obxBata
Jlamnara ce B Jlamnara He € MOHTVpaHa B KopnycbT ga ce 3axkpenm
BKJO4Ba 6€3 CTabunHo CTabunHoO
B/OMMO ABvxeHve M [IB/KEHVETO e OCTaHas10 W [la ce nposepwv o6xsara
CKpUTO 3a Habnopatens
(OBv>KeHVe 3ap cTeHa,
OB/KEHNE Ha MaTbK OBEKT
B HenocpefcTeeHa 6nm3ocT
[0 namnara 1 T.H.)
Jlamnara He ce B Bbpan ABKeHUs He ce B [la ce npoBepu obxsata
BKJI04BA, BBMPEKN oT4MTaT, 3a g ce HamansaT
HanM4meTo Ha ABu- NPeKbLCBAHUATA, UK € 13-
XKeHue 6paH TBbPAe MaTbk 06XBaT
B HacTpolikata Ha CBeTo- B Hactpolikara fa ce Hanpa-
YyBCTBUTENHOCTTA € MOo- BW HAHOBO
rPEeLLUHO HanpaBeHa
MpunoxxkeHreto B WLAN-pyTepsT e T8bpae W VI3nonasanite peninTsbp
HAMa [OCTbN A0 [ane4y oT namnara, CboTBET-
namnara HO eNleMeHTV OT crpafata
KaTo CTEeHW MpeyaT Ha BPb3-
kata
CmapTtoH/Tabner M Bede e cebpsaH eavH ypen, M HatvicHeTe GyToHa 3a
HsMa Bpb3ka C PECTapT W CKaHVpaiTe
namnara QR-kofa oT CBbP3aH1s
ypen
He ce npenasa an- M Temnepatypara e TBbpae B EBeHTyanHo fa ce n3Kmo4m

PEKTHA KapTUHa OT
Kamepara

B/COKa

NOCTOAHHaTa CBETNIMHA 1 Aa
Ce OCTaBW Aa N3CtuHe
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12. EREH

R~ (& < % X %)

305 X 78 X 131 mm

AR

220-240 V. 50/60 Hz

13. IBITHEIFE

NEHFE 13.5W

FiEE 1026 Im

HERL 76 Im/W

RE 3000 K (EBEE)

B R R -HE Ra = 80

ERES 50.000h (L70B10 #R#& LM80)

TRRERFRA LI

B Wifi 2400-2483.5 MHz

LHINE <100 mW

BRI A 180° Bt 45° FOAE

TESE 1.8-2m

BN B IR 10 m &

=E&E 10-10,000 Lux

‘T 0-40 %

A 1)1 B 1 min. 3min. 10 min. 15 min

Bigk SYHEER 1920 X 1080 px
FO/FE 110°H/90°V
EHAE 20°F 30°. BMKFAE0°
XHRK 128 GB HIEiEF (BHE = 16 GB FiEFR)

RESEE -10°CZE +40°C

R IP 44

ik 2 |
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